Ezekieli

1 1 Né vitin e tridhjeté, mé pesé té muajit té katért, ndodhi qé ndérsa
isha midis té internuarve prané lumit Kebar, giejté u hapén dhe

pata vegime nga ana e Peréndisé. 2Mé pesé té muajit (ishte viti i pesté

i robérisé sé mbretit Jehojakin), 3 fjala e Zotit iu drejtua shprehimisht
priftit Ezekiel, birit té Buzit, né vendin e Kaldeasve, prané lumit Kebar;
dhe atje lart dora e Zotit qe mbi té. 4Ndérsa po shkoja, ja ku erdhi nga
veriu njé eré furtune, njé re e madhe me njé zjarr gé mbéshtillej rreth
vetes sé tij; rreth tij dhe nga mesi i tij dilte njé shkélqim i madh si ngjyra e
bronzit ikandeshent qé ndodhet né mes té zjarrit. Nga mesi i tij dukej
ngjashméria e katér génieve té gjalla; dhe kjo ishte pamja e tyre: kishin
ngjashmériné e njeriut. © Secili prej tyre kishte katér fytyra dhe secili katér
krahé. 7 Kémbét e tyre ishin té drejta dhe tabani i kémbés sé tyre ishte

si ai i tabanit t€ kémbés sé€ njé vici, dhe shkélgenin si bronzi me lustér.
8NEé té katér anét, poshté krahéve, kishin duar njerézish; dhe qé té katér
kishin fytyrat e tyre dhe krahét e tyre. ?Krahét e tyre preknin njeri tjetrin;
duke ecur pérpara, nuk ktheheshin prapa, por secili shkonte drejt pérpara
tij. 10Sa pér pamjen e fytyrave té tyre, té gjithé kishin fytyré njeriu, qé

té katér fytyré luani né té djathté, qé té katér fytyré kau né té majté, dhe
qé té katér fytyré shqiponjeje. 11 Késhtu ishin fytyrat e tyre. Krahét e
tyre ishin shtriré lart; secili kishte dy krahé qé preknin njéra tjetrén dhe
dy qé mbulonin trupin e tyre. 12Secili shkonte drejt pérpara tij; shkonin
atje ku fryma donte té shkonte dhe, duke shkuar, nuk silleshin. 13 Sa pér
pamjen e génieve té gjalla, kéto dukeshin si qymyre té ndezur, si pishtaré.
Zjarri lévizte né mes té génieve té gjalla; zjarri ishte i ndritshém dhe prej
tij dilnin shkrepétima. 14 Qéniet e gjalla vraponin pérpara dhe prapa,
dukeshin si njé rrufe. 15 Ndérsa shikoja géniet e gjalla, ja njé rroté pér toké
prané génieve té gjalla me katér fytyrat e tyre. 16 Pamja e rrotave dhe
punimi i tyre ishte si pamja e ngjyrés s€ krizolitit; qé té katra i ngjisnin
njera tjetrés. Pamja e tyre dhe punimi i tyre si ato té njé rrote né€ mes té
njé rrote tjetér. 17 Kur léviznin, shkonin né drejtim té njerit prej katér
drejtimeve dhe, duke shkuar nuk silleshin prapa. 18 Sa pér rrathet e tyre
ishin té larté dhe té madhérishém; dhe rrathét e gjithé té katérve ishin
plot me sy rreth e gark. 12 Kur 1éviznin géniet e gjalla, edhe rrotat 1éviznin
prané tyre dhe, kur géniet e gjalla ngriheshin nga toka, ngriheshin edhe
rrotat. 20Kudo qé fryma donte té shkonte, shkonin edhe ata, sepse aty
shkonte fryma; rrotat ngriheshin bashké me ta, sepse fryma qénieve té
gjalla ishte né rrota. 2! Kur ata léviznin, edhe rrotat léviznin; kur kéto
ndaleshin, edhe ato ndaleshin, dhe kur ngiheshin nga toka, edhe rrotat
ngriheshin bashké me ta, sepse fryma i génieve té gjalla ishte né rrota.
22Mbi kokat e génieve té gjalla ishte ngjashméria e njé kupe giellore, qé

i pérngjiste ngjyrés s€ njé kristali t& madhérishém té shtriré mbi kokat

e tyre. 23 Poshté kupés qiellore shtriheshin drejt krahét e tyre, njéra
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ndaj tjetrés; secili kishte nga dy qé mbulonin njé ané dhe dy té tjera qé
mbulonin anén tjetér té trupit. 24 Kur ata léviznin, uné dégjoja zhurmén e
krahéve té tyre, si zhurmén e ujrave t€ médha, si zéri i té Plotfuqishmit, si
zhurma e njé rrémuje té madhe, si oshtima e njé ushtrie; kur ndaleshin,
ulnin krahét e tyre. 25 Dhe dégjohej njé zhurmé nga kupa qiellore lart qé
ishte mbi kokat e tyre; kur ndaleshin, ulnin krahét e tyre. 26 Mbi kupén
qgiellore qé ishte mbi kokat e tyre, ndodhej njé gjé qé i ngjante njé froni qé
dukej si njé gur saDri, dhe mbi kété lloj froni, né pjesén e sipérme té tij,
ishte njé Dguré qé i pérngjiste njé njeriu. 27 Nga sa tregonin ijét e tij lart,
uné pashé gjithashtu dicka si ngjyra e bronzit inkandeshent qé dukej si
zjarr brenda tij rreth e qark; dhe nga sa tregonin ijét e tij poshté pashé
dicka qé i pérngjante zjarrit dhe qé 1é€shonte rreth e qark njé shkélgim
té madh. 28 Ashtu si¢ éshté pamja e njé ylberi né re né njé dité shiu,
késhtu ishte pamja e atij shkélqimi qé e rrethonte. Ajo ishte njé shfagje
e shémbélltyrés sé lavdisé té Zotit. Kur e pashé, u rrézova me fytyré dhe
dégjova zérin e dikujt qé Diste.
2 1 Dhe mé tha: “O bir njeriu, gohu mé kémbé dhe uné do té té Das”.

2Ndérsa ai mé Diste, Fryma hyri tek uné dhe mé béri té cohem mé
kémbé, dhe uné dégjova até qé mé Diste. 3 Ai mé tha: “O bir njeriu, uné
té dérgoj te bijté e Izraelit, né mes té kombeve rebelé qé jané rebeluar
kundér meje; ata dhe etérit e tyre kané ngritur krye kundér meje deri mé
kété dité. 4 Ata te té cilét po té dérgoj jané bij me fytyré té ashpér dhe me
zemér kryenece, dhe ti do t'u thuash atyre: “Késhtu thoté Zoti, Zoti”.
SEdhe sikur té dégjojné ose té mos pranojné té dégjojné, sepse jané njé
shtépi rebele, do té mésojné se megjithaté ka njé profet né mes tyre. ® Dhe
ti, bir njeriu, mos ki friké prej tyre dhe mos ki friké nga fjalét e tyre, edhe
se po ge se do gjendesh i rrethuar nga hithra dhe nga gjemba dhe po ge
se banon né mes té akrepave; mos ki friké 7 Por ti do t’u njoftosh fjalét
e mia, edhe sikur té té€ dégjojné ose té refuzojné té dégjojné, sepse jané
rebelé. 8 Dhe ti, bir njeriu, dégjo até qé té them; mos u béj rebel si kjo
shtépi rebele; hap gojén dhe ha até gé po té jap”. 2 Uné shikova, dhe ja
njé doré e shtriré drejt meje; dhe ja, né té ishte rrotulla e njé libri. 10 Ai
e shpalosi para meje; ishte shkruar nga brenda dhe nga jashté dhe né té
ishin shkruar vaje, rénkime dhe halle.

1 pastaj mé tha: “O bir njeriu, ha até qé gjen, ha kété rrotull, pastaj
3 shko dhe foli shtépisé sé Izraelit”. 2Késhtu uné hapa gojén dhe ai mé
vuri gé té ha até rrotull. 3 Pastaj mé tha: “O bir njeriu, ushqeje barkun ténd
dhe mbushi zorrét e tua me kété rrotull gé po té jap”. Késhtu uné e héngra
dhe u bé né gojén time i émbél si mjalté. 4 Mé tha akoma: “O bir njeriu,
nisu, shko né shtépiné e Izraelit, u trego atyre fjalét e mia, ° sepse nuk je
dérguar te njé popull me njé té folur té errét dhe njé gjuhé té véshtire,
por né shtépiné e Izraelit, © jo te shumé popuj me njé té folur té errét dhe
njé gjuhé té véshtiré, fjalét e té ciléve ti nuk i kupton. Me siguri, po té té
kisha dérguar tek ata, do té té kishin dégjuar. 7 Por shtépia e Izraelit nuk
do té dojé té té dégjojé, sepse nuk duan té mé dégjojné mua. Né fakt téré
shtépia e Izraelit e ka ballin té forté dhe zemrén kryenece. 8 Ja, uné e béra
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fytyrén ténde té forté kundér fytyrés sé€ tyre dhe e béra ballin ténd té forté
kundér ballit té tyre. 2 Uné e béra ballin ténd si njé diamant, mé té forté se
stralli; mos ki friké prej tyre, mos u tremb nga ata, sepse jané njé shtépi
rebele”. 10 Pastaj mé tha: “Bir njeriu, prano né zemrén ténde téré fjalét qé
do té té them dhe dégjoji me veshét e tua. 1! Dhe nisu, shko te ata qé jané
né robéri, te bijté e popullit ténd, folu dhe u thuaj: “Késhtu thoté Zoti,
Zoti”, edhe sikur té té dégjojné ose té refuzojné té té dégjojné”. 12 Pastaj
Fryma mé ngriti dhe dégjova prapa meje zhurmén e njé potereje t€ madhe
qé thoshte: “E bekuar qofté lavdia e Zotit nga banesa e tij!”. 13Dégjova
gjithashtu zhurmén e krahéve té genieve té gjalla qé pérplaseshin njéra
kundrejt tjetrés, zhurmén e rrotave prané tyre dhe zhurmén e njé potereje
té madhe. 14Késhtu Fryma mé ngriti dhe mé mori me vete; dhe uné
shkova plot trishtim me indinjatén e frymés time; por dora e Zotit ishte e
forté mbi mua. 15 Késhtu arrita te ata gé ishin né robéri né Tel-abib prané
lumit Kebar dhe u ndala atje ku ata banonin, géndrova i hutuar shtaté dité
né mes tyre. 16 Né mbarim té shtaté ditéve ndodhi gé fjala e Zotit m’u
drejtua, duke théné: 17 “Bir njeriu, té kam caktuar si roje pér shtépiné e
Izraelit; kur té dégjosh ndonjé fjalé nga goja ime, do t’i lajmérosh nga ana
ime. 18 Né rast se uné i them té pabesit: “Me siguri ke pér té vdekur”, dhe
ti nuk e njofton dhe nuk Det pér ta lajméruar té pabesin qé té braktisé
rrugén e tij té keqe pér té shpétuar jetén e tij, ai i pabesé do té vdesé né
paudhésiné e tij, por uné do té kérkoj llogari prej teje pér gjakun e tij.
19 Por né qofté se ti e lajméron té pabesin dhe ai nuk heq doré nga pabesia
e tij dhe nga jeta e tij e keqe, ai do té vdesé né paudhésiné e tij, por ti do ta
kesh shpétuar shpirtin ténd. 20 Por né qofté se mé pas njé njeri i drejté heq
doré nga ndershmeéria e tij dhe kryen paudhési, uné do ti vé njé pengesé
pérpara dhe ai do té vdes€; sepse ti nuk e ke lajméruar dhe ai do té vdesé
né meékatin e tij, dhe gjérat e drejta qé ai ka béré, nuk do té kujtohen mé,
por uné do t’i kérkoj llogari dorés sate pér gjakun e tij. 21 Por né rast se ti
njofton té drejtin qé té mos mékatojé dhe ai nuk mékaton, ai me siguri do
té jetojé sepse u paralajmérua, dhe ti do té kesh shpétuar shpirtin ténd”.
22 Atje, pra, ishte dora e Zotit mbi mua dhe mé tha: “Ngrihu, dil né fushé
dhe atje uné do té Das”. 23Késhtu u cova dhe dola né fushé, dhe atje ishte
lavdia e Zotit, ashtu si lavdia qé kisha paré prané lumit Kebar, dhe uné
rashé mbi fytyré. 24 Por Fryma hyri te uné, mé béri té cohem mé kémbé
dhe mé foli duke théné: “Shko, mbyllu né shtépiné ténde. 25 Dhe ja, o bir
njeriy, ty do té vihet litaré, me ato do té lidhin dhe késhtu nuk do té kesh
mundeési té dalésh né mes tyre. 26 Uné do té béj qé gjuha jote té ngjitet né
qiellzén ténde dhe do té mbetesh memec, késhtu nuk do té jesh mé pér ta
dikush gé i qorton, sepse jané njé shtépi rebele. 27 Por kur do té té Das, do
té té hapé gojén dhe ti do t'u thuash atyre: “Késhtu thoté Zoti, Zoti”. Ai
qé do té dégjojé le té dégjojé; dhe ai qé refuzon té dégjoj€, le té refuzojé,
sepse jané njé shtépi rebele”.

L“Ti bir njeriu, merr njé pllaké té vogél argjile, vére para teje dhe
4 vizato mbi té njé qytet, Jeruzalemin: 2 rrethoje, ndérto kundér tij njé
kullé, lartéso kundér asaj disa ledhe, vendos kundér saj fushime dhe
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disa desh rreth e gark. 3 Pastaj merr njé pllaké hekuri dhe vendose si njé
mur hekuri midis teje dhe qytetit; kthe fytyrén ténde pérballé tij dhe ai
do té jeté i rrethuar dhe ti do ta rrethosh. Kjo do té jeté njé shenjé pér
shtépiné e Izraelit. 4 Shtrihu pastaj mbi krahun e majté dhe vendos mbi
té paudhésiné e shtépisé sé Izraelit. Pér numrin e ditéve gjaté té cilave
do té rrish shtriré mbi té, do té mbash paudhésiné e tyre. > Né fakt uné
kam véné mbi ty vitet e paudhésisé sé tyre né bazé té numrit té ditéve
gjaté té cilave ti do té rrish shtriré, treqind e néntédhjet dité. Késhtu ti
do té mbash paudhésiné e shtépisé sé Izraelit. ® Me ti mbaruar kéto, do té
shtrihesh pérséri né krahun ténd té djathté dhe do ta mbash paudhésiné
e shtépisé sé Judés pér dyzet dité. Kam véné mbi ty njé dité pér c¢do vit.
7Ti do ta kthesh fytyrén ténde dhe krahun ténd té zhveshur né drejtim
té rrethimit té Jeruzalemit dhe do té profetizohesh kundér tij. 8 Dhe ja,
po té vé litaré mbi trup né ményré qé ti té mos kthehesh nga njé krah né
tjetrin, deri sa té kesh plotésuar ditét e rrethimit ténd. °Merr edhe gruré,
elb, bathé, thjeréza, mel dhe gruré té forté, véri né njé ené dhe u béj buké,;
té cilén do ta hash gjaté téré ditéve qé do té rrish shtriré mbi krahun ténd,
domethéné pér treqind e néntédhjeté dité. 10 Ushqimi qé do té hash do té
keté njé peshé prej njézet siklash né dité; do ta hash né caste té caktuara,
c¢do dité. 11 Edhe ujin do ta pish té racionuar: njé té gjashtén e njé hini;
do ta pish né caste té caktuara ¢do dité. 12 Do ta hash kété buké né formé
kulecésh prej elbi qé do ti pjekésh me jashtéqitje njerézish pérpara syve té
tyre”. 13 Pastaj Zoti tha: “Késhtu bijté e Izraelit do té hané bukén e tyre té
ndotur né mes té kombeve ndér té cilét do ti shpérndaj”. 14 Atéheré uné
thashé: “O, Zot, Zot, uné nuk jam ndotur kurré; qysh né fémijéri e deri mé
sot nuk kam ngréné kurré mish kafshe té ngordhur né ményré natyrale ose
té shqyer dhe nuk mé ka hyré né gojé asnjé mish i papastér. 15 Atéheré ai
mé tha: “Ja uné po té jap bajga lopésh né vend té jashtéqitjeve té njeriut;
mbi to do té pjekésh bukén ténde”. 16 Pastaj mé tha: “Bir njeriu, uné do té
béj té mungojé baza e bukés né Jeruzalem; ata do ta hané bukén me peshé
dhe né hidhérim dhe do té pijné ujin e racionuar né tmerr, 17 sepse do t'u
mungojé buka dhe uji dhe do té shikojné njeri tjetrin té tmerruar, duke u
shkriré né paudhésiné e tyre”.

L“Ti, bir njeriu, merr njé brisk té mprehur dhe pérdore si njé brisk
5 berberi, duke béré té kalojé mbi kokén ténde dhe mbi mjekrén ténde;
pastaj do té marrésh njé peshore dhe do ti ndash qimet né tri pjesé. 2Do té
djegésh njé té tretén e tyre né zjarr né mes té qytetit né mbarim té ditéve
té rrethimit. Pastaj do té marrésh njé té treté té tyre dhe do ta godasésh
rreth e gark me shpaté; edhe njé té treté té tyre do ta shpérndash sipas
erés; prapa tyre uné do té zhvesh shpatén. 3 Do té marrésh gjithashtu njé
numér té vogél gimesh dhe do t’i lidhésh né cepat e rrobave té tua. 4 Nga
kéto do té marrésh akoma disa dhe do t’i hedhésh né mes té zjarrit, dhe
do t’i djegésh né zjarr; andej do té dalé njé zjarr kundér téré shtépisé
sé Izraelit. > Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ky éshté Jeruzalemi. Uné e kisha
vendosur né mes té kombeve dhe té vendeve té tjera qé kishte pérreth.
6 Ai u rebelua kundér ligjeve té mia pér té kryer paudhési mé tepér se
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kombet gé e rrethojné dhe kundér statuteve té mia mé tepér se vendet
g€ e rrethojné. Po, ata i kané pér¢cmuar ligjet e mia dhe nuk kané ecur
sipas statuteve té mia”. 7 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se ju
keni gené mé té pabindur se kombet qé ju rrethojné, nuk keni ecur sipas
statuteve té mia dhe nuk keni zbatuar ligjet e mia dhe as nuk keni vepruar
sipas ligjeve té kombeve gé ju rrethojné”. 8 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja,
uné, uné veté, jam kundér teje, dhe do t’i zbatoj né mes teje vendimet e
mia para kombeve; ° dhe do té béj né mes teje até qé nuk kam béré kurré
dhe gé nuk do ta béj kurré mé, pér shkak té té gjitha neverive té tua.
10 prandaj né mes teje etérit do té hané bijté e tyre dhe bijté do té hané
etérit e tyre; do té zbatoj gjykimet e mia mbi ty dhe do té shpérndaj né té
gjitha erérat gjithcka gé do té mbetet prej teje. 11 Prandaj ashtu sic éshté e
vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “sepse ti ke ndotur shenjtéroren time
me té gjitha ndyrésirat e tua dhe neverité e tua, do té té heq favorin tim,
syri im nuk do té keté asnjé méshiré dhe nuk do té kem asnjé dhembshuri.
12Njé e treta prej teje do té vdesé nga murtaja dhe do té konsumohet nga
uria qé mbretéron né mes ténd; njé e treté do té bjeré nga shpata rreth
teje dhe uné do ta shpérndaj né té gjitha erérat pjesén e treté, dhe do té
zhvesh shpatén kundér tyre. 13 Késhtu uné do té shfryj zemérimin tim dhe
do té kénaq mbi ta térbimin tim dhe do té€ jem i qeté. Atéheré ata do
té mésojné gé uné, Zoti fola né xheloziné time, kur do té shfryj mbi ta
térbimin tim. 14 Pérvec késaj do té béj qé ti té béhesh nje shkreti dhe njé
turp midis kombeve qé té rrethojné, para syve té té gjithé kalimtaréve.
15Dhe kjo do té jeté njé turp, njé objekt talljeje, njé mésim dhe njé objekt
habije pér kombet gé té rrethojné, kur do té€ zbatojé mbi ty gjykimet e mia
me zemérim, me térbim dhe me ndéshkime me indinjaté. Uné Zoti, kam
folur. 18 Kur do té hedh kundér tyre shigjetat e tmerrshme té urisé, qé
sjellin shkatérrim dhe qé uné do té dérgoj pér t’ju shkatérruar, do ta béj
edhe mé té réndé uriné tuaj dhe do t’ju heq bazén e bukés. 17 Késhtu do té
dérgoj kundér jush uriné dhe kafshé té kéqgija qé do té té 1éné pa fémijé.
Murtaja dhe masakra do té kalojné né mes teje dhe do té béj qé shpata té
vijé mbi ty. Uné, Zoti, kam folur””.
6 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, kthe fytyrén ténde
nga malet e Izraelit dhe profetizo kundér tyre, 3 dhe thuaj: “O male té
Izraelit dégjoni fjalén e Zotit, Zotit. Késhtu thoté Zoti, Zoti, maleve dhe
kodrave, pérroskave dhe luginave: Ja, uné do té sjell mbi ju shpatén dhe
do té shkatérroj vendet tuaja té larta. 4 Altarét tuaj do té shkretohen dhe
altarét pér temjan do té thyhen, dhe do té béj qé té vdekurit tuaj té bien
pérpara idhujve tuaj. > Do t’i shtrij kufomat e bijve té Izraelit pérpara
idhujve té tyre dhe do t’i shpérndaj kockat tuaja rreth altaréve tuaj. ® Né
téré vendet tuaja té banuara qytetet do té shkatérrohen, po késhtu edhe
vendet e larta, me géllim g€ altarét tuaj té shkatérrohen dhe té shkretohen,
idhujt tuaj té prishen dhe té zhduken, altarét tuaj té shkatérrohen dhe
veprat tuaja té fshihen. 7 Té vdekurit do té bien né mes jush dhe ju do
té pranoni gé uné jam Zoti. 8 Megjithaté do t’ju 1é njé mbeturiné, sepse
disa qé do t’i shpétojné shpatés do t’i keni midis kombeve, kur do té
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shpérndaheni né vénde té ndryshme. © Té shpétuarit tuaj do té mé kujtojné
midis kombeve ku do té cohen né robéri, sepse jam kapitur pér zemrén e
tyre té prishur qé éshté larguar nga uné dhe pér syté e tyre qé kurvérohen
pas idhujve té tyre. Ata do té ndiejné neveri pér veten e tyre pér ligésité
qé kané kryer né té gjitha veprimet e tyre té neveritshme. 10 Atéheré do té
pranojné gé uné jam Zoti dhe qé jo mé kot kam folur se do t’ju béj kété té
kege””. 11 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Pérplas duart, rrih kémbét dhe thuaj:
“Vaj medet, pér té gjitha veprimet e kéqgija té neveritshme té shtépisé sé
Izraelit, sepse do té bien nga shpata, nga uria dhe nga murtaja. 12 Kush
éshté larg do té vdesé nga murtaja, kush éshté afér do té rrézohet nga
shpata dhe kush ka mbetur dhe éshté i rrethuar do té vdesé nga uria;
késhtu do té shfryj térbimin tim mbi ta. 13 Atéheré do té pranoni qé uné
jam Zoti, kur té vrarét e tyre do té bien né mes té idhujve té tyre, rreth
altaréve té tyre, mbi ¢cdo kodér té larté, mbi ¢cdo majé mali, poshté ¢do
druri qé gjelbéron, poshté cdo lisi degéshumé, kudo qé u ofronin parfume
erémira téré idhujve té tyre. 14Késhtu do té shtrij mbi ta dorén time dhe
do ta béj vendin té shkreté, po, mé té shkreté se shkretétira e Diblahut,
né té gjitha vendet e tyre té banuara; atéheré do té pranojné qé uné jam
Zoti””.

1 Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 2“Dhe ti, bir njeriu,
késhtu i thoté Zoti, Zoti, vendit té Izraelit: Fundi! Erdhi fundi né té
katér skajet e vendit. 3 Tani té kércénon fundi dhe uné do té dérgoj kundér

teje zemérimin tim, do té té gjykoj sipas rrugéve té tua dhe do té hedh
mbi ty téré veprimet e tua té neveritshme. 4 Syri im nuk do té té kursejé
dhe nuk do té kem méshiré pér ty, por do té hedh mbi ty rrugét e tua
dhe veprimet e tua té neveritshme do té jené né mes teje; atéheré do té
pranoni gé uné jam Zoti”. > Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Njé gjémé, njé gjémé
e paparé, ja ku erdhi. ® Fundi erdhi, fundi erdhi. U zgjua pér ty; ja, erdhi.
7 Erdhi mbi ty shkatérrimi, o banor i vendit. Koha erdhi; éshté e afért dita
e halleve dhe jo ajo e britmave té gézimit ndér male. 8 Tani, pas pak, do
té derdh mbi ty térbimin tim dhe do ta shfryj mbi ty zemérimin tim, do
té té gjykoj sipas rrugéve té tua dhe do té té ngarkoj té gjitha veprimet

e tua té neveritshme. 2 Syri im nuk do té té kursejé dhe nuk do té kem
méshiré, por do té béj qé té té bien mbi ty rrugét e tua dhe veprimet e tua
té neveritshme do té jené né mes teje; atéheré do té pranoni qé uné jam
Zoti gé godet. 10 Ja dita, ja ku arriti. Erdhi shkatérrimi. Thupra lulézoi,
kryelartésia buloi. 11 Dhuna éshté shtuar si njé thupér pabesie. Nuk do té
mbetet asnjé prej tyre, asnjé nga moria e tyre, asnjé prej tyre; nuk do

té keté asnjé vajtim pér ta. 12Koha erdhi, dita po afrohet. Kush blen té
mos gézohet, kush shet té mos hidhérohet, sepse njé zémérim i zjarrté
kércénon gjithé moriné e tyre. 13 Sepse ai qé shet nuk do té zotérojé até
qé ka shitur, edhe sikur té mbetet i gjallé, sepse vegimi pérfshin téré
moriné e tyre dhe nuk do té higet, dhe askush nuk do té mund té ruajé
jetén e vet, duke jetuar né paudhési. 141 kané réné borisé, dhe té gjithé
jané gati, por asnjé nuk shkon né betejé, sepse afshi i zemérimit tim éshté
kundér téré morisé sé tyre. 15Nga jashté shpata, nga brenda murtaja dhe
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uria. Kush éshté ndér ara do té vdesé nga shpata, kush éshté né gytet do
té gllabérohet nga murtaja dhe nga uria. 16 Por ikanakét qé do té arrijné
té shpétojné do té rriné ndér male si péllumbat e luginés, té gjithé duke
rénkuar pér shkak té paudhésisé sé vet. 17 Té gjitha duart do té béhen té
dobéta dhe téré gjunjét do té béhen té dobét si uji. 18 Do té vishen me
thasé dhe frika do t’i mbulojé, turpi do té jeté mbi té gjitha fytyrat dhe
shogésia mbi téré kokat e tyre. 12Do té hedhin argjendin e tyre népér
rrugé dhe ari i tyre do té béhet njé ndyrési. Argjendi i tyre dhe ari i tyre
nuk do té mund t’i shpétojné ditén e zemérimit té Zotit; nuk do té mund té
ngopin shpirtin e tyre as té mbushin barkun e tyre, sepse paudhésia e tyre
éshté béré shkak pengese. 20 Kané nxjerré nga bukuria e stolive té tyre
shkas kryelartésie; kané pérftuar Dgura nga neverité e tyre dhe nga idhuijt
e tyre té urrejtshém. Prandaj do t’i béj ata njé ndyrési, 21 dhe do t’i 1€ pra
né duart e té huajve dhe placké pér té pabesét e dheut qé do t’i pérdhosin.
22Do té largoj prej tyre fytyrén time dhe ata do té pérdhosin vendin
tim sekret; do té hyjné njeréz qé pérdorin dhunén dhe do ta pérdhosin.
23 pérgatit njé zinxhir, sepse vendi éshté plot me krime gjaku dhe qyteti
éshté plot dhuné. 24 Do té sjell kombe té kéqgija qé do té shtien né doré
shtépité e tyre; do ta ul kryelartésiné e té fugishméve dhe vendet e tyre té
shenjta do té pérdhosen. 25 Shkatérrimi po vjen. Ata do té kérkojné paqe,
por nuk do té keté. 26 Do té keté fatkeqési té njépasnjéshme, lajme té
kéqija pas lajmesh té kéqgija. Atéheré do t’i kérkojné njé vegim njé profeti,
por ligji do t'i mungojé priftit dhe késhillit té pleqve. 27 Mbreti do té jeté
né zi, princi do té vishet me rroba déshpérimi dhe duart e popullit té
vendit do t'i pushtojé frika. Uné do t’i trajtoj sipas sjelljes sé tyre dhe do t’i
gjykoj sipas gjykimeve té tyre; atéheré do té pranojné qé uné jam Zoti”.

1 Né vitin e shtaté, né muajin e gjashté, mé pesé té muajit, ndodhi
8 qé, ndérsa isha ulur né shtépiné time dhe pleqté e Judés ishin ulur
pérballé meje, dora e Zotit, Zotit, ra né até vend mbi mua. 2 Uné shikova,
dhe ja, njé Dguré njeriu me pamje zjarri; nga sa i pérngjanin ijét e tij nga
poshté dukeshin prej zjarri, dhe nga sa i pérngjanin ijét e tij lart dukeshin
té shkélgyera si ngjyra e bronzit inkandeshent. 3 Ai shtriu njé formé dore
dhe mé kapi nga njé tufé e Dokéve té mi, dhe Fryma mé ngriti midis tokés
dhe qiellit dhe mé coi né vegime té Peréndisé né Jeruzalem, né hyrje té
portés sé brendéshme qé shikon nga veriu, ku ndodhej idhulli i xhelozisé,
qé shkakton xheloziné. 4 Dhe ja, atje ndodhej lavdia e Peréndisé té Izraelit,
e ngjashme me vegimin qé kisha paré né fushé. ®Pastaj ai mé tha: “Bir
njeriu, co tani syté e tu né drejtim té veriut”. Késhtu i ngrita syté drejt
veriut dhe ja, né veri té portés sé altarit, pikérisht né hyrje, ishte idhulli i
xhelozisé. ¢ Dhe ai mé tha: “Bir njeriu, shikon até qé béjné kéta, veprimet
e rénda té neveritshme gé kryen kétu shtépia e Izraelit dhe qé mé béjné té
largohem nga shenjtérorja ime? Por ti do té€ shikosh veprime edhe mé té
rénda té neveritshme”. 7 Késhtu ai mé coi né hyrjen e oborrit. Uné shikova
dhe ja, njé vrimé né mur. 8 Atéheré ai mé tha: “Bir njeriu, béj njé vrimé né
mur”. Késhtu béra njé vrimé né mur, dhe ja, njé hapje. ° Ai mé tha: “Hyr
dhe shiko gjérat e neveritshme qé kéta po kryejné kétu”. 19 Késhtu hyra
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pér té paré, dhe ja, lloj lloj rréshqanoré dhe kafshé té neveritshme si dhe
téré idhujt e shtépisé sé Izraelit té riprodhuara rreth e rrotull mbi mur.
11 Dhe para tyre rrinin shtatédhjeté burra nga pleqté e shtépisé sé Izraelit,
dhe né mes tyre ishte Jaazaniahu, biri i Shafanit, secili me temjanicén
e vet prej sé cilés dilte njé re e dendur temjani. 12 Pastaj mé tha: “Bir
njeriu, a ke paré até qé béjné pleqté e shtépisé sé Izraelit né errésiré,
secili né dhomén e Dgurave té tij? Né fakt thoné: “Zoti nuk na shikon,
Zoti e ka braktisur vendin””. 13 Pastaj mé tha: “Ti do té shikosh gjéra
edhe mé té neveritshme gé ata po kryejné”. 14 Atéheré mé coi né hyrjen e
portés sé shtépisé té Zotit, qé éshté nga veriu; dhe ja, atje ishin ulur gra
qé qanin Tamuzin. 15 Pastaj mé tha: “A e pe, bir njeriu? Ti do té shikosh
gjéra edhe mé té neveritshme nga kéto”. 16 Atéheré mé ¢oi né oborrin e
brendshém té shtépisé té Zotit; dhe ja, né hyrje té tempullit té Zotit, midis
portikut dhe altarit, ishin rreth njézetepesé burra, me kurriz té kthyer nga
tempulli i Zotit dhe fytyré té kthyer nga lindja, qé adhuronin diellin nga
lindja. 17 Pastaj mé tha: “A e pe, bir njeriu? A éshté vallé njé gjé e vogél
pér shtépiné e Judés té kryejé gjérat e neveritshme qé ajo bén kétu? Né
fakt ata e kané mbushur vendin me dhuné dhe kané provokuar disa heré
zemérimin tim. Dhe ja, e ¢ojné degén te hunda. 18 Prandaj edhe uné do té
veproj me térbim; syri im nuk do té keté asnjé dhembshuri dhe nuk do té
kem méshiré fare. Edhe sikur té ¢ojné britma té larta veshéve té mi, uné
nuk do t’i dégjoj”.
9 1 Pastaj bértiti me z€ té larté né veshét e mi, duke théné: “Té afrohen
ata qé do té ndéshkojné qytetin, secili me armén e tij té shkatérrimit
né doré”. 2Dhe ja ku erdhén nga drejtimi i portés sé sipérme qé shikon
nga veriu gjashté burra, secili me armén e tij t€ shfarosjes né doré. Né mes
tyre ishte njé burré me rroba prej liri, qé kishte njé kallamar shkruesi
prej briri né krah. Me té arritur, ata u ndalén prané altarit prej bronzi.
3 Atéheré lavdia e Peréndisé té Izraelit u ngrit nga kerubini mbi té cilin
rrinte, dhe u drejtua nga pragu i tempullit. Ajo thirri njeriun e veshur me
rroba liri, qé kishte kallamarin prej briri té shkruesit né krah, 4 dhe Zoti
tha: “Kalo né mes té qytetit, né mes té Jeruzalemit, dhe béj njé shenjé mbi
ballin e njerézve qé psherétijné dhe vajtojné pér té gjitha gjérat qé kryhen
né mes tij”. >Dhe té tjeréve u tha, né ményré qé uné ta dégjoja: “Kaloni
népér qytet pas tij dhe goditni; syrit tuaj té mos i vijé keq dhe mos kini
méshiré aspak. © Vritni deri né shfarosje pleq, té rinj, virgjiresha, fémijé
dhe gra, por mos u afroni asnjerit mbi té cilin &shté shenja; Dlloni nga
shenjtérorja ime”. Késhtu ata Dlluan me pleqté qé ishin para tempullit.
7 Pastaj u tha atyre: “Ndotni tempullin dhe mbushni oborret me té vraré.
Dilni!”. Atéheré ata dolén dhe béné kérdiné né qytet. 8 Ndérsa ata po bénin
kérdi dhe uné kisha mbetur vetém, rashé me fytyré dhe bértita, duke
théné: “Oh, Zot, Zot, a do ta shkatérrosh ti téré mbetjen e Izraelit, duke e
zbrazur térbimin ténd mbi Jeruzalemin?”.  Ai m’u pérgjigj: “Paudhésia e
shtépisé sé Izraelit dhe asaj té Judés éshté jashtézakonisht e madhe; vendi
éshté plot gjak dhe qyteti plot me korrupsion. Né fakt thoné: “Zoti e ka
braktisur vendin, Zoti nuk shikon”. 10 Prandaj edhe syrit tim nuk do t’i
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vijé keq dhe nuk do té kem aspak méshiré, por do té b&j qé t'u bjeré mbi
koké sjellja e tyre”. 11 Dhe ja, njeriu i veshur me rroba liri, gé kishte njé
kallamar prej briri si shkrues né krah, béri raportimin e tij, duke théné:
“Veprova ashtu si mé urdhérove”.
1 O 1 Uné po shikoja dhe ja, mbi kupén qiellore gé ishte mbi kryet e
kerubinéve, dukej mbi ta njé si gur saDri qé i pérngjante nga forma
njé froni. 2Zoti i foli pastaj njeriut té veshur me rroba liri dhe i tha: “Shko
midis rrotave poshté kerubinit, mbushi duart me qymyr té ndezur qé éshté
midis kerubinéve dhe pérhapi mbi gqytetin”. Dhe ai shkoi, ndérsa uné
shikoja. 3 Kur hyri ai njeri, kerubinét rrinin né té djathté té tempullit dhe
reja mbushte oborrin e brendshém. 4 Pastaj lavdia e Zotit u ngrit mbi
kerubinin duke 1évizur drejt pragut té tempullit; atéheré tempulli u mbush
me rené dhe oborri u mbush me shkélgimin e lavdisé té Zotit. > Zhurma e
krahéve té kerubinéve u dégjua deri né oborrin e jashtém, ashtu si zéri i
Peréndisé té plotfugishém kur Det. © Kur Zoti e urdhéroi njeriun e veshur
me rroba liri, duke théné: “Merr zjarrin midis rrotave qé ndodhen ndér
kerubiné”, ai shkoi té ndalet prané njé rrote. 7 Atéheré njé kerubin shtriu
dorén midis kerubinéve drejt zjarrit g€ ishte mes tyre, e mori dhe e vuri
né duart e njeriut té veshur me rroba liri, gé e pranoi dhe doli. & Kerubinét
dukeshin sikur kishin formén e dorés sé njeriut poshté krahéve. 2 Shikova
akoma dhe ja, né krah té kerubinéve kishte katér rrota, njé rroté pérbri
¢do kerubini dhe njé rroté tjetér pér ¢cdo kerubin tjetér; rrotat kishin
pamjen e njé guri té topazit. 19 Dukej sikur qé t€ katra kishin po até formé,
sikur njé rroté té ishte né mes té tjetrés. 1! Kur léviznin, shkonin nga njé
prej katér drejtimeve té tyre dhe, duke shkuar, nuk silleshin, por ndignin
drejtimin qé kishte marré koka e tyre dhe, duke shkuar, nuk silleshin.
12Téré trupi i tyre, kurrizi i tyre, duart e tyre, krahét e tyre ishin plot me
sy rreth e qark, po, edhe veté rrotat gé kishin té katér. 13 Uné dégjova qé
rrotat quheshin “Turbina”. 14 Cdo kerubin kishte katér fytyra; fytyra e paré
ishte fytyra e kerubinit, fytyra e dyté ishte fytyra e njeriut, fytyra e treté
fytyra e luanit dhe fytyra e katért ajo e shgiponjés. 15 Pastaj kerubinét u
ngritén. Ata ishin po ato genie té gjalla qé kisha paré prané lumit Kebar.
16 Kur kerubinét 1éviznin, edhe rrotat 1éviznin nga ana e tyre; dhe kur
kerubinét hapnin Detét pér t'u ngritur nga toka, rrotat nuk largoheshin nga
krahu i tyre. 17 Kur ata ndaleshin, ndaleshin edhe ato; kur ata ngriheshin,
ngriheshin edhe ato bashké me ta, sepse fryma e génieve té gjalla ishte
ndér ta. 18 Lavdia e Zotit u largua pastaj nga pragu i tempullit dhe u ndal
te kerubinét. 19 Pastaj kerubinét i hapén krahét e tyre dhe u ngritén nga
toka para syve té mi; ndérsa po largoheshin edhe rrotat ishin prané tyre.
U ndalén pastaj te hyrja e portés qé shikonte nga lindja e shtépisé té Zotit,
ndérsa lavdia e Peréndisé té Izraelit géndronte lart mbi ta. 20 Ishin po ato
genie té gjalla qé kisha paré nén Peréndiné e Izraelit prané lumit Kebar
dhe njoha qé ishin kerubiné. 21 Secili prej tyre kishte katér fytyra, secili
katér krahé dhe poshté krahéve té tyre dilte forma e dorés sé njeriut. 22 Sa
pér pamjen e fytyrave té tyre, ishin po ato fytyra qé kisha paré prané lumit
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Kebar; ishin po ato shémbélltyra dhe po ata kerubiné. Secili shkonte drejt
para tij.
1 1 1 Pastaj Fryma mé ngriti dhe mé ¢oi né portén lindore té shtépisé té
Zotit qé shikon nga lindja; dhe ja, né hyrje té portés kishte njézet e
pesé burra, ndér té cilét pashé Jaazaniahun, birin e Azurit, 2 Ai mé tha:
“Bir njeriu, kéta jané ata njeréz qé kurdisin té keqen dhe japin késhilla té
kéqija né kété qytet. 3 Ata thoné: “Koha nuk éshté e afért. Té ndértojmé
shtépi! Ky qytet éshté kusia dhe ne jemi mishi”. 4 Prandaj profetizo kundér
tyre, profetizo, bir njeriu”. 5Pastaj Fryma e Zotit ra mbi mua dhe mé
tha: “Thuaj: Késhtu thoté Zoti: Ju thoni késhtu, o shtépi e Izraelit, dhe
uné i njoh gjérat qé ju shkojné né mend. ® Ju i keni shumuar ata qé keni
goditur pér vdekje né kété qytet dhe keni mbushur me té vdekur rrugét
e tij”. 7 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ata qé keni vraré dhe qé i keni
béré tog né mes té saj jané mishi dhe ky gytet éshté kusia, por uné do t’ju
nxjerr nga mesi i tij. 8 Ju keni friké nga shpata dhe uné do té sjell mbi ju
shpatén”, thoté Zoti, Zoti. °“Uné do t’ju nxjerr nga mesi i tij, do t’ju jap
né doré té té huajve dhe do té zbatoj mbi ju vendimet e mia. 10 Ju do té
bini nga shpata, do t’ju gjykoj né kuDjté e Izraelit; atéheré do té pranoni
qé uné jam Zoti. 11 Ky qytet nuk do té jeté mé pér ju njé kusi dhe ju nuk
do té jeni pér té mishi; uné do t’ju gjykoj né kuDjté e Izraelit. 12 Atéheré
do té pranoni gé uné jam Zoti, sepse nuk keni ecur sipas statuteve té mia
dhe as keni zbatuar ligjet e mia, por keni vepruar sipas ligjeve té kombeve
qé ju rrethojné”. 13Ndodhi qé, ndérsa uné profetizoja, Pelatiahu, bir
i Benajahut, vdiq. Atéheré rashé me fytyré pér toké dhe bértita me té
madhe, duke théné: “Ah, Zot, Zot, déshiron ta shkatérrosh krejt mbetjen e
Izraelit?”. 14 Atéheré fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 15 “Bir njeriu,
véllezérit e tu, veté té aférmit e tu, ata qé jané cliruar bashké me ty dhe
téré shtépia e Izraelit jané ata té ciléve banorét e Jeuzalemit u kané
théné: “Largohuni, pra, nga Zoti; ky vend na éshté dhéné si trashégimi”.
16 prandaj thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Megjithaté uné i kam larguar
midis kombeve dhe i kam shpérndaré né vende té huaja, uné do té jem
pér ta pér pak kohé njé shenjtérore né vendet ku kané shkuar. 17 Prandaj
u thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Do t’ju mbledh ndér popuj, do t’ju
grumbulloj nga vendet ku jeni shpérndaré dhe do t’ju jap tokén e Izraelit.
18 Ata do té kthehen dhe do té heqin téré gjérat e tij té urrejtshme dhe téré
gjérat e neveritshme té tij. 19 Dhe uné do t’ju jap atyre njé zemér tjetér dhe
do t’u shtie pérbrenda njé frymé té re, do té heq nga mishi i tyre zemrén
prej guri dhe do t’u jap njé zemér prej mishi, 29 me qéllim gé té ecin sipas
statuteve té mia dhe té respektojné ligjet e mia dhe t’i véné né praktiké;
atéheré ata do té jené populli im dhe uné do té jem Peréndia i tyre. 2! Po
pér ata té cilét kané zemér qé vé né zbatim gjérat e tyre té urrejtshme dhe
té neveritshme, do té béj qé mbi kokén e tyre té bjeré sjellja e tyre”, thoté
Zoti, Zoti. 22 Pastaj kerubinét i hapén krahét e tyre dhe rrotat lévizén
prané tyre dhe lavdia e Peréndisé té Izraelit rrinte lart mbi ta. 23 Lavdia e
Zotit u ngrit nga mesi i qytetit dhe u ndal mbi malin, qé ishte né lindje té
qytetit. 24 Pastaj Fryma mé ngriti dhe mé coi né Kalde midis atyre qé ishin
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né robéri, né njé vegim pér Frymén e Peréndisé dhe vegimi qé kisha paré
u zhduk para meje duke u ngritur lart; 25 dhe uné u tregova atyre qé ishin
né robéri té gjitha gjérat q€ Zoti mé kishte béré té shoh.
1 2 L Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, ti banon né mes
té njé shtépie rebele, qé kané sy pér té paré, por nuk shohin, vesh
pér té dégjuar, por nuk dégjojné, sepse jané njé shtépi rebele. 3 Prandaj,
bir njeriu, pérgatit plackat pér mérgim dhe shko né mérgim ditén para
syve té tyre. Ti do té nisesh pér mérgim nga vendi ku je né njé vend tjetér
para syve té tyre; ndofta do ta kuptojné se jané njé shtépi rebele. 4 Do té
cosh, pra, plackat e tua ditén para syve té tyre, bagazhin ténd si bagazh i
dikujt gqé shkon né mérgim; pastaj né mbémje do té dalésh para syve té
tyre, si ata qé shkojné né mérgim. ° B&j njé vrimé né mur para syve té tyre
dhe népérmjet késaj nxirr bagazhin ténd. ® Do ta mbash mbi kurriz para
syve té tyre, do ta cosh jashté né terr; do té mbulosh fytyrén pér té mos
shikuar tokén, sepse té kam béré ty njé shenjé pér shtépiné e Izraelit”.
7Uné béra pikérisht ashtu si mé kishte urdhéruar; ditén nxora jashté
bagazhin tim, si bagazhi i dikujt q€ shkon né mérgim dhe né mbrémje, me
duar, hapa njé vrimé né mur; kur u err e ¢ova jashté bagazhin tim dhe e
vura mbi kurriz para syve té tyre. 8 Né méngjes fjala e Zotit m’u drejtua,
duke théné: ° “Bir njeriu, nuk té ka kérkuar shtépia e Izraelit, kjo shtépi
rebele: “Cfaré po bén?”. 19U thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ky
orakull ka té béjé me princin qé éshté né Jeruzalem dhe me téré shtépiné
e Izraelit qé banon aty”. 11 Thuaj: Uné jam njé shenjé pér ju; ashtu si béra
uné, késhtu do t’'u béhet atyre: ata do té shkojné né mérgim, né robéri.
12 Pprinci qé éshté né mes tyre do té mbajé bagazhin e tij mbi kurriz né terr
dhe do té dalé; do té béjné njé vrimé né mur qé ai té€ dalé népérmjet saj; ai
do té mbulojé fytyrén pér té mos paré tokén me syté e tij. 13 Por uné do té
shtrij rrjetén time mbi té dhe ai do té kapet né lakun tim; do ta ¢oj pastaj
né Babiloni, né vendin e Kaldeasve; por ai nuk ka pér ta paré dhe do té
vdesé atje. 14 Do té shpérndaj né té gjitha erérat ata qé i rrijné rreth e qark
pér ta ndihmuar dhe téré trupat e tij, dhe do ta zhvesh shpatén prapa
tyre. 15 Atéheré do té pranojné qé uné jam Zoti kur do ti kem shpérndaré
midis kombeve dhe vendeve té ndryshme. 16 Por do té fal njé numér té
vogél nga shpata, nga uria dhe murtaja, me qéllim qé té tregojné té gjitha
veprimet e tyre té neveritshme midis kombeve ku do té shkojné; atéheré
do té pranojné gé uné jam Zoti”. 17 Fjala e Zotit m’u drejtua akoma, duke
théné: 18 “Bir njeriu, ha bukén ténde me drithtimé dhe pije ujin ténd me
shqetésim dhe me ankth. 1°Do t’i thuash pastaj popullit té vendit: Késhtu
u thoté Zoti, Zoti, banoréve té Jeruzalemit né tokén e Izraelit: Do té hané
bukén e tyre né pikéllim dhe do ta piné ujin e tyre né tmerr, sepse vendi
i tyre do té zhvishet nga gjithé ato qé ka pér shkak té ligésisé té mbaré
njerézve gé banojné aty. 20 Qytetet e banuara do té shkatérrohen dhe
vendi do té shkretohet; késhtu do té pranoni gé uné jam Zoti”. 2! Fjala e
Zotit mu drejtua pérséri duke, duke théné: 22 “Bir njeriu: Cfaré éshté ajo
e théné pér vendin e Izraelit e cila pohon se: “Ditét po zgjaten dhe cdo
vegim pakésohet”? 23 Prandaj u thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Uné
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do té béj té pushojé kjo e théné dhe té€ mos e pérmendin mé né Izrael.
Bile u thuaj atyre: Po afrohen ditét dhe realizimi i fjalés sé ¢do vegimi,
24sepse nuk do té keté mé asnjé vegim té rremé as shortari té génjeshtért
né mes té shtépisé sé Izraelit. 25 Sepse uné, Zoti, do té Das, dhe fjala g€ do
shqiptoj do té kryhet pa asnjé médyshje. Po, né ditét tuaja, o shtépi rebele,
uné do té shqiptoj njé fjalé dhe do ta realizoj”, thoté Zoti, Zoti. 26 Fjala e
Zotit m’u drejtua akoma, duke théné: 27 “Bir njeriu, ja, shtépia e Izraelit
thoté: “Vegimi gé ai shikon ka té béjé me shumé dité té sé ardhmes, dhe
ai profetizon pér kohra té largéta”. 28 Prandaj u thuaj atyre: Késhtu thoté
Zoti, Zoti; asnjé nga fjalét e mia nuk do té shtyhet mé, por fjala g€ uné do
té shqiptoj do té realizohet”, thoté Zoti, Zoti.
1 3 1 Fjala e Zotit m’u drejtua duke théné: 2 “Bir njeriu, profetizo
kundér profetéve té Izraelit qé profetizojné dhe u thuaj atyre qé
profetizojné sipas zemrés sé tyre: Dégjoni fjalén e Zotit. 3 Késhtu thoté
Zoti, Zoti: Mjeré profetét e pamend qé ndjekin frymén e tyre duke mos
paré asgjé. 4O Izrael, profetét e tu kané gené si dhelpra né shkretétiré.
5Ju nuk jeni ngjitur mbi té ¢ara dhe as nuk keni ndértuar ndonjé mur
rreth shtépisé sé Izraelit pér té rezistuar né betején né ditén e Zotit. ® Kané
pasur vegime té rreme dhe shortari té génjeshtérta dhe thoné: “Zoti ka
théné”, ndérsa Zoti nuk i ka dérguar. Megjithaté ata shpresojné qé fjala
e tyre té plotésohet. 7 A nuk keni pasur vallé vegime té rreme dhe a nuk
keni shqiptuar shortari té génjeshtra? Ju thoni: “Zoti ka théné”, kurse uné
nuk kam folur”. 8 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Me gené se keni théné
génjeshtra dhe keni pasur vegime té génjeshtérta, ja ku jam kundér jush”,
thoté Zoti, Zoti. ?“Dora ime do té jeté kundér profetéve qé kané vegime té
rreme dhe shqiptojné shortari té génjeshtra. Ata nuk do té marrin pjesé
né késhillén e popullit tim, nuk do té jené té shkruar né rregjistrin e
shtépisé sé Izraelit dhe nuk do té hyjné né vendin e Izraelit; atéheré do té
pranoni qé uné jam Zoti, Zoti. 10 Sepse, po, sepse kané béré popullin tim té
devijojé, duke i théné: ‘Paqe’, kur nuk ka paqe, dhe kur njé njeri ndérton
njé mur, ata e suvatojné me njé llac qé nuk mban, ! u thuaj atyre qé e
suvatojné me lla¢ g€ nuk mban, se ai ka pér té réné. Do té vijé njé shi i
rrémbyer dhe ju, o guré breshéri, do té rrézoheni; do té shpérthejé njé eré
e stuhishme, 12 dhe ja, kur do té rrézohet muri, nuk do t’ju thuhet vallé:
“Ku éshté llaci me té cilin e keni suvatuar?””. 13 Prandaj késhtu thoté Zoti,
Zoti: “Né térbimin tim do té béj qé té shpérthejé njé eré e stuhishme, né
zemérimin tim do té béj qé té bjeré njé shi i rrémbyer dhe né térbimin tim
disa guré breshri pér njé shfarosje té ploté. 14 Késhtu do té shemb murin
g€ keni suvatuar me llac g€ nuk mban, do té hedh pér toké dhe themelet e
tij do té zbulohen; ai do té rrézohet dhe ju do té shkatérroheni bashké me
té; atéheré do té pranoni qé uné jam Zoti. 15> Késhtu do té shfryj térbimin
tim mbi murin dhe mbi ata qé kané suvatuar me lla¢ qé nuk mban; dhe do
t’ju them: “Muri nuk éshté mé dhe as ata gé e suvatonin, 16 domethéné,
profetét e Izraelit qé profetizonin mbi Jeruzalemin dhe kishin pér té
vegime pageje, ndérsa nuk kishte page”, thoté Zoti, Zoti. 17 “Por tani ti,
bir njeriu, kthe fytyrén nga vajzat e popullit ténd qé profetizojné sipas
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zemrés sé tyre dhe profetizo kundér tyre, 18 dhe thuaj: Késhtu thoté Zoti,
Zoti: Mjeré graté qé gepin rripa né té gjitha kycet e dorés dhe béjné vela
pér kokat e cdo lartésie pér té gjuajtur shpirtérat. A besoni ju té gjuani
shpirtérat e popullit tim dhe té shpétoni jetén tuaj? 12 Ju mé pérdhosni
né mes té popullit tim pér disa grushte elbi dhe pér disa copa buke, duke
béré té vdesin shpirtéra qé nuk duhet té vdisnin dhe duke béré té jetojné
shpirtéra qé nuk duhet té jetonin, duke e génjyer popullin tim qé u vé
veshin génjeshtrave”. 20 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné jam
kundér rripave tuaja me té cilat ju gjuani shpirtérat sikur té ishin zogj;
do t’i shképus nga krahét tuaja dhe do t’i cliroj shpirtérat, ato shpirtéra
qé ju i gjuani si zogj. 2! Gjithashtu do té heq velat tuaja dhe do té ¢liroj
popullin tim nga duart tuaja, dhe ai nuk do té jeté mé njé pre né duart
tuaja; atéheré do té pranoni qé uné jam Zoti. 22Né fakt e keni brengosur
zemrén e té drejtit me génjeshtra, kur uné nuk e brengosja, dhe keni
fortésuar duart e té pabesit, gé té€ mos shmanget nga rruga e tij e keqe pér
té mbetur né jeté. 23 Prandaj nuk do té keni mé vegime té rreme dhe nuk
do té praktikoni mé shortariné, dhe uné do ta ¢liroj popullin tim nga duart
tuaja; atéheré do té pranoni qé uné jam Zoti”.

1 4 1 Pastaj erdhén tek uné disa pleq té Izraelit dhe u ulén para meje.

2 Atéheré fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 3 “Bir njeriu, kéta
njeréz kané ngritur idhujt e tyre né zemrén e tyre dhe kané véné para tyre
pengesén g€ i bén té bien né paudhési. A do ta 1€ veten té konsultohem
prej tyre? 4Prandaj folu dhe u thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Cilido
qofté nga shtépia e Izraelit qé i ngre idhujt e tij né zemrén e tij, dhe vé
para vetes pengesén qé e bén té bjeré né paudhési dhe pastaj vjen te
profeti, do t’i pérgjigjem uné, Zoti, lidhur me kété, sipas morisé sé idhujve
té tij, > pér té ndikuar né zemrén e atyre té shtépisé sé Izraelit qé jané
larguar prej meje pér shkak té té gjithé idhujve té tyre. ® Prandaj i thuaj
shtépisé sé Izraelit: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Konvertohuni, largohuni nga
idhujté tuaj dhe hiqni fytyrén nga té gjitha gjérat tuaja té neveritshme.

7 Sepse, né qofté se njé njeri ¢fardo i shtépisé sé Izraelit apo disa té huaj qé
banojné né Izrael largohen nga uné, ngre idhujt e tij né zemrén e tij dhe vé
para tij pengesén qé e bén té bjeré né paudhési dhe pastaj vjen te profeti,
qé té konsultohet me mua népérmjet atij, uné, do t’i pérgjigjem uné€, Zoti,
nga vetja ime. 8 Do té kthej fytyrén time kundér kétij njeriu, do ta béj njé
shénjé dhe njé proverb dhe do ta shfaros né mes té popullit tim; atéheré
do pranoni qé uné jam Zoti. 2 Por né rast se profeti 1& té mashtrohet dhe
thoté ndonjé fjalé, uné, Zoti e kam béré pér vete kété profet; do té shtrij
dorén pastaj kundér tij dhe do ta shkatérroj né mes té popullit tim té
Izraelit. 10Qé té dy do té vuajné dénimin e paudhésisé sé tyre; dénimi i
profetit do té jeté i barabarté me dénimim e atij gé e konsulton, 11 me
qéllim qgé ata té shtépisé sé Izraelit té€ mos shkojné duke u endur larg
meje, té€ mos ndoten mé nga té gjitha shkeljet e tyre, por té jené populli
im dhe uné té jem Peréndia i tyre”, thoté Zoti, Zoti. 12Fjala e Zotit mu
drejtua akoma, duke théné: 13 “Bir njeriu, né qofté se njé vend mékaton
kundér meje duke gené vazhdimisht i pabes€, uné do té shtrij dorén time
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kundeér tij, do t'i ndérpres pérkrahjen e bukés, do t'i dérgoj kundra uriné
dhe do té shfaros njerézit dhe kafshét. 14 Edhe sikur né mes tyre té ishin
kéta tre burra, Noeu, Danieli dhe Jobi, pér shkak té drejtésisé sé tyre do té
shpétonin vetém veten e tyre”, thoté Zoti, Zoti. 15 “Por né rast se do té béja
qé népér kété vend té kalonin kafshé té egra qé ta shpopullonin dhe ai té
béhej njé shkreti ku askush nuk do té kalonte pér shkak té kétyre kafshéve,
16 edhe sikur né mes tyre té ishin ata tre burra, ashtu si¢ éshté e vérteté qé
uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “ata nuk do té shpétonin as bijté as bijat; do
té shpétonin vetém veten e tyre, por vendi do té ishte njé shkreti. 17 Ose
sikur té sillja shpatén kundér kétij vendi dhe té thoja: “Le té kalojé shpata
népér vend”, dhe té shfaroste njeréz dhe kafshé, 18 edhe sikur né mes tyre
té ishin ata tre burra, ashtu sic éshté e vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti,
Zoti, “ata nuk do té shpétonin as bijté, as bijat e tyre, por vetém veten e
tyre. 19 Ose sikur té dérgoja kundér atij vendi murtajén dhe té derdhja mbi
té zemérimin tim duke béré kérdiné dhe duke shfarosur njeréz dhe kafshé,
20 edhe sikur né mes tyre té ishin Noeu, Danieli dhe Jobi, ashtu si¢ éshté e
vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti “ata nuk do té shpétonin as bijté as
bijat, pér drejtésiné e tyre do té shpétonin vetém veten e tyre”. 21 Sepse
késhtu thoté Zoti, Zoti: “E njéjta gjé do té ndodhé kur té dérgoj kundér
Jeruzalemit katér gjykatésit e mi té tmerrshém, shpatén, uriné, kafshét
e egra dhe murtajén pér té shfarosur njeréz dhe kafshé. 22 Por ja, do té
lihet njé mbeturiné qé do té ¢ohet jashté, bij dhe bija; ata do té vijné tek
ju dhe ju do té shikoni sjelljen e tyre dhe veprimet e tyre. Atéheré do té
ngushélloheni nga e keqja qé solla mbi Jeruzalemin, pér té gjitha ato qé
solla mbi té. 23 Ata do t’ju ngushéllojné kur do té shikoni sjelljen e tyre
dhe veprimet e tyre. Késhtu do té pranoni qé jo pa té drejté béra até qé
béra né mes té tij”, thoté Zoti, Zoti.
1 5 1 Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 2 “Bir njeriu, ¢’éshté

vallé druri i hardhisé né krahasim me gjithé drurét e tjeré ose me
¢farédo dege qé ndodhet né drurét e pyllit? 3 A mund ta marrésh drurin
pér té béré ndonjé puné? A mund té pérftosh prej tij njé kunj pér té varur
ndonjé send? 4Ja, e hedh né zjarr pér t'u djegur; zjarri djeg dy anét e tij
dhe pjesa e tij gendrore karbonizohet. A mund té€ jeté vallé i dobishém pér
ndonjé puné? >Ja, né se edhe kur ishte i ploté nuk vlente pér asnjé puné,
aq mé pak do té mund té vlejé pér ndonjé puné kur zjarri e ka djegur
dhe karbonizuar. © Prandaj, késhtu thoté Zoti, Zoti: Ashtu sikur, ndér
druté e pyllit, kam caktuar qé druri i hardhisé té digjet né zjarr, késhtu
do té veproj edhe me banorét e Jeruzalemit. 7 Do té kthej kundér tyre
fytyrén time. Kané dalé nga njé zjarr, por njé zjarr tjetér do t’i gllabérojé.
Atéheré do té pranoni qé uné jam Zoti, kur té kthej kundér tyre fytyrén
time. 8 Késhtu do ta béj vendin té shkreté sepse kané qené vazhdimisht
jobesniké”, thoté Zoti, Zoti.
1 6 1 Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 2 “Bir njeriu, béja

té njohura Jeruzalemit veprimet e tij té€ neveritshme, 3 dhe i thuaj:
Késhtu i thoté Zoti, Zoti, Jeruzalemit: Prejardhja jote dhe lindja jote jané
nga vendi i Kanaanit; ati yt ishte njé Amoreas dhe néna jote njé Hitease.
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4Kur linde ti, ditén qé dole né kété boté, nuk t’u pre kérthiza, nuk té lané
me ujé pér t’u pastruar, nuk té férkuan me kripé as té€ mbéshtollén né
pelena. > Asnjé sy nuk u kujdes pér ty qé té té bénte qofté edhe njé nga
kéto gjéra, duke i ardhur keq pér ty; pérkundrazi ditén gé linde té hodhen
né fushé té hapur, pér shkak té neverisé qé kishin pér ty. © Uné té kalova
afér, pashé qé po pérpéliteshe né gjak dhe té thashé, ndérsa ndodheshe
né gjakun ténd: “Jeto!”. Po, ndérsa ndodheshe né gjakun ténd té thashé:
“Jeto!”. 7 Té béra té rritesh si mori si Dlizat e arave; dhe ti u rrite, ubére e
madhe dhe u bére shumé e bukur. Gjiri t'u formua, Dokét t’u rritén shumé,
por ti ishe lakurige dhe nevojtare. 8 Uné té kalova afér dhe té shikova, dhe
ja, koha jote ishte koha e dashurisé. Késhtu shtriva cepin e rrobave té
mia mbi ty dhe mbulova lakurigésiné ténde; té béra njé betim, lidha njé
besélidhje me ty dhe ti u bére imja”, thoté Zoti, Zoti. 2 “Té lava me ujé, té
pastrova krejt nga gjaku dhe té leva me vaj. 10 Pastaj té vura té veshésh
rroba té géndisura, té vura sandale prej 1€ékure baldoseje, té rrethova
kokén me li té hollé dhe té mbulova me méndafsh. 11 Té zbukurova me
stoli, té vura byzylyké né kycet e dorés dhe njé gjerdan né qafé. 12 Té vura
njé unazé né hundé, vathé te veshét dhe njé kuroré té mrekullueshme
mbi krye. 13Késhtu u zbukurove me ar dhe argjend dhe u veshe me li

té hollé, me méndafsh dhe me géndisje. Ti héngre majé mielli, mjalté
dhe vaj; u bére shumé, shumé e bukur dhe arrite té mbretérosh. 14 Nami
yt u pérhap midis kombeve pér bukuriné ténde qé ishte e pérsosur, pér
shkak té shkélqimit tim té madh qé kisha vendosur mbi ty”, thoté Zoti,
Zoti. 15Por ti vure besim né bukuriné ténde dhe u kurvérove pér shkak té
namit ténd dhe ia falje kurvérimet e tua ¢do kalimtari, qé i pranonte. 16 Ti
more disa nga rrobat e tua, bére vende té larta me ngjyra té ndryshme né
té cilat u kurvérove, gjéra qé nuk duhet té kishin ndodhur dhe as qé té
ishin. 17 More gjithashtu xhevahiret e tua té bukura té béra me arin dhe
argjendin tim, qé uné té kisha dhéné, bére prej tyre Dgura njeriu dhe u
kurvérove me to; 18 pastaj more rrobat e tua té géndisura, i mbulove dhe
ofrove para tyre vajin dhe temjanin tim. 19 Edhe bukén time gé té kisha
dhéné, majén e miellit, vajin dhe mjaltin me té cilin té ushqeja, i vure
para tyre si njé parfum me eré shumé té kéndshme; késhtu ndodhi”, thoté
Zoti, Zoti. 20 “Pérvec késaj more bijté e tu e bijat e tua qé¢ mé kishe lindur
dhe i sakriDkove ata, qé té gélltiten. Mos vallé ishin pak gjé kurvérimet

e tua, 21 qé ti té therje bijté e mi dhe t'ua ofroje atyre duke i kaluar
népér zjarr? 22 Me gjithé veprimet e tua té neveritshme dhe kurvérimet e
tua, nuk i kujtove ditét e rinisé sate, kur ishe lakuriq dhe nevojtare dhe
pérpéliteshe né gjak. 23 Tani mbas gjithé ligésisé sate, “mjeré, mjeré ti!””,
thoté Zoti, Zoti; 24 “né ¢do shesh ke ndértuar njé kamare dhe ke béré njé
vend té larté; 2°né krye té ¢do rruge ke ndertuar njé vend te larté, e ke
béré té neveritshme bukuriné ténde, dhe i ke hapur kémbét e tua ¢cdo
kalimatari, duke i shumuar kurvérimet e tua. 26 Ti gjithashtu je kurvéruar
me Egjiptasit, fqinjét e tu trupmédhenj, dhe i ke shumuar kurvérimet e
tua pér té provokuar zemérimin tim. 27 Prandaj, ja, uné kam shtriré dorén
kundér teje, kam pakésuar racionin ténd té caktuar, té kam 1éné né doré
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té atyre gé té urrejné, bijave té Filistejve, g€ u vjen turp nga géndrimi yt i
poshtér. 28 Ende e pa kénaqur, je kurvéruar me Asirianét; po, je kurvéruar
me ata, por pa gené e kénaqur. 2°Késhtu i ke shtuar kurvérimet e tua me
vendin e Kanaanit deri né Kalde, por as me kété nuk je kénaqur. 30Sa e
shthurur éshté zemra jote”, thoté Zoti, Zoti, “kur bén téré kéto gjéra té njé
prostitute pa cipé! 3! Ti ndértoje kamaren né krye té ¢do rruge dhe bénje
vendet e larta né ¢do shesh por nuk ishe si njé prostituté, sepse pérbuzje
pagén, 32por si njé grua qé shkel kurorén, qé né vend té bashkéshortit té
saj pret té huajt. 33 Té gjitha prostitutave u béhen dhurata, por ti u ke béré
dhurata gjithé dashnoréve té tu dhe me dhurata i ke béré té vijné nga ¢cdo
ané te ti pér kurvérimet e tua. 34 Né kurvérimet e tua je sjellé krejt ndryshe
nga graté e tjera; askush nuk té ndiqte nga pas pér t'u kurvéruar, sepse ti
jepje pagesén né vend gé ta merrje até; késhtu je sjellé krejt ndryshe nga
té tjerat”. 35 Prandaj, o prostituté, dégjo fjalén e Zotit. 36 Késhtu thoté Zoti,
Zoti: “Duke gené se paraté e tua jané shkapérderdhur dhe lakurigésia jote
éshté zbuluar né kurvérimet e tua me dashnorét e tu dhe me téré idhujt

e tu té neveritshém dhe pér shkak té gjakut té bijve té tu qé u ke ofruar
atyre, 37 ja, uné do té mbledh téré dashnorét e tu me té cilét ke béré qejf,
té gjithé ata qé ke dashuruar bashké me ata qé ke urryer; do t'i mbledh
nga ¢do ané kundér teje dhe do té zbuloj para tyre lakurigésiné ténde, me
qéllim qé ata té shohin gjithé lakurigésiné ténde. 38 Do té té gjykoj si
gjykohen graté qé shkelin kurorén dhe ato qé derdhin gjakun dhe do té
sjell mbi ty gjakun e térbimit dhe té xhelozisé. 32 Do té té jap pastaj né
duart e tyre dhe ata do té shembin kamaren ténde dhe do té hedhin poshté
té gjitha vendet e tua té larta do té té zhveshin gjithashtu nga rrobat e tua,
do té marrin xhevahiret e tua té mrekullueshme dhe do té té 1éné lakuriq
dhe nevojtare. 40 Pastaj do té béjné té dalé kundér teje njé turmé e madhe
dhe do té té vrasin me guré dhe do té té shpojné me shpatat e tyre. *1 Do
t’u véné Dakén shtépive té tua dhe do té zbatojné vendime kundér teje
para syve té shumé grave; do té té béj té heqésh doré nga kurvérimi dhe
nuk do té japésh mé asnjé pagé. 42 Késhtu do ta fashit zemérimin tim mbi
ty dhe xhelozia ime do té largohet nga ti; do té qetésohem dhe nuk do té
zemérohem mé. 43 Sepse ti nuk i ke kujtuar ditét e rinisé sate dhe mé ke
béré té térbohem me té gjitha kéto gjéra, ja, edhe uné do té té béj qé té
bien mbi kokén ténde veprimet e tua”, thoté Zoti, Zoti, “késhtu ti nuk

do té kryesh poshtérsi té tjera pérvec veprimeve té tua té neveritshme.
44Kushdo qé do té thoté proverba, do té thoté kété proverb kundér teje:
“Si néna éshté edhe e bija”. 4> Ti je me té vérteté bija e nénés sate qé ka
mohuar bashkéshortin e saj dhe bijt e vet, dhe je motér e motrave té tua
qé kané mohuar burrat dhe bijté e tyre. Néna juaj ishte njé Hitease dhe ati
juaj njé Amoreas. 46 Motra jote mé e madhe éshté Samaria, qé banon me
gjithé bijat e saj né té€ majtén ténde; motra jote mé e vogél éshté Sodoma,
@é banon me gjithé bijat e saj né té djathtén ténde. 47 Ti jo vetém ke ecur
né rrugét e tyre dhe ke kryer veprimet e tyre té neveritshme, por, sikur kjo
té ishte fare pak, né té gjitha rrugét e tua je korruptuar mé shumé se ato.
48 Si¢ éshté e vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “motra jote Sodoma
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dhe bijat e saj nuk kané béré até qé ke béré ti bashké me bijat e tua. 49 Ja,
kjo qe paudhésia e motrés sate Sodoma: ajo dhe bijat e saj jetonin né
kryelartési, né bollékun e bukés dhe né njé plogéshti té theksuar, por nuk
pérkrahnin dorén e té pérvuajturit dhe té té varférit. 50 Ishin fodulle dhe
kryenin veprime té neveritshme para meje; prandaj i hoga nga mesi, kur e
pashé kété. 51 Samaria nuk ka kryer as gjysmén e mékateve té tua; ti i ke
shumuar veprimet e tua té neveritshme mé shumé se ato dhe ke justiDkuar
motrat e tua me té gjitha veprimet e neveritshme qé ke kryer. 52 Ti, qé ke
gjykuar motrat e tua, mbaje turpin ténd, sepse me mékatet qé ke kryer je
béré mé e neveritshme se ato; ato jané mé té drejta se ti. Po, ki turp, dhe
mbaje pér vete turpin, sepse ke justiDkuar motrat e tua. 33 Kur do t'i kthej
robérit e tyre, robérit e Sodomés dhe bijat e saj, robérit e Samarias dhe
vajzat e saj, atéheré do t’i kthej edhe robérit nga robérimi yt qé jané né
mes tyre, >*me qéllim qé ti té mbash turpin ténd dhe té turpérohesh pér
téré ato qé ke béré, kur i ke dhéné zemér. 55 Kur motrat e tua, Sodoma dhe
bijat e saj, do té kthehen né gjendjen e tyre t€ méparshme, dhe Samaria
dhe bijat e saj do té kthehen né gjendjen e tyre té méparshme, edhe ti dhe
bijat e tua do té ktheheni né gjendjen tuaj té méparshme. 56 Motra jote
Sodoma nuk ishte pérmendur fare nga goja jote né ditét e kryelartésisé
sate, 57 para se ligésia jote té zbulohej lakuriq, si ndodhi kur té fyen
bijat e Sirisé dhe té gjitha ato qé ishin rreth tyre, bijat e Filistejve, qé té
pér¢cmonin nga té gjitha anét. 58 Ti mban dénimin e poshtérsisé sate dhe té
veprimeve té tua té neveritshme”, thoté i Amshueshmi. > Sepse késhtu
thoté Zoti, Zoti: “Uné do té veproj me ty ashtu si ke vepruar ti me mua,
se ke pér¢muar betimin, duke shkelur besélidhjen”. 60 “Megjithaté do té
kujtoj besélidhjen qé lidha me ty né ditét e rinisé sate dhe do té lidh me ty
njé besélidhje té pérjetéshme. 61 Atéheré do té kujtohesh pér sjelljen ténde
dhe do té té vijé turp, kur do té presésh motrat e tua, ato qé jané meé té
médha dhe ato qé jané mé té vogla nga ti; dhe uné do t’i jap ty si bija, por
jo pér hir té besélidhjes sate. 62 Uné do té lidh besélidhjen time me ty dhe
ti do té pranosh qé uné jam Zoti, ®3me qéllim gé té mbash mend, té té vijé
turp dhe té mos hapésh gojén pér shkak té konfuzionit ténd, kur té kem
béré shlyerjen e fajit pér té gjitha ato qé ke béré”, thoté Zoti, Zoti.
1 7 L Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2“Bir njeriu, propozo njé
enigmé dhe i trego njé shémbélltyré shtépisé sé Izraelit, dhe thuaji:
3Keéshtu thoté Zoti, Zoti: Njé shqiponjé e madhe me Deté té médha dhe
me pendé té gjata, e mbuluar me pupla té ngjyrave té ndryshme, shkoi
né Liban dhe képuti majén e njé kedri; 4 képuti degézén e tij mé té larté,
e coi né njé vend tregétie dhe e vendosi né njé qytet tregtarésh. > Pastaj
mori pak faré té€ vendit dhe e mbolli né njé aré pjellore; e vendosi kété
prané ujrave té bollshme dhe e mbolli si njé shelg. © Ajo u rrit dhe u bé njé
hardhi e madhe, por e ulét, degét e sé cilés ishin kthyer nga shqiponja,
kurse rrénjét ishin poshté saj. Késhtu u bé njé hardhi qé 1éshoi degé dhe
gjethe. 7 Por na ishte njé shqiponjé tjetér e madhe, me ali t¢ médha dhe
me shumé pendé; dhe ja, kjo hardhi i ktheu rrénjét e saj drejt asaj dhe i
shtriu degét e saj drejt asaj me qéllim qé té vaditij nga brazda ku ishte



18 Ezekieli 17-18

mbijellé. 8 Ajo ishte mbjellé né njé toké té miré, prané ujrave té bollshme,
me géllim qé té 1éshonte degg, té€ jepte fryte dhe té béhej njé hardhi e
mrekullueshme. © Thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: A do té mund té shkojé
mbaré? A nuk do t’i shrrénjosé shqiponja rrénjét e saj dhe nuk do t’i presé
frytet e saj qé ta léré té thahet? Késhtu téré gjethet qé€ ka do té thahen.
Nuk do té duhet shumé forcé as shumé njeréz pér ta shkulur me rrénjé.
10 Ja, ajo éshté e mbjellé. A mund té shkojé mbaré? Mos vallé do té thahet
krejt kur do té preket nga era e lindjes? Do té thahet né brazdén ku ishte
rritur!”. 11 Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 12“I thuaj, pra,
késaj shtépie rebele: Nuk e merrni vesh c¢faré kuptimi kané kéto gjéra?
U thuaj atyre: Ja mbreti i Babilonisé erdhi né Jeruzalem, zuri mbretin
dhe krerét dhe i ¢coi me vete né Babiloni. 13 Pastaj mori njé prej gjaku
mbretéror, lidhi njé besélidhje me té dhe e vuri té betohet. Ai mori me
vete edhe burrat e fugishém té vendit, 14#me qéllim qé mbretéria té binte
dhe jo té ngrihej, por, duke respektuar besélidhjen e tij, té mund té ishte i
géndrueshém. 15 Por ky u rebelua kundér tij duke dérguar ambasadorét e
tij né Egjipt, me qéllim qé t’i jepnin kuaj dhe shumé njeréz. A mund t’i
shkojé mbaré, a mund té shpétojé ai qé ka béré gjéra té tilla? A mund té
shkelé besélidhjen dhe megjithaté té shpétojé? 16 Ashtu si¢ éshté e vérteté
g€ uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “ai do té vdesé né vendin ku rri mbreti
qé e ka béré mbret dhe betimin e té cilit ai ka pér¢cmuar duke shkelur
edhe besélidhjen, afér tij, né mes té Babilonisé. 17 Faraoni nuk do t’i japé
ndihmé me ushtriné e tij té fuqgishme dhe me aq njeréz né lufté, kur do
té ngrené ledhe dhe do té ndértojné kulla pér té shfarosur shumé jeté
njerézore. 18 Ai ka pér¢muar betimin duke shkelur besélidhjen; megjithaté,
ja, mbasi dha dorén, ka béré téré kéto gjéra. Ai nuk do té shpétojé”.
19 prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ashtu si¢ éshté e vérteté qé uné rroj,
betimin tim g€ ai ka pércmuar dhe besélidhjen time g€ ai ka shkelur, do té
béj qé té bien mbi kokén e tij. 20 Do té shtrij mbi té rrjetén time dhe do
té kapet né lakun tim. Do ta ¢oj né Babiloni dhe aty do té ekzekutoj mbi
té vendimin pér tradhétiné e kryer kundér meje. 21 Téré ikanakét bashké
me formacionet e tij do té bien nga shpata, ndérsa ata gé do té shpétojné
do té shpérndahen né drejtim té té gjitha erérave. Késhtu do té pranoni
@é uné, Zoti, kam folur”. 22 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Do té marr njé degéz
nga maja e kedrit mé té larté dhe do ta mbjell; nga maja e degéve té tij té
reja do té képus njé degéz té€ njomé dhe do ta mbjell mbi njé mal té larté
dhe té ngritur. 23 Do ta mbjell mbi malin e larté té Izraelit; do té léshoj
degé, do té béj fryte dhe do té béhet njé kedér i mrekullueshém. Nén té do
té banojné zogj té ¢do 1loji; ata do té banojné nén hijen e degéve té tij.
24Késhtu téré drurét e fushés do té mésojné se uné, Zoti, kam ulur drurin
e larté dhe kam ngritur drurin e ulét, kam béré té thahet druri i gjelbér
dhe té mbijé druri i thaté. Uné Zoti, kam folur dhe do ta bé&;j”.
1 8 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2“Cfaré keni ndér mend
kur pérdorni kété proverb lidhur me vendin e Izraelit duke théné:
“Etérit kané ngréné rrushin e papjekur dhe dhémbét e bijve té tyre jané
mpiré”? 3 Ashtu si éshté e vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “nuk do ta
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pérdorni mé kété proverb né Izrael. 4Ja, té gjithé shpirtérat jané té mité;
si shpirti i atit ashtu dhe shpirti i birit jané té mité. Shpirti qé¢ mékaton ka
pér té vdekur. > Né qofté se dikush éshté i drejté dhe zbaton ndershmériné
dhe drejtésiné, ®né se nuk ha né male dhe nuk ngre syté tek idhujt e
shtépisé sé Izraelit, né rast se nuk prek gruan dhe fqinjét té tij dhe nuk i
afrohet njé gruaje kur ajo éshté e papastér, 7 né rast se nuk shtyp kérkénd,
né qofté se i kthen huamarrésit pengun e tij, né qofté se nuk kryen asnjé
grabitje, né rast se i jep bukén e tij té uriturit dhe mbulon me rroba até qé
éshté lakuriq, 8 né rast se nuk jep hua me kamaté dhe nuk jep me fajde, né
rast se heq doré nga paudhésia, dhe gjykon me paanési midis burrit dhe
burrit, ?né rast se ecén sipas statuteve té mia duke vepruar me besnikéri,
ai éshté i drejté dhe me siguri ka pér té jetuar”, thoté Zoti, Zoti. 10 Por né
qofté se i ka lindur njé bir qé pérdor dhuné, qé derdh gjak dhe i bén té
véllait ndonjé nga kéto gjéra, 11 (ndérsa i ati nuk ka kryer asnjé nga kéto
gjéra), dhe ha né male dhe prek bashkéshorten e fginjit té tij, 12shtyp té
varférin dhe nevojtarin, kryen grabitje, nuk e kthen pengun, ngre syté
ndaj idhujve, kryen veprime té neveritshme, 13 jep me kamaté dhe me
fajde, a do té jetojé vallé ai? Ai nuk do té jetojé. Duke gené se ka kryer
téré kéto veprime té neveritshme ai ka pér té vdekur me siguri; gjaku i tij
do té bjeré mbi té. 14 Por né rast se atij i lind njé fémijé qé, duke paré téré
mékatet e kryera nga i ati, i kupton, por nuk i kryen, 1>nuk ha né male,
nuk i ngre syté nga idhujt e shtépisé sé Izraelit, nuk prek gruan e fqinjit,
16 nuk shtyp njeri, nuk merr pengje, nuk kryen grabitje, por i jep bukén e
tij té uriturit, vesh me rroba até qé éshté lakuriq, 17 e pérmban dorén gé té
mos shtypé té varférin, nuk merr as kamaté as fajde, respekton dekretet

e mia dhe ecén né statutet e mia, ai nuk ka pér té vdekur pér shkak té
paudhésisé sé atit té tij; ai me siguri ka pér té jetuar. 181 ati, pérkundrazi,
duke gené se ka shtypur dhe ka kryer grabitje né dém té véllait té tij

dhe ka béré até qé nuk éshté e miré né mes té popullit té tij, ja, ai do

té vdesé pér shkak té paudhésisé sé tij. 19 Megjithaté ju thoni: “Pse biri
nuk mbart paudhésiné e atit?”. Duke qené se djali zbaton baraziné dhe
drejtésing, respekton té gjitha statutet e mia dhe i vé né praktiké, ai me
siguri ka pér té jetuar. 20 Shpirti q¢ mékaton do té vdesé, i biri nuk do té
mbarté paudhésiné e atit dhe ati nuk do té mbarté paudhésiné e birit;
drejtésia e té drejtit do té jeté mbi té, pabesia e té pabesit do té bien mbi
té. 21 Né rast se i pabesi largohet nga té gjitha mékatet qé kryente, né rast
se respekton té gjitha statutet e mija dhe zbaton baraziné dhe drejtésiné,
ai me siguri ka pér té jetuar; nuk ka pér té vdekur. 22 Asnjé nga shkelje qé
ka kryer nuk do t’i kujtohet atij; ai do té jetojé pér shkak té drejtésisé qé
zbaton. 23 A ndjej vallé gézim nga vdekja e té pabesit?”, thoté Zoti, Zoti,
“apo pérkundrazi qé ai té kthehet nga rrugét e tij dhe té jetojé? 24 Por

né rast se i drejti largohet nga drejtésia e tij dhe kryen paudhésiné dhe
imiton téré gjérat e neveritshme qé kryen i pabesi, a do té jetojé vallé ai?
NE rast se téré drejtésia qé ka béré nuk do té kujtohet mé; pér shkeljen gé
ka kryer dhe mékatin qé ka béré, ai ka pér té vdekur, pér shkak té tyre.
25 Megjithaté ju thoni: “Rruga e Zotit nuk éshté e drejté”. Dégjoni tani, o
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shtépi e Izraelit: éshté pikérisht rruga ime qé nuk éshté e drejté ose jané
mé tepér rrugét tuaja qé nuk jané té drejta? 26 Né rast se i drejti largohet
nga drejtésia e tij dhe kryen paudhési dhe pér kété shkak vdes, ai vdes nga
paudhésia qé ka kryer. 27 Pérkundrazi, né se i pabesi largohet nga pabesia
qé ndiqte dhe zbaton baraziné dhe drejtésiné, ai do ta shpétojé shpirtin e
tij. 28 Duke gené se ka marré parasysh té largohet nga té gjitha shkeljet qé
kryente, ai ka pér té jetuar me siguri; nuk ka pér té vdekur. 2° Megjithaté
shtépia e Izraelit thoté: “Rruga e Zotit nuk éshté e drejté”. A jané pikérisht
rrugét e mia qé nuk jané té€ drejta, o shtépi e Izraelit, jané mé tepér rrugét
tuaja qé nuk jané té drejta? 30 Prandaj do ta gjykoj secilin prej jush
sipas rrugéve té tij, o shtépi e Izraelit”, thoté Zoti, Zoti. “Pendohuni dhe
braktisni téré shkeljet tuaja, késhtu paudhésia nuk do té jeté mé pér ju
shkak shkatérrimi. 3! Flakni larg jush téré shkeljet tuaja qé keni kryer dhe
béjini vetes njé zemér té re dhe njé shpirt té ri. Pse vallé doni té vdisni, o
shtépi e Izraelit? 32 Uné né fakt nuk ndjej asnjé kénaqgési me vdekjen e atij
qé vdes” thoté Zoti, Zoti. “Ndérroni rrugé, pra, dhe do té jetoni”.
1 9 1'Ti larto njé vajtim mbi princat e Izraelit dhe thuaj: 2 “C’ishte néna
jote? Njé luaneshé: rrinte shtriré midis luanéve, rriste té vegjélit
e saj né mes té luanéve té vegjél. 3 Rriti njé nga té vegjélit e saj qé u bé
njé luan i vogél; mésoi té shqyejé prené dhe pérlau njeréz. 4 Edhe kombet
dégjuan té Ditet pér té; ai u kap né gropén e tyre dhe e cuan té lidhur né
vendin e Egjiptit. > Kur ajo pa qé pritja po zgjatej dhe shpresa e saj ishte e
humbur, mori njé tjetér nga té vegjélit e saj dhe e rriti sa u bé njé luan i
vogél. © Ai shkonte dhe vinte midis luanéve; u bé njé luan i vogél, mésoi
té shqyejé prené dhe pérlau njeréz. 7 Mésoi vendet e tyre té shkretuara
dhe shkatérroi gqytetet e tyre; vendi e gjithcka qé kishte u shkretua nga
zhurma e vrumbullimit té tij. 8 Por kundér tij erdhén kombet e té gjitha
krahinave fqinje, vendosén kundér tij rrjetén e tyre dhe ai u kap né gropén
e tyre. ?E vuné té lidhur né njé kafaz dhe e ¢cuan te mbreti i Babilonisé; e
cuan né njé fortesé, me qéllim qé zéri i tij té mos dégjohej mé mbi malet
e Izraelit. 10Néna jote ishte si njé hardhi e mbjellé prané ujrave; ishte e
harlisur dhe kishte shumé degé nga uji i bollshém. 11 Kishte degé té forta
té pérshtatshme pér skeptra mbretéroré, ishte ngjitur lart midis degéve
gjetheshumé dhe shquhej né shtatin e saj pér degét e shumta té saj. 12 Por
u crrénjos me térbim dhe u hodh pér toké; era e lindjes ia thau frytin;
degét e saj té forta u shképutén dhe u thané, zjarri i pérpiu. 13 Tani éshté
mbjellé né shkretétiré né njé tokeé té thaté dhe té etur pér ujé; 14 Njé zjarr
ka dalé nga njé shermend i degéve té saj dhe ka pérpiré frytin e saj; né té
nuk ka mé asnjé degé té forté té pérshtatshme pér skeptra mbretéroré”. Ky
éshté njé vajtim dhe do té jeté njé vajtim.
20 1 Ja, ndodhi né vitin e shtaté, mé dhjeté té muajit té pesté, qé disa
nga pleqté e Izraelit erdhén té konsultohen me Zotin dhe u ulén
para meje. 2 Pastaj fjala e Zotit m’u drejtua, duke mé théné: 3 “Bir njeriu,
folu pleqve té Izraelit dhe u thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: A keni ardhur
té mé konsultoni? Ashtu si¢ éshté e vérteté qé uné rroj, nuk do té lejoj
té konsultohem prej jush”, thoté Zoti, Zoti. 4“A do t’i gjykosh, a do ti
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gjykosh, bir njeriu? Béji té€ njohin veprimet e neveritshme té etérve té tyre,
5dhe u thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ditén kur zgjodha Izraelin
dhe ngrita dorén pér betim pasardhésve té shtépisé sé Jakobit dhe e béra
veten té njohur né vendin e Egjiptit, ngrita dorén pér ® Até dité ngrita
dorén duke ju betuar atyre se do t’i nxirrja nga vendi i Egjiptit dhe do t’i
¢oja né njé vend qé kisha vézhguar pér ta ku rrjedh qumésht dhe mjalté,
lavdia e té gjitha vendeve. 7 Pastaj u thashé atyre: Secili té Daké gjérat e
neveritshme gé jané para syve té tij dhe mos u ndotni me idhujt e Egjiptit.
Uné jam Zoti, Peréndia juaj. 8 Por ata u rebeluan kundér meje dhe nuk
deshén té mé dégjojné; asnjé prej tyre nuk Daku gjérat e neveritshme qé
ishin para syve té tyre dhe nuk braktisi idhujt e Egjiptit. Atéheré vendosa
té derdh mbi ta té€rbimin tim dhe té shfryj mbi ta zemérimin tim né mes
té vendit té Egjiptit. ? Megjithaté veprova pér hir té emrit tim, me géllim
qé ai té mos pérdhosej para kombeve né mes té té ciléve ata ndodheshin,
né syté e té ciléve mé kishin njohur, pér t'i nxjerré nga vendi i Egjiptit.
10Késhtu i nxora nga vendi i Egjiptit dhe i cova né shkretétiré. 11 U
dhashé atyre statutet e mia dhe u béra té njohura dekretet e mia, duke
respektuar té cilat, njeriu do té jetojé pér ato. 12Gjithashtu u dhashé atyre
té shtunat e mia, me qéllim qé té ishin njé shénjé midis meje dhe atyre,
dhe qé té njihnin qé uné jam Zoti qé i shenjtéroj. 13 Por shtépia e Izraelit
u rebelua kundér meje né shkretétiré; nuk eci sipas statuteve té mia dhe
hodhi poshté dekretet e mia, duke respektuar té cilat njeriu do té jetojé
pér ato, dhe pérdhosén me té madhe té shtunat e mia. Késhtu uné vendosa
té hedh mbi ta zemérimin tim pér ti zhdukur né shkretétiré. 14 Megjithaté
uné veprova pér hir té emrit tim, me qéllim qé té mos pérdhosej pérpara
kombeve, né syté e té ciléve uné i kisha béré té dalin nga Egjipti. 1> Ngrita
madje dorén né shkretétiré, duke u betuar se nuk do t’i béja té hynin

né vendin gé u kisha dhéné atyre, ku rrjedh qumésht dhe mjalté, lavdia

e té gjitha vendeve, 16 sepse kishin hedhur poshté dekretet e mia, nuk
kishin ecur sipas statuteve té mia dhe kishin pérdhosur té shtunat e mia,
sepse zemra e tyre shkonte pas idhujve té tyre. 17 Megjithaté syri im i
fali nga shkatérrimi dhe nuk i shfarosa krejt né shkretétiré. 18 Pastaj u
thashé bijve té tyre né shkretétiré: “Mos ecni sipas statuteve té etérve tuaj,
mos respektoni dekretet e tyre dhe mos u ndotni me idhujt e tyre. 12 Uné
jam Zoti, Peréndia juaj; ecni sipas statuteve té mia, respektoni dekretet e
mia dhe i vini né praktiké, 20 shenjtéroni té shtunat e mia dhe ato le té
jené njé shenjé midis meje dhe jush, né ményré qé ju té pranoni qé uné
jam Zoti, Peréndia juaj”. 21 Por bijté u rebeluan kundér meje; nuk ecén
sipas statuteve té mia, nuk respektuan dekretet e mia pér t’i véné né jeté,
duke i respektuar té cilat njeriu do té jetojé pér to; pérdhosén té shtunat e
mia, dhe késhtu vendosa té derdh mbi ta térbimin tim dhe té shfryj mbi
ta zemérimin tim né shkretétiré. 22 Megjithaté uné e térhoga dorén dhe
veprova pér hir té emrit tim, me géllim gé ai té mos pérdhosej pérpara
kombeve, né syté e té ciléve i kisha nxjerré nga Egjipti. 23 Por ngrita dorén
né shkretétiré, duke u betuar qé do t’i shpérndaja midis kombeve dhe do
t’i hallakatja népér téré vendet, 24 Sepse nuk vinin né jeté dekretet e mia,
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por i hidhnin poshté statutet e mia, pérdhosnin té shtunat e mia dhe syté e
tyre ishin drejtuar te idhujt e etérve té tyre. 2° Prandaj u dhashé statute jo
té mira dhe dekrete me té cilat nuk mund té jetonin; 26 dhe i molepsa me
veté dhuratat e tyre, me gené se ata kalonin népér zjarr ¢do té parélindur
té tyre, pér t'i katandisur né shkretim té ploté me qéllim qé té pranonin
qé uné jam Zoti. 27 Prandaj bir njeriu, foli shtépisé sé Izraelit dhe i thuaj:
Késhtu thoté Zoti, Zotit. Etérit tuaj mé kané fyer edhe né kété rast, duke u
sjellé pabesisht me mua: 28 mbasi i futa né vendin pér té cilin kisha ngritur
dorén dhe isha betuar, ata i kthyen syté né ¢do kodér té larté dhe né ¢cdo
dru gjetheshumé dhe atje ofruan Dijimet e tyre dhe paraqitén ofertat e
tyre provokuese; atje vuné parfumet e tyre me eré té kéndshme dhe atje
derdhén libacionet e tyre. 29 Atéheré u thashé atyre: C’éshté vendi i larté
né té cilin shkoni? Késhtu vazhdojné ta quajné “vendi i larté” deri ditén

e sotme. 30 Prandaj i thuaj shtépisé sé Izraelit: Késhtu thoté Zoti, Zoti: A
doni té ndoteni duke ndjekur rrugén e etérve tuaj dhe té kurvéroheni

me idhujt e tyre té urrejtshém? 31 Né fakt kur ofroni dhuratat tuaja dhe
kaloni népér zjarr bijt tuaj, ju e ndotni veten deri ditén e sotme me té
gjithé idhujt tuaj. Prandaj nuk do té lejoj té konsultohem nga ju, o shtépi
e Izraelit. Ashtu sic éshté e vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “uné nuk
do té lejoj té konsultohem nga ju. 32 Dhe nuk do té ndodhé aspak ajo qé
ju shkon ndér mend, kur thoni: “Ne jemi si kombet, si familjet e vendeve
té tjera, qé i ngrené kult drurit dhe gurit””. 33 “Si¢ ésthe e vérteté gé uné
rroj”, thoté Zoti, Zoti, “uné do té mbretéroj mbi ju me doré té forté, me
krahun e shtriré dhe me njé térbim té shfrenuar. 34 Do t’ju nxjerr nga mesi
i popujve dhe do t’ju mbledh nga vendet né té cilét jeni shpérndaré me
doré té forté, me krahé té shtriré dhe me térbim té shfrenuar, 35 dhe do
t’ju coj né shkretétirén e popujve, dhe atje do té zbatoj gjykimin tim mbi
ju, ballé pér ballé. 36 Ashtu si¢ e zbatova gjykimin tim mbi etérit tuaj né
shkretétirén e vendit té Egjiptit, késhtu do ta zbatoj gjykimin tim mbi ju”,
thoté Zoti, Zoti. 37 “Do té béj qé té kaloni nén shufér dhe do t’ju kthej né
detyrimet e besélidhjes. 38 Do té ndaj nga ju rebelét dhe ata qé jané té
pabesé ndaj meje; do t’i nxjerr nga vendi ku banojné, por nuk do té hyjné
né vendin e Izraelit; atéheré do té pranoni qé uné jam Zoti. 3° Ju, pra,
shtépia e Izraelit”, késhtu Det Zoti, Zoti: “Shkoni, u shérbeni secili idhujve
tuaj; por pastaj do té mé dégjoni dhe nuk do té pérdhosni mé emrin tim té
shenjté me dhuratat tuaja dhe me idhujt tuaj. 40 Sepse mbi malin tim té
shenjté, mbi malin e larté té Izraelit”, thoté Zoti, Zoti, “atje téré shtépia e
Izraelit, té gjithé ata qé do té jené né vend, do té mé shérbejné; atje do té
kénagem me ta, do té kérkoj ofertat tuaja dhe dhuratat tuaja prodhimet e
hershme sé bashku mé té gjitha sendet tuaja té shenjtéruara. 4! Uné do

té kénagem me ju si me njé parfum me eré shumé té€ kéndshme, kur do
t’ju nxjerr nga mesi i popujve dhe t’ju mbledh nga vendet ku keni gené
shpérndaré; dhe do té shenjtérohem tek ju para syve té kombeve. 42 Ju do
té pranoni qé uné jam Zoti, kur do t’ju ¢oj né tokén e Izraelit, né vendin
pér té cilin kisha ngritur dorén dhe isha betuar t’ia jepja etérve tuaj. 43 Atje
do té kujtoni sjelljen tuaj dhe té gjitha veprimet me té cilat jeni ndotur
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dhe do té ndjeni neveri pér veten tuaj pér té gjitha ligésité qé keni kryer.
44Késhtu do té pranoni gé uné jam Zoti, kur do té veproj me ju pér hir té
emrit tim dhe jo sipas sjelljes suaj té keqe dhe as sipas veprimeve tuaja té
korruptuara, o shtépi e Izraelit”, thoté Zoti, Zoti”. 4> aaa see Fjala e Zotit
m’u drejtua duke théné: 46 aaa see “Bir njeriu, kthe fytyrén nga jugu, fol
hapur kundér jugut dhe profetizo kundér pyllit té fushés, Negevit, 47 aaa
see dhe i thuaj pyllit té Negevit: Dégjo fjalén e Zotit. Késhtu thoté Zoti,
Zoti: uné po ndez te ti njé zjarr qé do té gllabérojé cdo dru té blerté dhe
¢do dru té thaté; Daka e zjarrté nuk do té shuhet dhe ¢do fytyré nga veriu
né jug do té digjet. 48 aaa see Cdo mish do ta shohé qé uné, Zoti, e kam
ndezur; nuk do té shuhet”. 4% aaa see Atéheré thashé: “Ah, Zot, Zot, ata
thoné pér mua: “A nuk Det ky me shémbélltyra?”

2 1 L aaa see Fjala e t¢ Amshueshmit m’u drejtua akoma, duke théné:

2 aaa see “Bir njeriu, kthe fytyrén nga Jeruzalemi, fol hapur kundér
vendeve té shenjta dhe profetizo kundér vendit té Izraelit; 3 aaa see dhe i
thuaj vendit té Izraelit: Késhtu thoté Zoti: Ja uné jam kundér teje, do té
nxjerr shpatén time nga milli i saj dhe do té képus nga ti té drejtét dhe
té kéqinjté. aaa see Duke gené se dua té képus nga ty té drejtét dhe té
kéqinjté, shpata ime do té dalé nga milli i saj kundér ¢do mishi nga jugu
né veri. ® aaa see Késhtu ¢do mish do té pranojé qé uné, Zoti, kam nxjerré
shpatén nga milli i saj dhe nuk do té hyjé mé né té. ® aaa see Prandaj ti, bir
njeriu, vajto me ijét e thyer dhe vajto me dhembje para syve té tyre. 7 aaa
see Do té ndodhé qé kur té té pyesin: “Pse vajton?”, do té pérgjigjesh: “Pér
lajmin gé po vjen, ¢do zemér do té tretet, té gjitha duart do té€ dobésohen,
té gjithé shpirtérat do té ligéshtohen dhe té gjithe gjunjét do té shkrihen si
uji”. Ja, gjéja po vjen dhe do té kryhet”, thoté Zoti, Zoti. 8 aaa see Fjala e
Zoti m’u drejtua pérséri, duke théné: © aaa see “Bir njeriu, profetizo dhe
thuaj: Késhtu thoté Zoti. Thuaj: Njé shpaté, njé shpaté éshté mprehur
e madje shndrit, 10 aaa see éshté mprehur pér té béré njé masakér té
madhe dhe éshté e mprehur gé té vetétijé. A mund té gézohemi vallé? Ju
pércmoni skeptrin e birit tim sikur té ishte njé dru ¢farédo. !! aaa see
Zoti e ka dhéné ta lustrojné pér ta rrokur né doré; shpata éshté mprehur
dhe lustruar pér ta dhéné né doré té atij qé vret. 12aaa see Klith dhe
bértit, bir njeriu, sepse do té pérdoret kundér popullit tim, kundér téré
princave té Izraelit; ata do té dorézohen né pushtetin e shpatés bashké me
popullin tim. Prandaj rrihe kofshén ténde, 13 aaa see sepse kjo éshté njé
prové. Cfaré do té ndodhte sikur té mos ishte mé as skeptri pérbuzés?”,
thoté Zoti, Zoti. 14 aaa see “Prandaj ti, bir njeriu, profetizo dhe rrih duart;
lére qé shpata té dyDshojé dhe té treDshojé goditjet e saj: &shté shpata
e masakrés sé madhe, gé i rrethon nga ¢do ané. 15 aaa see Kam kthyer
majén e shpatés kundér té gjitha portave té tyre, me qéllim qé zemra e
tyre té tretet dhe shumé té bien. Ah, éshté béré pér té shkélqyer, éshté
mprehur pér masakrén. 16 aaa see Shpaté, ji e paméshirshme; kthehu
mé té djathté, kthehu né té majté, kudo ku drejtohet tehu yt. 17 aaa see
Edhe uné do té rrah duart dhe do té shfryj térbimin tim. Uné, Zoti, kam
folur”. 18 aaa see Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 1° aaa see
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“Ti, bir njeriu, shéno dy rrugé népér té cilat té kalojé shpata e mbretit té
Babilonisé; do té nisen qé té dyja nga i njéjti vend. Vér njé tregues rrugor,
vére né krye té rrugés qé té con né gytet. 20 aaa see Shéno njé rrugé
népér té cilén shpata té shkojé né Rabah, qytet i bijve té Amonit, dhe njé
tjetér pér né Judé, kundér Jeruzalemit, qytet i fortiDkuar. 2! aaa see Né
fakt mbreti i Babilonisé géndron né kryqézimin e rrugés, né krye té dy
rrugéve, pér té béré shortari: ai tund shigjetat, konsulton idhujt shtépiaké,
shqyrton mélciné. 22 aaa see Né té djathté té tij pérgjigja e shortarisé
tregon Jeruzalemin pér té vendosur deshté, pér té hapur gojén dhe pér té
urdhéruar masakrén, pér té€ ngritur zérin me klithma lufte, pér t’i vendosur
deshté kundér portave, pér té ngritur ledhe dhe pér té ndértuar kulla.
23 aaa see Por pér ta kjo do té jeté si njé shortari e rremé né syté e atyre qé
u jané betuar. Por ai do té kujtohet pér paudhésité e tyre, me géllim qé
t'i kapin”. 24 aaa see Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se keni
béré té kujtohet paudhésia juaj, duke gené se shkeljet tuaja dolén sheshit
dhe mékatet tuaja u zbuluan né té gjitha veprimet tuaja; duke gené se ju
kané kujtuar, do té kapeni nga dora e armikut. 25 aaa see Dhe ti, o princ i
korruptuar dhe i keq i Izraelit, dita e té cilit erdhi né kohén e ndéshkimit
pérfundimtar”, 26 aaa see késhtu thoté Zoti, Zoti: “Hige callmén, hige
kurorén; gjérat nuk do té jené po ato: ajo qé éshté poshté do té ngrihet
dhe ajo qé éshté lart do té ulet. 27 aaa see Shkretim, shkretim, shkretim,
uné do ta kryej. Dhe ajo nuk do té restaurohet mé, deri sa té vijé ai té
cilit i pérket gjykimi dhe té cilit do t’ja jap. 28 aaa see Dhe ti, bir njeriu,
profetizo dhe thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti, lidhur me bijté e Amonit dhe
lidhur me turpin e tyre dhe thuaj: Shpata, shpata éshté zhveshur, éshté
lustruar pér masakrén, qé té hajé, qé té vetétijé, 2° aaa see ndérsa kané pér
ty vegime té rreme dhe té béjné ty shortari té rreme, qé té€ té véné mbi
qafén e njerézve té kéqinj té vraré, dita e té ciléve ka arritur kohén e
ndéshkimit pérfundimtar. 30 aaa see Vére pérséri né millin e saj. Uné do
té té gjykoj po né até vend ku té krijuan, né vendin e prejardhjes sate.
31l aaa see Do té derdh mbi ty indinjatén time, do té fryj kundér teje né
zjarrin e zemérimit tim dhe do té té dorézoj né duart e njerézve brutalé,
qé shkaktojné shkatérrime. 32 aaa see Do té béhesh pre e zjarrit, gjaku yt
do té derdhet né mes té vendit; nuk do té té kujtojné mé, sepse uné Zoti,
fola”.
22 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Tani, bir njeriu, nuk do té
gjykosh ti, nuk do ta gjykosh qytetin gjakatar? B&ji, pra, té€ njohura
té gjitha veprimet e tij té neveritshme. 3 Pastaj thuaj: Késhtu thoté Zoti,
Zoti: Qyteti derdh gjak né mes té tij pér té sjellé kohén e tij; pérvec késaj
bén idhuj kundér vetvetes pér t'u ndotur. 4 Pér gjakun qé ke derdhur je
béré fajtor dhe je ndotur pér idhujt qé ke sajuar. Ke afruar ditét e tua dhe
ke arritur né fund té viteve té tua; prandaj do té té béj turpin e kombeve
dhe objekt talljeje pér té gjitha vendet. ° Ata qé jané afér dhe ata qé jané
larg teje do té tallen me ty o i molepsur pér lavdi dhe plot ¢rregullim.
6 Ja princat e Izraelit: secili ka pérdorur pushtetin e tij pér té derdhur
gjak te ti. 7 Te ti pér¢mohet ati dhe néna, né mes teje shtypet i huaji, te ti
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keqtrajtohet jetimi dhe e veja. 8 Ti ke pér¢mar gjérat e mia té shtrénjta dhe
ke pérdhour té shtunat e mia. 9 Te ti ka njeréz qé shpiDn pér té derdhur
gjak, te ti ka njeréz qé hané mbi male, né mes teje ka njeréz qé kryejné
kobe. 10Te ti zbulohet lakurigésia e atit, te ti poshtérohet gruaja gjaté
papastértisé sé saj. 11 Dikush kryen njé veprim té neveritshém me gruan e
té aférmit té tij, dikush tjetér ndot me incest nusen e té birit, njé tjetér
akoma poshtéron motrén e tij, bijén e atit té tij. 12 Te ti pranohen dhurata
pér té derdhur gjak; ti kérkon kamaté té larté, ti ke realizuar Dtime nga i
aférti dhe mé ke harruar mua”, thoté Zoti, Zoti. 13 “Por ja, uné rrah duart
pér Dtimin e pandershém gé ke nxjerré dhe pér gjakun e derdhur qé éshté
né mes teje. 14 A do té mund té qéndrojé zemra jote ose a do té mund té
géndrojné té forta duart e tua né ditét kur uné do té veproj kundér teje?
Uné, Zoti, fola dhe do ta kryej. 15Uné do té té shpérndaj midis kombeve,
do té té shkapérdaj midis vendeve dhe do té eleminoj papastértiné ténde
prej teje. 16Ti do té pérdhosésh vetveten né syté e kombeve dhe do té
pranosh gé uné jam Zoti”. 17 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 18 “Bir
njeriu, shtépia e Izraelit €shté béré pér mua téré skorje: jané té gjithé
bronz, kallaj, hekur dhe plumb né mes té€ njé furre; jané béré skorje
argjéndi”. 19 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se té gjithé ju
jeni béré skorje té shumta, ja, uné do t’ju mbledh né mes té Jeruzalemit.
20 Ashtu si mblidhet argjéndi, bronzi, hekuri, plumbi dhe kallaji né mes
té furrés dhe mbi ta i fryjné zjarrit pér t’i shkriré, késhtu né zemérimin
tim dhe né térbimin tim do t’ju mbledh, do t’ju fus atje dhe do t’ju shkrij.
21 Do t’ju mbledh dhe do té fryj mbi ju me zjarrin e zemérimit tim dhe ju
do té shkriheni né mes té tij. 22 Ashtu si shkrihet argjendi né mes té furrés,
késhtu dhe ju do té shkriheni né mes té qytetit; dhe do té pranoni qé
uné, Zoti, kam derdhur mbi ju térbimin tim”. 23Fjala e Zotit m’u drejtua
pérséri, duke théné: 24 “Bir njeriu, i thuaj Jeruzalemit: Ti je njé toké qé
nuk éshté pastruar ose lagur nga shiu né njé dité indinjate. 25 Komploti i
profetéve té tij né mes té tij éshté si njé luan qé ulérin dhe shqyen gjahun,
ata i gllabérojné njerézit, pérvetésojné thesaret dhe gjérat e cmueshme,
shtojné té vejat né mes té tij. 26 Priftérinjté e tij shkelin ligjin tim dhe
pérdhosin gjérat e mia té shenjta, nuk béjné dallim midis asaj qé éshté e
shenjté dhe jo e shenjté, nuk e béjné té njohur ndryshimin ndérmjet té
papastrés dhe té pastrés dhe i largojné syté nga té shtunat e mia, prandaj
jam pérdhosur né mes tyre. 27 Krerét e tij né mes té tij jané si ujqér qé
shqyejné gjahun pér té derdhur gjak, pér té shkatérruar shpirtéra, pér té
realizuar njé Dtim jo té drejté. 28 Profetét e tij suvatojné pér ata me llac
g€ nuk mban, duke pasur vegime té rreme dhe duke shqiptuar shortari té
génjeshtérta pér ta, dhe thoné: “Késhtu thoté Zoti, Zoti”, ndérsa Zoti nuk
ka folur. 29 Populli i vendit ushtron shtypjen, kryen grabitje, keqtrajton
té varférin dhe nevojtarin, shtyp té huajin duke marré népér kémbé
drejtésiné. 30 Uné kérkova midis tyre njé burré qé té ndértonte njé mur
dhe t’i dilte pér zot vendit, g€ uné té mos e shkatérroja, por nuk e gjeta.
31 prandaj do té derdh mbi ta indinjatén time, do t’i konsumoj me zjarrin e
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zemérimit tim dhe do té béj qé té bjeré mbi kryet e tyre sjellja e tyre”,
thoté Zoti, Zoti.
2 3 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke mé théné: 2“Bir njeriu, na ishin dy
gra, bija té sé njéjtés néné, 3 qé u kurvéruan né Egjipt. U kurvéruan
né rininé e tyre; aty u shtérnguan gjité e tyre dhe atje u shtérngua gjiri i
tyre virgjéror. 4 Emrat e tyre jané: Oholahu mé e madhja dhe Oholibahu
e motra. Ato ishin té miat dhe lindén bij dhe bija. Emrat e tyre jané:
Oholahu éshté Samaria, Oholibahu éshté Jeruzalemi. > Ndonse ishte imja,
Oholahu u kurvérua dhe mori zjarr pér dashnorét e saj, Asirét qé ishin
fqinj té saj, © té veshur me purpur, qeveritaré dhe princa, té gjithé té rinj
térheqés, kalorés té hipur mbi kuaj. 7 Ajo u kurvérua me ta, me gjithé
njerézit mé té miré té Asirisé, dhe u ndot me té gjithé ata pér té cilét ndez,
bashké me gjithé idhujt e tyre. 8 Nuk braktisi kurvérimet e Egjiptit, kur
kish réné me té gjaté rinisé sé saj, kishin shtérnguar gjirin e saj té virgjér
dhe kishin derdhur mbi té kurvérimet e tyre. ? Prandaj e braktisa né doré
té dashnoréve té saj, né doré té bijve té Asirisé, pér té cilét kishte marré
zjarr. 10 Ata zbuluan lakuriqésiné e saj, morén bijté e saj dhe bijat e saj
dhe i vrané me shpaté. Asaj i doli nami midis grave dhe zbatuan kundér
saj ndéshkimin. 11 Motra e saj Oholibahu e pa kété, por né dashuriné e saj
u bé edhe mé e korruptuar nga ajo dhe kurvérimet e saj gené mé té kéqija
nga ato té sé motrés. 12U ndez pér bijté e Asirisé, fqinj té saj, qeveritaré
dhe princa té veshur né ményré té shkélqyer, kalorés té hipur mbi kuaj, té
téré té rinj térheqés. 13 Uné pashé qé ishte molepsur, qé té dyja ndignin
po até rrugé. 14 Por ajo i shtoi kurvérimet e saj; pa burra té pikturuar mbi
mur, Dgura té Kaldeasve té pikturuara né té kuq, 15 me breza rreth ijéve,
me callma té médha né koké, té gjithé me pamje krerésh, t€ ngjashém me
bijté e Babilonisé né Kalde, toké e tyre e lindjes. 16Sa i pa, ajo u ndez pér
ta dhe u dérgoi lajmétaré né Kalde. 17 Atéheré bijté e Babilonisé erdhén
tek ajo né shtratin e dashurive dhe e molepsén me kurvérimet e tyre.
Ajo u moleps me ta, por pastaj u largua prej tyre. 18 Ajo i nxori sheshit
kurvérimet e saj dhe nxori sheshit turpin e saj; prandaj uné u largova
nga ajo, ashtu si¢ isha larguar nga e motra. 19 Megjithaté ajo i shumoi
kurvérimet e saj, duke kujtuar ditét e rinisé sé saj, kur ishte kurvéruar né
vendin e Egjiptit. 20 Mori zjarr pér dashnorét e saj, mishi i té ciléve éshté
si mishi i gomaréve dhe rrjedhja e té ciléve éshté si rrjedhja e kuajve.
21 Késhtu ti kujtove shthurjen e rinisé sate, kur Egjiptasit shtréngonin
gjirin ténd pér shkak té gjive té tu rinoré. 22 Prandaj, Oholibahu, késhtu
thoté Zoti, Zoti: Ja, uné do té nxis kundér teje dashnorét e tu, prej té
ciléve je larguar dhe do t’i sjell kundér teje nga té gjitha anét: 23 bijté e
Babilonisé dhe gjithé Kaldeasit, ata té Pekodit, Shoas dhe Koas, téré bijté
e Asirisé bashké me ta, téré té rinjté térheqés, geveritarét dhe princat,
kapitenét dhe njerézit e famshém, té gjithé té hipur mbi kuaj. 24 Ata do té
vijné kundér teje me armé, gerre dhe rrota si dhe me njé shumicé popujsh;
do té vendosin rreth e qark teje mburoja té vogla dhe té médha dhe
pérkrenare. Do t’u jap atyre gjykimin e tyre dhe ata do té gjykojné sipas
ligjeve té tyre. 25 Do té drejtoj xheloziné time kundér teje, dhe ata do té té
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trajtojné me térbim; do té té heqin hundén dhe veshét, dhe mbeturinat

e tua do té bien nga shpata; do té marrin bijté e tu dhe bijat e tua dhe
mbeturinat e tua do té gllabérohen nga zjarri. 26 Do té té zhveshin nga
rrobat e tua dhe do té té marrin xhevahiret e tu té bukur. 27 Késhtu do té
marrin fund shthurja jote dhe kurvérimi yt qé nisén né€ vendin e Egjiptit;
nuk do t’i ngresh mé syté drejt tyre dhe nuk do ta kujtosh mé Egjiptin”.
28 Sepse késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné po té jap né duart e atyre gé ti
urren, né duart e atyre prej té ciléve je larguar. 2°Do té té trajtojné me
urrejtje, do té té marrin téré frytin e punés sate dhe do té té 1éné lakurige
dhe nevojtare. Do té dalé né shesh poshtérsia e kurvérimeve té tua, po,
shthurja e kurvérimeve té tua. 30 Kéto gjéra do t’i béjné sepse je kurvéruar
duke u shkuar pas kombeve, sepse je ndotur me idhujt e tyre. 3! Ti ke
ecur né rrugén e motrés sate, prandaj do té té vé né doré po até kupé”.
32Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ti do té pish kupén e motrés sate, té thellé dhe
té gjéré; do té té pérgeshin dhe té té tallin, sepse kupa nxé shumé. 33 Do
té jesh plot me dehje dhe me dhembje, do té jet€, kupa e déshpérimit
dhe shkretimit, kupa e motrés sate Samaria. 34 Ti do ta pish, ti do ta
shkullosh, do ta bésh copé e ¢iké dhe do té cash gjirin ténd; sepse uné
fola”, thoté Zoti, Zoti. 35 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se mé
ke harruar dhe mé ke hedhur prapa krahéve, do té vuash edhe ti dénimin
pér shthurjen ténde dhe pér kurvérimet e tua”. 3 Pastaj Zoti mé tha: “Bir
njeriu, nuk do t’i gjykosh ti Oholahun dhe Oholibahun? Shpallju, pra,
veprimet e tyre té neveritshme. 37 Né fakt kané kryer shkelje kurore, kané
gjak mbi duart e tyre, kané kryer shkelje kurore me idhujt e tyre, madje i
kané kaluar népér zjarr qé té gllabérohen, bijté e tyre qé mé kishin lindur.
38 Edhe kété mé kané béré: po até dité kané ndotur shenjtéroren time dhe
kané pérdhosur té shtunat e mia. 3° Mbasi ua Dijuan bijté e vet idhujve té
tyre, po até dité erdhén né shenjtéroren time pér ta pérdhosur; ja cfaré
kané béré né mes té tempullit tim. 40 Pérvec késaj dérguan té thérrasin
njeréz nga vende té largéta, té ciléve u dérguan lajmétaré; dhe ja, ata
erdhén. Pér ta u lave, i ngjeve syté dhe u veshe me rroba té zbukuruara
me stoli té shkélqyera. 4! U shtrive mbi njé shtrat madhéshtor para té cilit
ishte shtruar njé tryezé dhe mbi kété vure tejmanin tim dhe vajin tim.
42Rreth saj ishte zhurma e njé morie njerézish té shkujdesur; sé bashku
me turmén suallén edhe té dehur nga shkretétira, qé vuné byzylyké né
kycet e dorés dhe kurora té mrekullueshme mbi kokat e tyre. 43 Pastaj
thashé pér até qé kishte njé pérvojé té madhe né shkeljet e kurorés: “A do
té kryejné tashti kurvérime me té, dhe ajo me ata?”. 44 Pastaj ata hyné tek
ajo si¢ i hyhet njé prostitute; késhtu hyné tek Oholahu dhe Oholibahu,
gra té shthurura. 4> Por njeréz té drejté do t’i gjykojné ashtu si gjykohen
shkeléset e kurorés, ashtu si gjykohen graté qé derdhin gjak, sepse jané
shkelése té kurorés dhe kané gjak mbi duart e tyre”. 46 Prandaj késhtu
thoté Zoti, Zoti: “Béj qé té dalé kundér tyre njé turmé dhe léri né méshiré
té tmerrit dhe té plackitjes. 47 Ajo turmé do t’i qéllojé me guré pér vdekje,
do t’i béjé copé-copé me shpatén e saj; do té vrasé bijté dhe bijat e tyre
dhe do t’u véré Dakén shtépive té tyre. 48 Do t’i japé fund shthurjes morale
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né vend, dhe té gjitha graté do té mésohen té mos kryejné mé shthurjet
tuaja morale. 4° Do té béjné qé té bjeré mbi ju shthurja juaj morale dhe do
ta vuani késhtu dénimin e mékateve me gjithé idhujt tuaj. Atéheré do té
pranoni qé uné jam Zoti, Zoti”.
2 4 1 Fjala e Zotit m’u drjetua vitin e nénté, muajin e dhjeté, ditén

e dhjeté té muajit: 2“Bir njeriu, shkruaje datén e sotme, pikérisht
té késaj dite. Mbreti i Babilonisé ka vendosur té rrethojé Jeruzalemin
pikérisht sot. 3 Propozoji njé shémbélltyré késaj shtépie rebele dhe u
thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Nxirre tenxheren, vére mbi té dhe
mbushe me ujé. 4 Fut né té copat e mishit, gjithé copat e mira, kofshén dhe
shpatullén; mbushe me kocka té zgjedhura. > Merr mé té mirén e kopesé,
pastaj grumbullo nén té dru; vére té ziejé fort, me géllim gé né té té ziejné
edhe kockat”. © Prandaj, késhtu thoté Zoti, Zoti: “Mjeré qyteti gjakatar,
tenxheres ku ka papastérti, papastérti qé nuk higet. Zbraze pjesé pjesé pa
hedhur short mbi té. 7 Sepse gjaku i tij éshté né mes té tij; e ka véné né
majé té njé shkémbi, nuk e ka shkapérderdhur pér toké pér ta mbuluar
me pluhur. 8 Pér té nxitur térbimin, pér t'u hakmarré, ka véné gjakun e
tij né majé té njé shkémbi, qé té mos mbulohet”. ? Prandaj, késhtu thoté
Zoti, Zoti: “Mjeré qyteti gjakatar! Edhe uné do té ndez njé zjarr té madh.
10 Mblidh druté, ndiz zjarrin, pige miré mishin, pérziej beharnat dhe léri
kockat té digjen. 11 Pastaj vére tenxheren bosh mbi qymyr, qé té ngrohet
dhe bronzi i saj té skuget me qéllim gé papastértia e saj té€ higet nga mesi i
saj dhe pislléku i saj té konsumohet. 12 Ai mé ka lodhur me génjeshtrat
e tij; pislléku i madh i tij nuk po hiqget; pislléku i tij do té marré fund
mbi zjarrin. 13Ka shthurje né papastértiné ténde. Uné, pra, kérkova té té
pastroj, por ti nuk je i pastér; nuk do té pastrohesh mé nga papastértia
jote, deri sa té mos kem shfryré mbi ty térbimin tim. 14 Uné, Zoti, fola;
kjo gjé do té ndodhé, uné do ta kryej; nuk do té prapsem, nuk do té kem
méshiré, nuk do té pendohem. Ti do té gjykohesh sipas sjelljes ténde
dhe sipas veprimeve e tua, thoté Zoti, Zoti”. 1°>Fjala e Zotit m’u drejtua,
duke théné: 16 “Bir njeriu, ja, uné do té té heq me njé goditje té vetme
kénagésiné e syve té tu; por ti mos u trishto, mos vajto dhe mos derdh
asnjé lot. 17 Vajto né heshtje, mos mbaj zi pér té vdekurit, lidhe kokén
me callmé, mbath sandalet, mos e mbulo mjekrén dhe mos ha bukén e
njerézve qé mbajné zi”. 18 Né méngjes i fola popullit dhe né mbrémje
mé vdiq gruaja; té nesérmen né méngjes veprova ashtu si mé kishin
urdhéruar. 12 Populli atéheré mé pyeti: “A do té na shpjegosh ¢’kuptim ka
pér ne ajo qé ti bén?”. 20 Uné u pérgjigja: “Fjala e Zotit m’u drejtua, duke
théné: 211 thuaj shtépisé sé Izraelit: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné do té
pérdhos shenjtéroren time, krenariné e forcés suaj, kénagésiné e syve tuaj,
kénagésiné e shpirtit tuaj; dhe bijté tuaj dhe bijat tuaja qé keni 1éné do
té rrézohen nga shpata. 22 Dhe ju do té béni ashtu si béra uné: nuk do
ta mbuloni mjekrén dhe nuk do té hani bukén e njerézve qé mbajné zi.
23Do té keni mbi koké callmat tuaja, sandalet tuaja te kémbét; nuk do té
trishtoheni dhe nuk do té qani, por do ta hani veten pér paudhésité tuaja
dhe do té vajtoni njeri me tjetrin. 24 Késhtu Ezekieli do té jeté pér ju njé
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shenjé; ju do té veproni pér ¢do gjé ashtu si veproi ai. Kur do té ndodhin
kéto gjéra, do té pranoni se uné jam Zoti, Zoti. 25 Dhe ti, bir njeriu, ditén
qé atyre do t’'u marr fortesén e tyre, gézimin e lavdisé sé tyre, kénaqésiné
e syve té tyre, lakminé e shpirtit té tyre, bijté e tyre dhe bijat e tyre, 26 até
dité njé ikanak do té vijé te ti qé té té sjellé lajmin. 27 Até dité ti do té
hapésh gojén me ikanakun; atéheré ti do té Dasésh dhe nuk do té jesh mé
memec, dhe do té jesh njé shenjé pér ta. Atéheré do té pranojné se uné
jam Zoti”.
2 5 LFjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2“Bir njeriu, kthe fytyrén
drejt bijve té Amonit dhe profetizo kundér tyre. 3 U thuaj bijve té
Amonit: Dégjoni fjalén e Zotit, té Zotit: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Duke qené
se ti the: “Ah, Ah”, kundér shenjtérores sime kur ajo u pérdhos, kundér
vendit té Izraelit kur ai u shkretua dhe kundér shtépisé sé Judés kur ajo
shkoi né robéri, 4 prandaj ja, uné po té jap né doré té bijve té lindjes, dhe
ata do té ngrejné fushimet e tyre né mesin ténd dhe né mesin ténd do té
ngrené vendbanimet e tyre; ata do té hané frytet e tua dhe do té pijné
quméshtin ténd. > Uné do ta béj Rabahun njé vathé pér deveté dhe vendin
e bijve té Amonit njé vathé pér dhénté; atéheré ti do té pranosh se uné jam
Zoti”. 6 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se ti ke rrahur duart,
ke rrahur kémbét dhe je gézuar né zemér me gjithé pér¢gmimin ténd pér
vendin e Izraelit; 7 prandaj ja, uné po shtrij dorén time kundér teje dhe do
té té jap si placké té kombeve, do té té shfaros nga popujt dhe do té té béj
té zhdukesh nga rendi i vendeve; do té té shkatérroj, késhtu do té pranosh
qé uné jam Zoti”. 8 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se Moabi dhe Seiri
thoné: “Ja, shtépia e Judés éshté si té gjitha kombet e tjera”, 9 prandaj ja,
uné do té hap krahun e Moabit nga ana e gyteteve, nga ana e qyteteve
qé jané né kuDjté e tij, lulja e vendit, Beth-Jeshimothi, Baalmeoni dhe
Kiriathaimi. 19Do ta jap pastaj né zotérim té bijve té lindjes, bashké me
bijté e Amonit, me qéllim gé bijté e Amonit t€ mos kujtohen mé midis
kombeve. 11 Késhtu do té zbatoj gjykimet e mia mbi Moabin, dhe ata do té
pranojné qé uné jam Zoti”. 12 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Pér até qé ka béré
Edomi duke marré hak kundér shtépisé sé Judés, dhe sepse u bé shumé
fajtor duke u hakmarré kundér saj”, 13 késhtu thoté Zoti, Zoti: “Uné do
té shtrij dorén time kundér Edomit, do té shfaros njeréz dhe kafshé dhe
do ta shkretoj; nga Themani deri né Dedan dhe do té bien nga shpata.
14Do ta kryej hakmarrjen time kundér Edomit me anén e popullit tim té
Izraelit, qé do té trajtojé Edomin sipas zemérimit tim dhe sipas térbimit
tim; késhtu ata do té njohin hakmarrjen time”, thoté Zoti, Zoti. 15> Késhtu
thoté Zoti, Zoti: “Duke gené se Filistejté kané qené hakmarrés dhe kané
kryer hakmarrje me zemér plot pér¢mim pér té shkatérruar, té shtyré
nga njé armiqési e vjetér”, 16 prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné
do ta shtrij dorén time kundér Filistejve, do té shfaros Kerethejté dhe
do té shkatérroj kusurin e bregut té detit. 17 Do té kryej kundér tyre njé
hakmarrje té madhe me ndéshkime té rénda; dhe do té pranojné gé uné
jam Zoti, kur do té kryej kundér tyre hakmarrjen time”.
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2 6 1 Ndodhi né vitin e njémbédhjeté, ditén e paré té muajit, qé fjala

e Zotit m’u drejtua duke théné: 2 “Bir njeriu, duke gené se Tiro
ka folur kundér Jeruzalemit: “Ah, Ah! Porta e popujve éshté thyer, ajo
éshté drejtuar nga uné€; uné do t€ mbushem tani qé ajo éshté prishur””.
3 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné jam kundér teje, o Tiro. Do té béj
té ngrihen kundér teje shumé kombe, ashtu si deti bén té ngrihen valét
e tij. #Ata do té shkatérrojné muret e Tiros dhe do té shembin kullat e
tij; do té fshij prej tij edhe pluhurin e tij dhe do ta béj si njé shkémb té
zhveshur. 5 Ai do té jeté njé vend pér té hedhur rrjetat né mes té detit,
sepse uné fola”, thoté Zoti, Zoti; “do té plackitet nga kombet; ® edhe bijat e
tij qé jané né fshat do té vriten nga shpata; atéheré do té pranojné qé uné
jam Zoti”. 7 Sepse késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné sjell nga veriu kundér
Tiros Nebukadnetsarin, mbretin e Babilonisé, mbretin e mbretérve, me
kuaj, me gerre, me kalorés dhe njé shumicé té madhe njerézish. 8 Ai do té
vrasé me shpaté bijat e tua qé jané né fshat, do té ngrejé kundér teje kulla,
do té ndértojé kundér teje njé ledh dhe do té ngrejé kundér teje njé cati
mburojash. 2 Do té drejtojé kundér mureve té tua deshté e tij dhe do té
rrézojé kullat e tua me kazmat e tij. 10 Pér shkak té morisé sé kuajve té tij
do té mbulohesh nga pluhuri i tyre; muret e tua do té dridhen nga zhurma
e kalorésve, té rrotave dhe té gerreve, kur té hyjé népér portat e tua, ashtu
si¢ hyhet né njé qytet népér té cilin éshté hapur njé e caré. 11 Me kémbét e
kuajve té tij do té shkelé téré rrugét e tua, do té vrasé popullin ténd me
shpaté dhe shtyllat e tua té fugishme do té rrézohen. 12 Do té grabitin
pasurité e tua, do té plackitin mallrat e tua, do té rrézojné muret e tua,
do té shkatérrojné shtépité e tua té bukura, do té hedhin né mes té vjit
gurét e tua, drurin ténd dhe tokén ténde. 13 Do té béj té pushojé zhurma
e kéngéve té tua dhe zéri i harpave té tua nuk do té dégjohet mé. 14 Do
té té béj si njé shkémb té zhveshur; do té€ jesh njé vend pér té nderur
rrjetat; nuk do té rindértohesh mé, sepse uné, Zoti, fola, thoté Zoti, Zoti”.
15Késhtu i thoté Zoti, Zoti, Tiros: “Né zhurmén e rénies sate, né rénkimin
e té plagosurve pér vdekje, né kérdiné qé do té béhet né mes teje, a nuk
do té dridhen vallé ishujt? 16 Atéheré princat e detit do té zbresin nga
fronet e tyre, do té heqin mantelet e tyre dhe do té heqin rrobat e tyre té
géndisura; do té vishen me drithérim, do té ulen pér toké, do té dridhen
né ¢do cast dhe do té jené té tronditur thellé pér ty. 17 Do té ngrené njé
vajtim pér ty dhe do té thoné: “Si je zhdukur, ti qé ishe banuar nga princat
e detit, qytet i famshém, g€ ishe aq i fugishém né det? Ti dhe banorét e tu
u kallje tmerrin gjithé atyre qé banonin atje. 18 Tani ishujt do té dridhen
ditén e rénies sate, ishujt e detit do té tmerrohen nga fundi yt””. 1° Sepse
késhtu thoté Zoti, Zoti: “Kur té té béj njé qytet té shkreté si qytetet qé nuk
kané banoré dhe kur té béj té ngjitet humnera mbi ty dhe ujérat e médha
té té mbulojné, 20 atéheré do té zbresésh me ata qé zbresin né gropé, midis
popullit té dikurshém, do té té béj té rrish né thellésité e tokés, né vende
té shkretuara qysh prej lashtésisé, me ata qé zbresin né gropé me géllim
qé ti té mos banohesh mé, por do té jap shkélqim mbi tokén e té gjalléve.
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21 Do té béj njé tmerr dhe nuk do té jesh mé; do té té kérkojné, por nuk do
té té gjejné kurré mé”, thoté Zoti, Zoti.
27 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Ti, bir njeriu, ngri pér
Tiron njé vajtim, 3 dhe i thuaj Tiros: O ti qé je vendosur né hyrje té
detit, ti g€ bén tregti me popujt né shumé ishuj, késhtu thoté Zoti, Zoti: O
Tiro, ti ke théné: “Uné jam i njé bukurie té pérsosur”. 4 KuDjté e tu jané né
zemér té deteve; ndértuesit e tu té kané dhéné njé bukuri té pérsosur. °E
kané béré téré 1éndén e anijeve té tua me qipariset e Senirit, kané marré
kedra té Libanit pér té béré direkun ténd kryesor; © dhe i kané béré lopatat
e tua me lis té€ Bashanit, e kané béré urén ténde me dru pylli té inkrustuar
me Dldish té sjellé nga ishujté e Kitimit. 7 Ishte prej liri té hollé té Egjiptit,
e punuar me géndisje, vela qé ke shpalosur, qé té té shérbente si Damur;
ajo qé té mbulonte ishte prej hiacinti dhe prej purpre dhe vinte nga ishujt
e Elishahut. 8 Banorét e Sidonit dhe té Arvadit ishin vozitésit e tu; té urtét
e tu, o Tiro, ishin te ti; ata ishin pilotét e tu. ? Te ti ishin pleqté e Gebalit
dhe specialistét e tij pér té riparuar téré té carat e tua; te ti ishin téré anijet
e detit dhe detarét e tyre pér té shkémbyer mallrat e tua. 10 Ata té Persisé,
té Ludit dhe té Putit ishin né ushtriné ténde, si luftétaré; ata varnin te ti
mburojén dhe pérkrenaren dhe té jepnin shkélgim. 1! Bijté e Arvadit dhe
ushtria jote ishin pérreth mureve té tua dhe njeréz trima géndronin mbi
kullat e tua; ata i varnin mburojat e tyre pérreth mureve té tua; ata e
bénin késhtu té pérsosur bukuriné ténde. 12 Tarshishi tregtonte me ty pér
shkak té bollékut té pasurive té tua; né kémbim té mallrave té tua té jepte
argjend, hekur, kallaj dhe plumb. 13 Edhe Javani, Tubali dhe Mesheku
bénin tregti me ty; né kémbim té mallrave té tua té jepnin njerézore dhe
vegla prej bronzi. 14 Ata té shtépisé sé Togarmahut té jepnin né kémbim té
mallrave té tua kuaj géniet pér térhegje, kuaj vrapimi dhe mushka. 15 Bijté
e Dedanit bénin tregti me ty; tregtia e shumé ishujve kalonte nga duart e
tua; si shpérblim té jepnin dhémbé Dldishi dhe abanoz. 16 Siria bénte tregti
me ty pér shkak té bollékut té prodhimeve té tua; né kémbim té mallrave
té tua té jepnin guré té cmuar, purpur, stofa té géndisur, pélhura hiri té
hollé, koral dhe rubin. 17 Juda dhe vendi i Izraelit tregtonin me ty; né
kémbim té mallrave té tua té€ jepnin gruré té Minithit, parfume, mjalté, vaj
dhe balsam. 18 Damasku bénte tregti me ty pér shkak té numrit té madh té
prodhimeve té tua dhe pér bollékun e pasurive té tua me veré té Helbonit
dhe me lesh té bardhé. 1° Vedani dhe Javani sillnin nga Uzahu prodhime
né kémbim té mallrave t€ tua; hekuri i punuar, kasia dhe kallami aromatik
ishin ndér mallrat e tua té kémbimit. 20 Dedani tregtonte me ty veshje
pér té kaléruar. 2! Arabia dhe téré princat e Kedarit bénin tregti me ty,
duke béré me ty shkémbime né gengja, deshé dhe cjep. 22 Tregtarét e
Shebas dhe té Ramahut bénin tregti me ty; né kémbim té mallrave té
tua ata té jepnin té gjitha aromat mé té mira, lloj lloj gurésh té ¢muar
dhe ar. 23 Herani, Kanehu, Edeni, tregtarét e Shebas, té Asirisé dhe té
Kilmadit bénin tregti me ty. 24 Né kémbim té mallrave té tua shkémbenin
me ty sende luksi, mantele té purpurta, stofa té€ qéndisura, arka rrobash té
ndryshme, té lidhura me litaré. 2> Anijet e Tarshishit transportonin mallrat
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e tua. Késhtu u mbushe dhe u pasurove me té madhe né zemér té deteve.
26 Vozitésit e tu té kané ¢uar mbi shumé ujra, por era e lindjes té ka
shkatérruar né zemér té deteve. 27 Pasurité e tua, mallrat e tua, prodhimet
e tua, detarét e tu, pilotét e tu, ata qé ndreqnin té carat, traDkantét e
mallrave té tua, téré luftétarét qé€ jané te ti dhe gjithé ajo mori qé éshté
mes teje do té bien né zemér té deteve ditén e shkatérrimit ténd. 28 Nga
zhurma e britmés sé pilotéve té tu fushat e hapura do té dridhen; 2° téré
ata qé pérdorin lopatén, detarét dhe téré pilotét e detit do té zbresin nga
anijet e tyre dhe do té mbeten né breg. 30 Do té béjné qé té dégjohet zéri i
tyre mbi ty; do té klithin me trishtim, do t€ hedhin pluhur mbi kokén e
tyre, do té rrokullisen né pluhur. 31 Pér shkakun ténd do té rruajné kokeén,
do té vishen me thasé dhe do té qajné pér ty me trishtim té shpirtit, me njé
dhembje té thellé. 32 Né ankthin e tyre do té ngrené pér ty njé vajtim dhe
do té vajtojné pér ty: “Kush éshté si Tiro, e shkatérruar né mes té detit?”.
33Kur mallrat e tua dilnin nga detet, ngopje shumé popuj; me bollékun
e pasurive dhe té mallrave té tua pasuroje mbretérit e tokés. 34 Por kur
u theve nga detet né thellésiné e ujrave, mallrat e tua dhe téré moria e
njerézve né mes teje kané réné. 35 Té gjithé banorét e ishujve jané habitur
prej teje; mbretérit e tyre i ka zéné njé friké e madhe, pamja e tyre éshté
e tronditur. 36 Tregtarét midis popujve Dshkéllejné mbi ty; je béré njé
llahtaré dhe nuk do té ekzistosh mé”.
2 8 1 Fjala e Zotit mu drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, i thuaj princit té
Tiros: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Duke gené se zemra jote éshté ngritur
dhe ke théné: “Uné jam njé peréndi; uné ulem mbi njé fron peréndish né
zemrén e deteve”, ndérsa je njé njeri dhe jo njé peréndi, ndonése e ke béré
zemrén ténde si zemrén e Peréndisé. 3 Ja, ti je mé i urté se Danieli, asnjé
sekret nuk mbetet i fshehur pér ty. 4 Me dituriné ténde dhe zgjuarésiné
ténde ke grumbulluar pasuri dhe ke mbledhur ar dhe argjend né thesaret
e tua; ®me dituriné ténde té madhe, me tregtiné ténde ke rritur pasurité
e tua, dhe pér shkak té pasurive té tua zemra jote éshté ngritur”. © Pér
kété arsye késhtu thoté Zoti, Zoti: “Me gené se e ke béré zemrén ténde si
zemrén e Peréndisé, 7 prandaj ja, uné do té sjell kundér teje kombet mé
té tmerrshme; kéta do té zhveshin shpatat e tyre kundér shkélqimit té
diturisé sate dhe do té ndotin bukuriné ténde. 8 Do té té zbresin né gropé
dhe ti do té vdesésh nga vdekja e atyre qé jané shpuar né zemér té€ deteve.
9 A do té vazhdosh té thuash: “Uné jam njé peréndi”, pérpara atij qé do
té té vrasé? Por do té jesh njé njeri dhe jo njé zot né duart e atij qé do té
té shpojé. 10Ti do té vdesésh nga vdekja e té parrethpreréve, nga dora e
huaj, sepse uné fola”, thoté Zoti, Zoti. 11 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke
théné: 12 “Bir njeriu ngri njé vajtim pér mbretin e Tiros dhe i thuaj: Késhtu
thoté Zoti, Zoti: Ti ishe vula e pérsosmérisé, téré dituri dhe i pérsosur nga
bukuria. 13Ishe né Eden, né kopshtin e Peréndisé; ishte mbuluar me lloj
lloj gurésh té ¢muar: rubina, topaze, diamante, krizolit oniks, diaspre,
saDre, karbonke, smeralde dhe ar; punimi i dajreve té tua dhe i Dauteve té
tua u pérgatit pér ty ditén qé ti u krijove. 14 Ti ishe njé kerubin i vajosur,
njé mbrojtés. Uné té kisha véné né malin e shenjté té€ Peréndisé dhe ti ecje
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né mes gurésh zjarri. 15 Ti ishe i pérsosur né rrugét e tua qysh nga dita qé
u krijove, deri sa nuk u zbulua te ti ¢oroditja. 16 Nga shkaku i bollékut té
tregtisé sate, u mbushe me dhuné dhe mékatove; prandaj té kam pérzéné
si njé profan nga mali i Peréndisé dhe té kam shkatérruar, o kerubin
mbrojtés né mes gurésh zjarri. 17 Zemra jote ishte ngritur pér bukuriné
ténde; ke korruptuar dituriné ténde pér shkak té shkélqimit ténd. Uné po
té hedh pér toké, po té vé pérpara mbretérve, me qéllim qé té té shohin.
18 Né moriné e paudhésive té tua, me ligésiné e tregtisé sate ke pérdhosur
shenjtéroret e tua. Prandaj nxora nga mesi yt njé zjarr qé té ka gllabéruar,
dhe té kam katandisur né hi mbi toké pérpara syve té atyre qé t&€ shikonin.
19Téré ata qé té njihnin ndér popujt mbeten té habitur prej teje; je béré
objekt tmerri dhe nuk do té ekzistosh kurré mé”. 20Fjala e Zotit m’u
drejtua, duke théné: 21 “Bir njeriu, kthe fytyrén drejt Sidonit dhe profetizo
kundér tij, 22 dhe thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné jam kundér teje, o
Sidon, dhe do té pérvélohem né mes teje. Do té pranojné qé uné jam Zoti,
kur do té zbatoj né mes té tij gjykimet e mia dhe do té shénjtérohem tek
ai. 23 Do té dérgoj mbi té murtajén dhe gjak né rrugét e tij; né mes té tij
do té bien té vrarét nga shpata, dérguar nga ¢do ané kundér saj. Atéheré
do té pranojné gé uné jam Zoti. 24 Dhe nuk do té keté mé pér shtépiné e
Izraelit asnjé gjemb apo ferré qé midis gjithé fqinjve té tij q€ e pér¢mojné.
Atéheré do té pranojné qé uné jam Zoti, Zoti”. 25 Késhtu thoté Zoti, Zoti:
“Kur té kem grumbulluar ata té shtépisé sé Izraelit nga mesi i popujve ndér
té cilét jané shpérndaré dhe té shenjtérohem tek ata né syté e kombeve,
ata do té banojné né vendin e tyre, qé i dhashé shérbétorit Jakob. 26 Do té
banojné té sigurt, do té ndértojné shtépi dhe do té mbjellin vreshta; po, do
té banojné té sigurt, kur do té zbatoj gjykimet e mia mbi té gjithé ata qé i
pér¢cmojné. Atéheré do té pranojné qé uné jam Zoti, Peréndia i tyre”.
29 1Vitin e dhjeté, né muajin e dhjeté, ditén e dymbédhjeté té muajit,
fjala e Zotit m’u drejtua duke théné: 2 “Bir njeriu, kthe fytyrén
ténde kundér Faraonit, mbretit té Egjiptit, dhe profetizo kundér tij dhe
kundér téré Egjiptit. 3 Fol dhe thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné jam
kundér teje, o Faraon, mbret i Egjiptit, dragua i madh, qé rri né mes té
lumenjve té tu dhe qé ke théné: “Lumi im éshté imi dhe e kam béré uné
veté”. 4Do té vendos gremca né nofullat e tua dhe do té béj qé peshgqit e
lumenjve té tu té ngjiten né luspat e tua; pastaj do té té béj té dalésh né
mes té lumenjve té tu dhe gjithé peshgqit e lumenjve té tua do té ngjiten me
luspat e tu. ®>Do té té hedh né shkretétiré, ty dhe téré peshqit e lumenjve
té tu, dhe do té biesh né fushé té hapur, nuk do té té varrosin as nuk do
té mbledhén; do té té jap si ushqim kafshéve té tokés dhe shpendéve té
qgiellit. © Atéheré téré banorét e Egjiptit do té pranojné qé uné jam Zoti,
sepse kané gené pér shtépiné e Izraelit si njé mbéshtetje prej kallami. 7 Kur
té kané kapur pér dore, je thyer dhe u ke copétuar atyre gjithé shpatullén;
kur u mbéshtetén te ti, u theve dhe ke béré té tronditen téré ijét e tyre”.
8 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné do té sjell mbi ty shpatén dhe
do té shkatérroj mes teje njeréz dhe kafshé; ?késhtu vendi i Egjiptit do
té béhet njé mjerim dhe njé shkreti, dhe do té pranojné qé uné jam Zoti,
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sepse ai ka théné: “Lumi éshté imi dhe e kam béré uné veté”. 10 Prandaj
ja, uné jam kundér teje dhe lumit ténd; do ta katandis vendin e Egjiptit
né njé mjerim té ploté dhe né shkreti nga Migdoli deri né Siené, deri né
kuDjté me Etiopiné. 11 Nuk do té kalojé asnjé kémbé njeriu, as do té kalojé
ndonjé kémbé kafshe, dhe nuk do té banohet pér dyzet vjeté me radhé.
12Do té béj vendin e Egjiptit njé shkreti midis vendeve té shkretuara, dhe
gytetet e tij do té€ jené njé shkreti pér dyzet vjet, né mes té qyteteve té
shkatérruara; do t’i shpérndaj Egjiptasit midis kombeve dhe do t’i hedh
népér vende té ndryshme”. 13 Megjithaté késhtu thoté Zoti, Zoti. “Né
fundin e dyzet vjetéve uné do t’i bashkoj Egjiptasit ndér popujt népér té
cilét ishin shpérndaré. 14 Do t’i ricoj Egjiptasit né shtépi nga robéria dhe
do t'i béj qé té kthehen né vendin e Pathrosit, n€ vendlindjen e tyre, dhe
atje do té jené njé mbretéri e pérulur. 15Do té jeté mé e pérulura midis
mbretérive dhe nuk do té ngrihet mé mbi kombet; do té pakésoj numrin e
tyre, me qéllim qé té mos sundojé mé mbi kombet. 16 Ai nuk do té jeté
mé burim besimi pér shtépiné e Izraelit, por do t'u kujtojé fajin kur u
drejtoheshin pér ndihmé. Atéheré do té pranojné qé uné jam Zoti, Zoti”.
17 Né vitin e njézeteshtaté, né muajin e paré, ditén e paré té muajit, ndodhi
qé fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 18 “Bir njeriu, Nebukadnetsari,
mbreti i Babilonis€, e vuri ushtriné e tij né njé shérbim té réndé kundér
Tiros; ¢do koké éshté béré e shogét dhe ¢do shpatull e rrjepur; por as ai,
as ushtria e tij nuk kané nxjerré nga Tiro ndonjé shpérblim pér mundin
qé kané béré kundér tij”. 1° Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné i jap
Nebukadnetsarit, mbretit té€ Babilonisé, vendin e Egjiptit; ai do té marré
pasurité e tij; ai do té marré me vete robér dhe do ta placgkité; dhe ky do té
jeté shpérblimi pér ushtriné e tij. 20 Pér mundin gé ke béré kundér tij uné i
jap vendin e Egjiptit, sepse kané punuar pér mua”, thoté Zoti, Zoti. 21 “Até
dité uné do ta rilind fuqiné e shtépisé sé Izraelit dhe do té hap gojén ténde
né mes té tyre. Atéheré ata do té pranojné qé uné jam Zoti”.
30 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, profetizo dhe
thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Vajtoni: “Medet, dita!”. 3 Sepse dita
éshté afér, éshté e afért dita e Zotit; do té jeté njé dité me re, koha e
kombeve. 4Shpata do té bjeré mbi Egjipt dhe do té krijojé ankth né Etiopi
kur né Egjipt té bien té plagosurit pér vdekje, do té shpien larg pasurité e
tij dhe themelet e tij do té pérmbysen. ° Etiopia, Puti, Ludi, téré pérzierja
e popujve té ndryshém, Kubi dhe bijté e vendeve aleate do té rrézohen
bashké me ta nga shpata”. ® Késhtu thoté Zoti: “Ata qé pérkrahin Egjiptin
do té rrézohen, krenaria e pushtetit té tij do té bjeré; nga Migdoli deri né
Siené do té bien aty nga shpata”, thoté Zoti, Zoti. 7 “Do té shkretohen
né mes té tokave té shkretuara dhe qytetet e tyre do té jené né mes té
qyteteve té shkatérruara. 8 Do té pranojné gé uné jam Zoti, kur do t’i vé
zjarrin Egjiptit dhe té gjithé pérkrahésit e tij do té shtypen. 2 Até dité do té
nisen né praniné time lajmétaré mbi anije, qé do té trembin Etiopiné e
shkujdesur; dhe njé ankth i madh do t’i pushtojé ata si né ditén e Egjiptit.
Po, ja gjéja éshté duke ndodhur”. 19 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Do ti jap fund
zhurmés sé Egjiptit, me ané té Nebukadnetsarit, mbretit té Babilonisé.
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11 Ai dhe populli i tij bashké me té, mé té tmerrshmit midis kombeve, do
té vijné pér té shkatérruar vendin; do té zhveshin shpatat e tyre kundér
Egjiptit dhe do té mbushin vendin me té vraré. 12Do t’i thaj lumenjté dhe
do t’ia shes vendin njerézve té kéqij; dhe népérmjet té té€ huajve do ta béj
té shkretuar vendin dhe gjithcka ai pérmban. Uné, Zoti, fola”. 13 Késhtu
thoté Zoti, Zoti: “Do té shkatérroj idhujt dhe do t’i zhduk peréndité e
rreme nga NoD; nuk do té keté mé princ nga vendi i Egjiptit dhe do té kall
frikén né vendin e Egjiptit. 14 Do té béj té shkretuar Pathrosin, do t’i vé
zjarrin Tsoanit, do té zbatoj gjykimet e mia mbi Noné, 15 do ta derdh
térbimin tim mbi Sin, mbi kalané e Egjiptit dhe do té shfaros turmat e
Nosé. 16 Do t'i vé zjarrin Egjiptit: Sini do té shtrémbérohet nga dhimbja,
Noja do té shqyhet, NoD do té jeté né ankth cdo dité. 17 Té rinjté e Avenit
dhe té Pibesethit do té bien nga shpata dhe kéto dy qytete do té shkojné né
robéri. 18 Né Tahpanhes dita do té erret, kur aty uné do té coptoj zgjedhat
e imponuara nga Egjipti; dhe tek ajo do té mpaket krenaria e forcés sé saj.
Sa pér até, njé re do ta mbulojé dhe bijat e saj do té shkojné né robéri.
19Késhtu do té zbatoj gjykimet e mia mbi Egjiptin. Atéheré do té pranojné
qé uné jam Zoti”. 20 Vitin e njémbédhjeté, muajin e paré, ditén e shtaté té
muajit, ndodhi gé fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2! “Bir njeriu, uné
theva krahun e Faraonit, mbretit té Egjiptit; dhe ja, nuk u lidh duke véné
ilace as u mbéshtoll me rrypa qé ta bénin mjaft té forté pér té pérdorur
shpatén”. 22 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné jam kundér Faraonit,
mbretit té Egjiptit, pér t'ia coptuar krahét, si até té fortin ashtu edhe
krahun tashmé té thyer, dhe do ta b&j qé t’i bjeré shpata nga dora. 23 Do
t'i shpérndaj pastaj Egjiptasit midis kombeve dhe do t’i pérhap né vende
té ndryshme. 24 Do té forcoj krahét e mbretit té Babilonisé dhe do t’i vé
né doré shpatén time, por do té coptoj krahét e Faraonit gé do té rénkojé
para tij, si rénkon njé njeri i plagosur pér vdekje. 25 Késhtu do té forcoj
krahét e mbretit té€ Babilonisé, por krahét e Faraonit do té rrézohen; do té
pranojné gé uné jam Zoti, kur ti vé né doré mbretit té Babilonisé shpatén
time, dhe ky do ta shtrijé kundér vendit té Egjiptit. 26 Do t’i shpérndaj
Egjiptasit midis kombeve dhe do t’i pérhap né vende té ndryshme. Atéheré
do té pranojné qé uné jam Zoti”.
3 1 Lvitin e njémbédhjeté, muajin e treté, ditén e paré té muajit,
ndodhi qé fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, i
thuaj Faraonit, mbretit té Egjiptit dhe turmés sé tij: Kujt i ngjet ti né
madhéshtiné ténde? 3 Ja, Asiria jote ishte njé kedér Libani, me degé té
bukura, me hijen e njé pylli, me trung té gjaté dhe me majé qé ngrihej
midis degéve té€ déndura. 4 Ujrat e bénin té rritej, uji i néndheshém e kishte
béré té larté, me lumenjté e tij q€ rridhnin rreth e qark vendit ku ishte
mbjellé, ndérsa u dérgonte rréketé e tij téré druréve té fushés. 5> Prandaj
lartésia e saj ishte ngritur mbi té gjithé drurét e fushés, degét e tij ishin
shumuar, ato ishin zgjatur nga bolléku i ujrave gjaté rritjes sé tij. 6 Téré
zogjté e giellit bénin folené midis degéve té tij, téré kafshét e fushés pillnin
nén degét e tij, dhe té gjitha kombet e médhenj rrinin né hijen e tij. 7 Ishte
i bukur né madhéshtiné e tij pér gjatésiné e degéve té tij, sepse rrénja e tij
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ndodhej prané ujrave té bollshme. 8 Kedrat nuk ia kalonin né kopshtin e
Peréndisé, selvité nuk arrinin té€ barazonin degét e tij dhe géshtenjat nuk
ishin as si degét e tij me gjethe; asnjé dru né kopshtin e Peréndisé nuk
ishte i barabarté me té nga bukuria. ?E kisha béré té bukur né bollékun e
degéve té tij, prandaj e kishin zili té€ gjithé drurét e Edenit, qé ndodheshin
né kopshtin e Peréndisé”. 10 Prandaj, késhtu thoté Zoti, Zoti: “Me gené se
éshté ngritur né lartési dhe ka véné majén e tij ndér degé té dendura
dhe zemra e tij u bé krenare pér shkak té lartésisé sé tij, 11 do ta jap né
doré té kombit mé té fugishém, me qéllim qé té béjé me té cfaré i pélgen;
uné e pérzura pér shkak té ligésisé sé tij. 12 Té huajt, mé té tmerrshmit e
kombeve, e prené dhe e braktisén; degét e tij kané réné né male dhe né
té gjitha luginat, degét e tij ndodhen té thyera prané té gjitha rrjedhave
ujore té vendit; téré popujt e dheut kané zbritur duke u larguar nga hija e
tij dhe e kané braktisur. 13 Mbi rrénojat e tij vijné e géndrojné téré zogjt
e giellit dhe mbi degét e tij jané té gjitha kafshét e fushés, 14késhtu qé
asnjé dru i mbjellé prané ujrave té mos krenohet pér lartésiné e tij, té mos
e nxjerré mé majén e tij midis degéve té déndura dhe qé asnjé dru qé pi
ujé té ngrihet me forcén e tij mbi lartésiné e tij, sepse té gjithé i jané
caktuar vdekjes, thellésive té tokés, midis bijve té njerézve, midis atyre qé
zbresin né gropé”. 15 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ditén qé zbriti né Sheol e
béra dité zie; pér té e mbulova humnerén, ndala lumenjté e tij dhe ujrat e
médha u ndalén; pér té mbajti zi Libani dhe pér té u thané gjithé drurét e
fushés. 16 Me zhurmén e rénies sé tij i béra té dridhen kombet, kur e béra
té zbresé né Sheol bashké me ata qé zbresin né gropé; dhe né thellésité e
tokés u pérdélluan té gjitha drurét e Edenit, mé té zgjedhurit dhe mé té
bukurit e Libanit, té gjithé ata qé pinin ujrat. 17 Edhe ata zbritén bashké
me té né Sheol né mes té atyre qé u vrané nga shpata, po, ata gé ishin
krahu i tij dhe géndronin né hijen e tij né mes té kombeve. 18 Kujt i ngjan
ti, pra, pér nga lavdia dhe madhéshtia midis druréve té Edenit? Megjithaté
u plandose bashké me drurét e Edenit né thellésité e tokés; do té géndrosh
né mes té té parrethpreréve, bashké me ata qé jané vraré nga shpata. Ja
¢’do t’'i ndodhé Faraonit dhe gjithé turmés sé tij”, thoté Zoti, Zoti.
32 1 Né vitin e dymbédhjeté, né muajin e dymbédhjeté, ditén e paré
té muajit, ndodhi gé fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir
njeriu, nis njé vajtim pér Faraonin, mbretin e Egjiptit, dhe i thuaj: Ti i
ngjason njé luani té vogél midis kombeve; ishe si njé dragua né dete dhe
hidheshe né lumenjté e tu, duke i trazuar ujrat me kémbét e tua dhe
duke i turbulluar lumenjté”. 3 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Do té shtrij mbi
ty rrjetén time me njé kuvend té shumé popujve qé do té ngrené lart me
rrjetén time. 4 Pastaj do té braktis mbi toké dhe do té té hedh né fushé té
hapur, do té béj qé té ulen mbi ty té gjitha shpendét e qgiellit dhe do t’i
ngop me ty kafshét e gjithé dheut. > Do ta hedh mishin ténd mbi male dhe
do t’i mbush luginat me togun e skeletit ténd. 6 Do t’i jap gjithashtu tokés
té pijé nga rrjedha e gjakut ténd, deri te malet, dhe shtretérit e lumenjve
do té mbushen me ty. 7 Kur té té shuaj, do t’i mbuloj qiejt dhe do t’i errésoj
yjet, do ta zé diellin me njé re dhe héna nuk do té japé mé dritén e saj.
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8 Mbi ty do té errésoj té gjithé ndricuesit e shkélgyer né giell dhe do té
dérgoj terrin né vendin ténd”, thoté Zoti, Zoti. ?“Do té pikélloj zemrén

e shumé popujve, kur té béj qé té vijé shkatérrimi yt midis kombeve, né
vende qé ti nuk i njeh. 19Do té béj qé shumé popuj té cuditen me ty dhe
mbretérit e tyre do t'i pushtojé njé tmerr i madh pér shkakun ténd, kur té
vringéllij shpatén time para tyre; secili prej tyre do té dridhet né ¢do cast
pér jetén e tij, ditén e rénies sate”. 11 Sepse késhtu thoté Zoti, Zoti: “Shpata
e mbretit té Babilonisé do té bjeré mbi ty. 12Do té béj qé turma jote té
rrézohet nga shpata e burrave té fuqishém, qé jané mé té tmerrshmit ndér
kombet; ata do té shkatérrojné krenariné e Egjiptit dhe gjithé turmat e

tij do té asgjésohen. 13 Do té béj qé té ngordhé krejt gjéja e gjallé e tij
mbi brigjet e ujrave té médha, qé nuk do té€ turbullohen mé nga kémba

e njeriut, as thundra e kafshéve nuk do ti turbullojé. 14 Atéheré do t’i 1é
té getésohen ujrat e tyre dhe do té béj qé lumenjté e tyre té rrjedhin si
vaj”, thoté Zoti, Zoti. 15 “Kur do ta kem béré té shkreté vendin e Egjiptit
dhe vendi té jeté zhveshur nga ¢do gjé qé kishte, kur do té kem goditur
gjithé banorét e tij, atéheré do té pranojné se uné jam Zoti. 16Ky éshté
njé vajtim qé do té ngrené pér t€, do ta ngrené pér bijat e kombeve; do

ta ngrené pér Egjiptin dhe gjithé turmat e tij”, thoté Zoti, Zoti. 17 Vitin e
dymbédhjeté, ditén e pesémbédhjeté té muajit, ndodhi qé fjala e Zotit mu
drejtua, duke théné: 18 “Bir njeriu, merrja njé vajtimi pér turmén e Egjiptit
dhe zbrite né thellésiné e tokés, até dhe bijat e kombeve té famshém,

qé bashké me ata zbresin né gropé. 19 Vallé kujt ia kalon nga bukuria?
Zbrit dhe zér vend midis atyre qé nuk jané rrethpreré. 20 Ata do té bien
né mes té atyre qé jané vraré nga shpata. Ai i éshté dorézuar shpatés;

e térhegin me gjithé turmat e tij. 21 Trimat mé té forté, bashké me ata

gé e ndihmonin, do t’i Dasin né mes té Sheolit: “Kané zbritur dhe kané
zéné vend bashké me ata qé nuk jané rrethpreré, bashké me ata qé i ka
shpuar shpata?”. 22 Atje éshté Asiria me gjithé turmén e saj, me varret e
saj pérreth; jané té gjithé té vraré, té€ réné nga shpata. 23 Varret e tyre jané
vendosur né thellésiné e gropés dhe turma e saj éshté rreth varrit té tij; té
gjithé jané té vraré nga shpata, ata qé pérhapin tmerrin mbi dheun e té
gjalléve. 24 Atje éshté Elami me gjithé turmén e tij rreth varrit té tij; jané
té gjithé té vraré, té rrézuar nga shpata, qé kané zbritur pa u rrethpreré né
thellési té tokeés, ata qé pérhapnin tmerr mbi dheun e té gjalléve; tani ata
mbajné turpin e tyre me ata qé zbresin né gropé. 25 Kané véné shtratin

e tij né mes té té vraréve me gjithé turmén e tij, me varret e tyre rreth
tij; té gjithé nuk jané rrethpreré, jané shpuar nga shpata, sepse kishin
pérhapur tmerrin mbi dheun e té gjalléve; por tani e mbajné turpin e tyre
me ata qé zbresin né gropé; jané vendosur né mes té té vraréve. 20 Atje
éshté Mesheku, Tubali, dhe téré turma e tyre, me varret e tyre rreth tij; té
gjithé nuk jané rrethpreré, jané shpuar nga shpata, sepse pérhapin tmerrin
mbi dheun e té gjalléve. 27 Nuk rrijné me heronjté e réné té atyre qé nuk
jané rrethpreré, qé kané zbritur né Sheol me armét e tyre té luftés dhe qé
shpatat e tyre jané véné nén kokat e tyre; por ndéshkimi i paudhésive té
tyre do t'u ngjitet kockave té tyre, megjithése tmerri i kétyre trimave ishte
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i madh mbi dheun e té gjalléve. 28 Po, ti do té copétohesh né mes té atyre
g€ nuk jané rrethpreré dhe do té géndrosh bashké me ata qé jané shpuar
nga shpata. 2° Atje éshté Edomi, me té gjithé mbretérit e tij dhe me té téré
princat e tij, té cilét, megjithé trimériné e tyre, jané vendosur bashké me
ata qé jané shpuar nga shpata. Edhe kéta rriné bashké me ata qé nuk
jané rrethpreré dhe me ata qé zbresin né gropé. 30 Atje jané téré princat e
veriut dhe téré Sidonasit qé kané zbritur bashké me ata qé jané shpuar té
hutuar pér shkak té tmerrit gé u kallnin me fuqité e tyre. Qéndrojné té
parrethpreré bashké me ata q€ jané shpuar nga shpata dhe mbajné turpin
e tyre bashké me ata qé zbresin né gropé. 3! Faraoni do t’i shohé dhe do té
ngushéllohet pér té gjithé turmén e tij; Faraoni dhe téré ushtria e tij do
té shpohen nga shpata”, thoté Zoti, Zoti. 32 “Ndonése e lashé té pérhapé
tmerrin e tij mbi dheun e té gjalléve, Faraoni me gjithé turmeén e tij, do té
vihet té€ géndrojé né mes té atyre qé nuk jané rrethpreré, me ata qé jané
shpuar nga shpata”, thoté Zoti, Zoti.
3 3 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, folu bijve té
popullit ténd dhe u thuaj atyre: Kur té sjell shpatén kundér njé
vendi dhe populli i atij vendi merr njé burré nga kuDjté e tij dhe e vé
si sogjetar, 3né rast se e sheh shpatén qé vjen kundér vendit, dhe i bie
borisé dhe lajméron popullin, 4 kushdo gé dégjon boriné, por nuk i vé
veshin paralajmérimit, né rast se shpata vjen dhe e merr me vete, gjaku
i tij do té bjeré mbi kokén e vet. 5 Ai ka dégjuar zérin e borisé, por nuk
i ka véné veshin paralajmérimit, gjakun e tij do ta keté mbi vete. Por ai
qé ka marré parasysh paralajmérimin, do té shpétojé jetén e tij. ¢ Por
né rast se sogjetari sheh shpatén gé po vjen dhe nuk i bie borisé pér té
paralajméruar popullin, dhe shpata vjen dhe merr me vete ndonjé prej
tyre, ky do té ¢ohet tutje pér shkak té paudhésisé sé tij, por pér gjakun e
tij do t'i kérkoj llogari sogjetarit. 7 Késhtu, o bir njeriu, té kam vendosur
si roje pér shtépiné e Izraelit; prandaj dégjo fjalén e gojés sime dhe i
lajméro nga ana ime. 8 Kur i them té pabesit: “I pabesé, ti do té vdesésh
me siguri”, dhe ti nuk Det pér té paralajméruar té pabesin qé té largohet
nga rruga e tij, ai i pabesé do té vdesé pér shkak té paudhésisé sé tij,
por pér gjakun e tij do t’i kérkojé llogari dorés sate. 2 Por né rast se ti e
paralajméron té pabesin gé té largohet nga rruga e tij dhe ai nuk largohet
prej saj, ai do té vdesé pér shkak té paudhésisé sé tij, por ti do ta shpétosh
shpirtin ténd. 10 Tani, bir njeriu, i thuaj shtépisé sé Izraelit: Ju thoni
késhtu: “Né rast se shkeljet tona dhe mékatet tona jané mbi ne dhe pér
shkak té tyre vuajmé, si do té mund té jetojmé?”. 11 U thuaj atyre: Ashtu
si¢ éshté e vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “uné nuk kénagem me
vdekjen e té pabesit, por qé i pabesi té ndryshojé rrugén e tij dhe té
jetojé; konvertohuni, konvertohuni nga rrugét tuaja té kéqija. Pse vallé
duhet té vdisni, o shtépi e Izraelit? 12 Prandaj ti, bir njeriu, u thuaj bijve té
popullit ténd: Drejtésia e té drejtit nuk do ta shpétojé até ditén e mékatit
té tij; po késhtu pabesia e té pabesit nuk do ta rrézojé ditén kur ai té
largohet nga pabesia e tij, dhe i drejti nuk do té mund té jetojé pér shkak
té drejtésisé sé tij ditén qé do té kryejé mékate. 13Kur i them té drejtit qé
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ke pér té jetuar me siguri, né rast se ka besim né drejtésiné e vet dhe
kryen paudhésing, téré veprimet e tij té€ drejta nuk do té kujtohen mé, por
ai do té vdesé pér shkak té paudhésisé qé ka kryer. 14 Pérkundrazi, kur i
them té pabesit: “Ti me siguri do té vdesésh”, né rast se ai largohet nga
mékati i tij dhe kryen até qé éshté e ndershme dhe e drejté, 15né rast se i
pabesi kthen pengun, kthen até qé ka vjedhur dhe ecén sipas statuteve

té jetés, pa kryer paudhési, ai me siguri ka pér té jetuar, nuk ka pér té
vdekur. 16 Asnjé nga mékatet e kryera prej tij nuk do té kujtohet kundér
tij; ai ka béré até qé éshté e ndershme dhe e drejté dhe me siguri ka pér té
jetuar. 17 Por bijt e popullit ténd thoné: “Rruga e Zotit nuk éshté e drejté”,
ndérsa éshté rruga e tyre qé nuk éshté e drejté. 18 Kur i drejti largohet nga
drejtésia e tij dhe kryen paudhési, pér kété ai do té vdesé. 12 Pérkundrazi
kur i pabesi largohet nga pabesia e tij dhe kryen até qé éshté e ndershme
dhe e drejté, ai do té jetojé. 20 Megjithaté ju thoni: “Rruga e Zotit nuk
éshté e drejté”. Uné do ta gjykoj secilin prej jush sipas rrugéve qé ndjek,
o shtépi e Izraelit”. 2! Vitin e dymbédhjeté té robérisé soné, muajin e
dhjeté, ditén e pesté té muajit, ndodhi qé arriti tek uné njé i ikur nga
Jeruzalemi dhe mé tha: “Qyteti éshté pushtuar”. 22Njé mbrémje para se
té vinte ikanaku, dora e Zotit u vu mbi mua dhe mé kishte hapur gojén
késhtu, kur né méngjes ai arriti tek uné, goja ime mbeti e hapur dhe nuk
geshé mé memec. 23 Fjala e Zotit m’u drejtua pastaj, duke théné: 24 “Bir
njeriu, banorét e kétyre rrénojave né vendin e Izraelit thoné: “Abrahami
ishte vetém dhe pati zotérimin e vendit, por ne jemi shumé dhe zotérimi i
vendit na jepet neve”. 2°Prandaj u thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti:

Ju hani mishin me gjakun, ngrini syté nga idhujt tuaj, derdhni gjak dhe
déshironi té zotéroni vendin. 26 Ju mbéshteteni te shpata juaj, kryeni gjéra
té neveritshme, secili ndot gruan e fqinjit té tij dhe déshironi té zotéroni
vendin. 27 U thuaj késhtu atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ashtu si¢ éshté e
vérteté qé uné rroj, ata qé banojné midis atyre rrénojave do té vriten nga
shpata, ata qé jané né fushé té hapur do t'ua jap pér té ngréné kafshéve
dhe ata gé jané né fortesa dhe né shpella do té vdesin nga murtaja. 28 Do
ta katandis vendin né njé mjerim dhe né shkreti, kryelartésia e forcés sé tij
do té ligéshtohet dhe késhtu malet e Izraelit do té jené aq té shkretuar sa
qé askush nuk do té kalojé mé andej. 2° Do té pranojné gé uné jam Zoti,
kur ta kem katandisur vendin né mjerim dhe né shkreti pér shkak té té
gjitha gjérave té neveritshme qé kané kryer. 30 Sa pér ty, bir njeriu, bijté e
popullit ténd Dasin pér ty prané mureve dhe te pragu i shtépive té tyre, i
Dasin njeri tjetrit, duke i théné secili véllait té tij: “Eja té dégjosh cila éshté
fjala qé vjen nga Zoti”. 31 Késhtu vijné te ti ashtu si bén njerézia, ulen para
teje ashtu si bén populli im dhe dégjojné fjalét e tua, por nuk i véné né
praktiké; me gojén e tyre, pra, tregojné dashuri té madhe, por zemra e tyre
shkon pas Dtimit té tyre té padrejté. 32 Ja, ti je pér ta si njé kéngé dashurie
e dikujt qé ka njé zé té bukur dhe di t’i bjeré miré njé vegle; ata dégjojné
fjalét e tua, por nuk i véné né praktiké. 33 Dhe ja kur té ndodhé ajo gjé
(dhe ja qé po ndodh) do té pranojné qé né mes tyre ka pasur njé profet”.
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1 Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 2 “Bir njeriu,
34 profetizo kundér barinjve té Izraelit; profetizo dhe u thuaj atyre
barijve: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Mjeré barinjté e Izraelit qé kullotin veten
e tyre! A nuk duhet pérkundrazi té kullosin kopené? 3Ju hani yndyrén,
visheni me leshin, vritni delet e majme, por nuk e kullotni kopené. 4 Nuk i
keni forcuar delet e dobéta, nuk jeni kujdesur pér té sémurén, nuk keni
fashuar até té plagosurén, nuk e keni rikthyer né shtépi té hutuarén dhe
nuk e keni kérkuar té humburén, por keni sunduar mbi to me forcé dhe
ashpérsi. 5 Késhtu ato, pér mungesé bariu, jané shpérndaré, jané béré pre e
té gjitha bishave té fushés dhe kané humbur. ® Delet e mia po enden népér
téré malet dhe mbi ¢do kodriné té larté; po, delet e mija jané pérhapur
mbi gjithé fagen e vendit dhe askush nuk ka shkuar t’i kérkojé ato as nuk
tregoi kujdes”. 7 Prandaj, o barinj, dégjoni fjalén e Zotit: 8 Ashtu sic éshté e
vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “duke gené se delet e mija jané béré
njé pre, delet e mia i hané té gjitha bishat e fushave pér mungesé té njé
bariu dhe sepse barinjté e mi nuk kané vajtur ti kérkojné delet e mia, por
barinjté kané kullotur pér veten e tyre dhe nuk kané kullotur delet e mia”.
9 Prandaj, o barinj, dégjoni fjalén e Zotit: 10 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja,
uné jam kundér barinjve; do t'u kérkoj llogari pér delet e mia dhe nuk do
t’i 1€ t'i kullotin delet. Barinjté nuk do té kullotin mé veten e tyre, sepse do
t’u heq nga goja e tyre delet e mia dhe nuk do té jené mé ushqimi i tyre.
11 Sepse késhtu thoté Zoti, Zoti: “Ja, uné veté do té shkoj té kérkoj delet e
mia dhe do té kujdesem. 12 Ashtu si bariu kujdeset pér kopené e tij kur
ndodhet né mes té deleve té tij, té€ shpérndara, késhtu uné do té kujdesem
pér delet e mia dhe do t’'i heq nga té gjitha vendet ku jané shpérndaré né
njé dité me re dhe errésiré té dendur. 13 Do t’i nxjerr nga popujt dhe do t’i
mbledh nga vende té ndryshme; do t’i ¢coj pérséri né tokén e tyre dhe do
t’i kullot né malet e Izraelit, gjaté rrjedhave ujore dhe né téré vendet e
banuara té vendit. 14 Do t’i kullot né kullota té mira dhe vatha e tyre do
té jeté né malet e larta té Izraelit; atje do té pushojné né njé vathé dhe
do té kullotin né kullota té pasura né malet e Izraelit. 15 “Uné veté do t’i
kullot delet e mia dhe do t’i béj té pushojné”, thoté Zoti, Zoti. 16 “Uné do
té kérkoj t€ humburén, do ta kthej té hutuarén, do t’i lidh plagén, do ta
forcoj té sémurén, por do té shkatérroj té majmen dhe té fortén; do t’i
kullot me drejtési. 17 Sa pér ju, o delet e mia”, késhtu thoté Zoti, Zoti,
“ja, uné do té gjykoj midis dele e dele, midis deshéve dhe cjepve. 18 Ju
duket gjé e vogél té kullotésh né njé kulloté té€ miré dhe pastaj té shkelésh
me kémbé até qé mbetet nga kullota juaj, ose té pish ujra té pastra dhe
pastaj té turbullosh me kémbé até qé mbetet? 12 Késhtu delet e mia duhet
té hané até qé kané shkelur kémbét tuaja dhe duhet té pijné até qé kané
turbulluar kémbét tuaja”. 20 Prandaj késhtu u thoté atyre Zoti, Zoti: “Ja,
uné veté do té gjykoj midis deles sé dhjamur dhe deles sé dobét. 21 Duke
gené se ju keni shtyré me ijé dhe me shpatull dhe u keni réné me briré té
gjitha deleve té dobéta deri sa i shpérndaté rreth e rrotull, 22uné do t’i
shpétoj delet e mia dhe nuk do té béhen mé pre, dhe do té gjykoj midis
dele e dele. 23Do té vendos mbi to njé bari té vetém qé do t’i kullosé,
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shérbétorin tim David. Ai do t’i kullosé dhe ka pér té gené bariu i tyre.
24Dhe uné, Zoti, do té jem Peréndia i tyre dhe shérbétori im Davidi do té
jeté princ né mes tyre. Uné, Zoti, fola. 2° Do té vendos me to njé besélidhje
pageje dhe do té zhduk nga vendi kafshét e liga, késhtu ato do té mund té
rriné té sigurta né shkretétiré dhe té Dené népér pyje. 26 Dhe do t'ua béj té
bekura vendet rreth kodrés sime; do té béj té bjeré shiu né kohén e duhur,
dhe do té jené shira bekimi. 27 Druri i fushés do té japé frytin e tij dhe
toka do té japé prodhimet e saj. Ato do té jené té sigurta né tokén e tyre
dhe do té pranojné qé uné jam Zoti, kur do té képus shufrat e zgjedhés sé
tyre dhe do t’i cliroj nga dora e atyre qé i mbanin né skllavéri. 28 Dhe nuk
do té jené mé pre e kombeve as do t’i hané mé bishat e fushés, por do té
géndrojné té sigurta dhe askush nuk ka pér t’i trembur. 2° Do ta béj qé té
mbijé pér ta njé kopésht me famé té madhe; nuk do té€ konsumohen mé
nga uria né vend dhe nuk do té mbajné mé turpin e kombeve. 30 Késhtu
ata do té pranojné qé uné, Zoti, Peréndia i tyre, jam me ta, dhe g€ ata,
shtépia e Izraelit, jané populli im”, thoté Zoti, Zoti. 3! “Ju jeni delet e mia,
delet e kullotés sime; jeni njeréz dhe uné jam Peréndia juaj”, thoté Zoti.
3 5 L Fjala e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 2 “Bir njeriu, kthe
fytyrén ténde nga mali Seir dhe profetizo kundér tij, 3 dhe i thuaj:
Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné jam kundér teje, o mal i Seirit. Do ta shtrij
dorén time kundér teje dhe do té té kthej né njé mjerim dhe né njé shkreti.
4Do t’i kthej qytetet e tua né gérmadha dhe ti do té béhesh njé shkreti.
Atéheré do té pranosh qé uné jam Zoti. ® Sepse ti ke patur njé armiqési té
vjetér dhe i ke dorézuar bijté e Izraelit né méshiré té shpatés né kohén e
fatkeqésisé sé tyre, kur paudhésia e tyre kishte arritur kulmin. ® Ashtu sic
éshté e vérteté q€ uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “té ruaj pér gjak dhe gjaku do
té té ndjeké; duke gené se nuk e ke urryer gjakun, gjaku do té té ndjeké.
7 Késhtu do ta katandis malin Seir né njé mjerim dhe né njé shkreti dhe
do té shfaros ata qé shkojné dhe gé vijné. 8 Do t'i mbush malet e tij me
té vrarét e tij; né té€ gjitha kodrat e tua, né luginat e tua dhe né té gjitha
pérroskat e tua do té bien té vrarét nga shpata. ° Do té té katandis né njé
shkreti pérjeté dhe gytetet e tua nuk do té banohen mé; atéheré do té
pranoni qé uné jam Zoti. 10 Sepse ke théné: “Kéta dy kombe dhe kéto dy
vende do té jené té mité; ne do t'i zotérojmé”, megjithése aty ishte Zoti,
1 ashtu si¢ éshté e vérteté qé uné rroj”, thoté Zoti, Zoti, “uné do té veproj
me po até zemérimin ténd dhe me xheloziné qé ke treguar né urrejtjen
ténde kundér tyre dhe do té béhem i njohur né mes tyre kur té té gjykoj.
12Tj atéheré do té pranosh gé uné, Zoti, kam dégjuar té gjitha fyerjet qé
ke shqiptuar kundér maleve té Izraelit, duke théné: “Jané té shkretuar; na
jané dhéné neve pér ti gllabéruar”. 13 Me gojén tuaj jeni mburrur kundér
meje dhe i keni shumuar fjalét tuaja kundér meje, kam dégjuar cdo gjé”.
14Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Kur gjithé toka do té gézohet, uné do té té
katandis né shkreti. 15 Me qgené se u gézove qé trashégimia e shtépisé sé
Izraelit ishte katandisur né shkreti, uné do té veproj késhtu me ty: do té
béhesh i shkreté, o mal i Seirit, madje edhe téré Edomi. Atéheré do té
pranojné qé uné jam Zoti”.
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L “Ti bir njeriu, profetizo u maleve té Izraelit dhe u thuaj: O male té
36 Izraelit, dégjoni fjalét e Zotit. 2 Késhtu thoté Zoti, Zoti: Duke gené
se armiku ka théné pér ju: “Ah, ah! Kodrat e pérjetshme jané béré prona
joné”, profetizo dhe thuaj: 3 Késhtu thoté Zoti, Zoti: Po, duke gené se
kané dashur t’ju shkretojné dhe t’ju gllabérojné nga ¢do ané qé té béheni
njé zotérim i mbetjes sé kombeve dhe duke gené se keni gené objekt i
bisedave té gjuhéve té kéqia dhe i shpifjeve té njerézisé”, 4 prandaj, o
male té Izraelit, dégjoni fjalén e Zotit, té€ Zotit. Késhtu thoté Zoti, Zoti,
maleve dhe qafave, pérroskave dhe luginave, vendeve té shkatérruara
dhe té shkretuara dhe qyteteve té braktisura qé jané béré pre dhe objekt
pér¢cmimi nga kombet gé ndodhen rreth e qark. > Prandaj késhtu thoté
Zoti, Zoti: “Po, né zjarrin e xhelozisé sime uné Das kundér kusurit té
kombeve dhe kundér téré Edomit qé e kané shténé né doré vendim tim
me gjithé gézimin e zemrés dhe pér¢cmimin e shpirtit, pér ta pérzéné si
njé pre. ® Prandaj profetizo tokés sé Izraelit, u thuaj maleve dhe kodrave,
pérroskave dhe luginave: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné fola né xheloziné
time dhe né térbinin tim, sepse ju keni sjellé turpin e kombeve”. 7 Prandaj
késhtu thoté Zoti, Zoti: “Uné ngrita dorén pér betim; kombet qé mé
rrethojné do té sjellin edhe ata turpin e tyre. 8 Por ju, o male té Izraelit, do
té keni degét tuaja dhe do té mbani frytet tuaja pér popullin tim té Izraelit;
po, ai éshté duke u kthyer. 9 Sepse ja, uné jam pér ju, do té kthehem nga
ju dhe ju do té punoheni dhe do té mbilleni. 19Do t’i shumoj mbi ju
njerézit, téré shtépiné e Izraelit; qytetet do té banohen dhe gérmadhat
do té rindértohen. 11 Do té shumoj mbi ju njerézit dhe kafshét; do té
shumohen dhe do té jené pjelloré. Do té béj qé té banoheni si né kohrat e
kaluara, dhe do t’ju b&j mé tepér té mira se sa né Dllimet tuaja; atéheré do
té pranoni qé uné jam Zoti. 12Po, do té béj té ecin mbi ju njeréz, popullin
tim té Izraelit; ata do t’ju zotérojné dhe ju do té jeni trashégimia e tyre dhe
nuk do t’u higni mé bijté e tyre”. 13Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Duke gené
se ju thoné: “Je njé vend qé ka gélltitur njeréz dhe qé ke privuar kombin
ténd nga bijté”, 14 prandaj nuk do té gélltitésh mé njeréz dhe nuk do ta
privosh kombin ténd nga bijté”, thoté Zoti, Zoti. 15“Do ta béj qé té mos
dégjosh mé talljet e kombeve dhe ti nuk do té mbash mé turpin e popujve
dhe nuk do ta bésh kombin ténd té rrézohet”, thoté Zoti, Zoti. 16 Fjala e
Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 17 “Bir njeriu, kur ata té shtépisé
sé Izraelit banonin né vendin e tyre, e ndotnin me sjelljen e tyre dhe me
veprimet e tyre; sjellja e tyre para meje ishte si papastértia e gruas gjaté
ciklit té saj muajor. 18 Prandaj hodha mbi ta zemérimin tim pér gjakun
g€ kishin derdhur mbi vendin dhe pér idhujt me té cilét e kishin ndotur.
19Keéshtu i shpérndava ndér kombet dhe shkuan né té gjitha drejtimet
népér téré vendet; i gjykova sipas sjelljes sé tyre dhe veprimeve té tyre.
20 Me té arritur te kombet ku kishin shkuar, e pérdhosén emrin tim té
shénjté, sepse pér ata thuhej: “Kéta jané populli i Zotit, por megjithaté u
éshté dashur té dalin nga vendi i tij”. 2! Késhtu pata kujdes pér emrin tim
té shenjté qé shtépia e Izraelit kishte pérdhosur midis kombeve ku kishte
shkuar. 22 Prandaj i thuaj shtépisé sé Izraelit: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Uné
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veproj késhtu jo pér shkakun tuaj, o shtépi e Izraelit, por pér hir té emrit
tim té shenjté qé ju keni pérdhosur midis kombeve ku keni shkuar. 23 Uné
do ta shenjtéroj emrin tim té madh, té pérdhosur midis kombeve, qé ju e
keni pérdhosur né mes té€ tyre. Kombet do té pranojné qé uné jam Zoti”,
thoté Zoti, Zoti, “kur té shenjtérohem tek ju, para syve té tyre. 24 Do t’ju
marr nga kombet, do t’ju grumbulloj nga téré vendet dhe do t’ju ¢oj
pérséri né vendin tuaj. 25 Do té 1éshoj pastaj ujé té pastér mbi ju dhe do
té jeni té pastér; do t’ju pastroj nga té gjitha ndyrésirat tuaja dhe nga té
gjithé idhujt tuaj. 26 Do t’ju jap njé zemér té re dhe do té shtie brenda jush
njé shpirt té ri; do té heq nga mishi juaj zemrén prej guri dhe do t’ju jap
zemér prej mishi. 27 Do té vé brenda jush Shpirtin tim dhe do té b&j qé ju
té ecni sipas statuteve té mia, dhe ju do té respektoni dhe do té zbatoni né
praktiké dekretet e mia. 28 Do té banoni né vendin qé u dhashé etérve tuaj;
ju do té jeni populli im dhe uné do té jem Peréndia juaj. 2° Do t’ju ¢liroj
nga té gjitha ndyrésirat tuaja; do té thérres grurin, do té béj qé té keté me
bollék dhe nuk do dérgoj mé uriné kundér jush. 30 Do té shumoj frytin e
druréve dhe prodhimin e arave, me géllim qé té mos pésoni mé turpin e
urisé midis kombeve. 3! Atéheré do té kujtoni rrugét tuaja té kégia dhe
veprimet tuaja qé nuk ishin té mira dhe do té béheni té neveritshém pér
veté syté tuaj, pér paudhésité tuaja dhe pér veprimet tuaja té neveritshme.
32Nuk éshté pér hatrin tuaj qé uné veproj”, thoté Zoti, Zoti, “dijeni miré
kété. Turp té keni dhe qofshi té hutuar pér shkak té rrugéve tuaja, o shtépi
e Izraelit”. 33 Késhtu thoté Zoti Zoti: “Ditén kur uné do t’ju pastroj nga té
gjitha paudhésité tuaja, do t’ju béj té€ banoni né qytete, dhe gérmadhat do
té rindértohen. 34 Toka e shkretuar do té punohet, né vend qé té jeté njé
shkreti né syté e té gjithé kalimtaréve. 35 Dhe do té thoné: “Kjo toké qé
ishte e shkretuar éshté béré si kopshti i Edenit, dhe qytetet e shkatérruara,
té shkretuara dhe té rrénuara tani jané té fortiDkuara dhe té banuara”.
36 Atéheré kombet qé do té kené mbetur rreth e qark jush do té pranojné
qé uné, Zoti, kam rindértuar vendet e shkatérruara dhe kam mbjellé tokén
qé ishte shkretuar. Uné, Zoti fola dhe do ta kryej”. 37 Késhtu thoté Zoti,
Zoti: “Do té jem sérisht i lutur nga shtépia e Izraelit ta kryej kété pér ta:
Uné do t’i shumoj njerézit e tyre si njé kope. 38 Si njé kope dhénsh té
shenjtéruara, si kopeja e Jeruzalemit né festat e tij solemne, késhtu qytetet
e shkatérruara do té mbushen me kope njerézish. Atéheré do té pranojné
qé uné jam Zoti”.
37 1 Dora e Zotit u ndodh mbi mua, mé ¢oi jashté né Frymén e Zotit,
dhe mé léshoi né mes té njé lugine qé ishte plot me kocka. 2 Pastaj
mé béri té kaloj afér tyre, rreth e qark; dhe ja, ishin né sasi té madhe mbi
sipérfagen e luginés; dhe ja, ishin shumé té thata. 3 Mé tha: “Bir njeriu, a
mund té rijetojné kéto kocka?”. Uné u pérgjigja: “O Zot, o Zot, ti e di”.
4Mé tha akoma: “Profetizo kétyre kockave dhe u thuaj atyre: Kocka té
thata, dégjoni fjalén e Zotit. > Késhtu ju thoté Zoti, Zoti, kétyre kockave:
Ja, uné po fus te ju frymén dhe ju do té rijetoni. ® Do té vé mbi ju mishin,
do t’ju mbuloj me 1ékuré dhe do té shtie te ju frymén, dhe do té jetoni;
atéheré do té pranoni qé uné jam Zoti”. 7 Profetizova ashtu si mé ishte
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urdhéruar; ndérsa profetizoja, pati njé zhurmé; dhe ja njé tronditje; pastaj
kockat iu afruan njéra tjetrés. 8 Ndérsa po shikoja, ja ku u rritén mbi ta
dejet dhe mishi, qé 1ékura i mbuloi; por fryma nuk ishte tek ato. ° Atéheré
ai mé tha: “Profetizoji frymés, profetizo bir njeriu dhe i thuaj frymés:
Késhtu thoté Zoti, Zoti: Frymé, eja nga té katér erérat dhe fryj mbi kéta
té vraré, qé té jetojné”. 10Késhtu profetizova, si mé kishte urdhéruar dhe
shpirti hyri né to, dhe u kthyen né jeté dhe u ngritén mé kémbé; ishte njé
ushtri e madhe, shumé e madhe. 1! Pastaj mé tha: “Bir njeriu, kéto kocka
jané gjithé shtépia e Izraelit. Ja, ato thoné: “Kockat tona jané té thata,
shpresa joné éshté zhdukur dhe ne jemi té humbur”. 12 Prandaj profetizo
dhe u thuaj atyre: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné do té hap varret tuaja,
do t’ju béj té dilni nga varret tuaja, o populli im, do t’ju ¢oj pérséri né
vendin e Izraelit. 13 Do té pranoni gé uné jam Zoti, kur té hap varret tuaja
dhe t’ju béj té dilni nga varret tuaja, o populli im. 14 Do té shtie te ju
Frymén tim dhe ju do té jetoni, dhe do t’ju ¢oj né tokén tuaj; atéheré do té
pranoni qé uné, Zoti, fola dhe e kam kryer kété gjé”, thoté Zoti. 1> Fjala

e Zotit m’u drejtua pérséri, duke théné: 16 “Ti, bir njeriu, merr njé copé
dru dhe mbi té shkruaj: “Pér Judén dhe pér bijté e Izraelit, shoké té tij”.
Pastaj merr njé copé tjetér dru dhe shkruaj mbi té: “Pér JozeDn, bastun i
Efraimit dhe i téré shtépisé sé Izraelit, shokeé té tij”. 17 Afroi pastaj njeri te
tjetri né njé dru té vetém, me géllim qé té béhen njé gjé e vetme né dorén
ténde. 18 Kur bijté e popullit ténd do té té Dasin, duke théné: “A do té na
shpjegosh ¢’kuptim kané kéto gjéra pér ty?”, 12ti do t'u thuash atyre:
Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné do té marr drurin e JozeDt, qé éshté né
doré té Efraimit, dhe Dset e Izraelit qé jané shoké té tij, dhe do t’i bashkoj
me kété, domethéné me drurin e Judés, pér ta béré njé dru té vetém;
késhtu ata do té béhen njé gjé e vetme né dorén time. 20 Mbaj né dorén
ténde para syve té tyre drurét mbi té cilét ke shkruar, 2! dhe u thuaj atyre:
Késhtu thoté Zoti, Zoti: Ja, uné do té marr bijté e Izraelit nga kombet ndér
té cilét kané vajtuar, do t'i mbledh nga ¢cdo ané dhe do t’i ¢oj pérséri né
vendin e tyre, 22dhe do té béj njé komb té vetém prej tyre né vend, né
malet e Izraelit; njé mbret i vetém do té mbretérojé mbi té gjithé ata; nuk
do té jené mé dy kombe, as do té ndahen mé né dy mbretéri. 23 Nuk do té
ndoten mé me idhujt e tyre, me veprimet e tyre té neveritshme dhe me
gjithé shkeljet e tyre; do t’i ¢liroj nga té gjitha vendet ku kané banuar
dhe ku kané kryer mékate, dhe do t’i pastroj; késhtu do té jené populli
im dhe uné do té jem Peréndia i tyre. 24 Shérbétori im David do té jeté
mbret mbi ta dhe do té keté njé bari té vetém pér té gjithé; ata do té ecin
sipas dekreteve té mia, do té respektojné statutet e mia dhe do t’i zbatojné
né praktiké. 25Dhe do té banojné né vendin qé i dhashé shérbétorit tim
Jakob, atje ku banuan etérit tuaj. Do té banojné aty ata, bijté e tyre dhe
bijté e bijve té tyre pér jeté dhe shérbétori im David do té jeté princi i tyre
pérjeté. 26 Do té lidh me ta njé besélidhje pageje; do té jeté njé besélidhje
e pérjetshme me ta; do t’i béj té qgéndrueshém, do t’i shumoj dhe do té vé
shenjtéroren time né mes tyre pérjeté. 27 Banesa ime do té jeté prané tyre;
po, po uné do té jem Peréndia i tyre dhe ata do té jené populli im. 28 Edhe
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kombet do té pranojné qé uné, Zoti, e shenjtéroj Izraelin, kur shenjtérorja
ime té jeté né mes tyre pérjeté”.
3 8 1 Fjala e Zotit m’u drejtua, duke théné: 2 “Bir njeriu, kthe fytyrén
ténde drejt Gogut té vendit té Magogut, princ i Roshit, i Meshekut
dhe i Tubalit, dhe profetizo kundér tij, 3 dhe thuaj: Késhtu thoté Zoti, Zoti:
Ja, uné jam kundér teje, o Gog, princ i Roshit, i Meshekut dhe i Tubalit.
4Uné do té té kthej prapa, do té vé cengela né nofullat e tua dhe do té té
nxjerr me gjithé ushtriné ténde, me kuaj dhe kalorés, té gjithé té veshur
shkélgyeshém, njé turmé e madhe me mburoja té€ médha dhe té vogla, me
shpaté né doré, > dhe me ta Persia, Etiopia dhe Puti, té gjithé me mburoja
dhe pérkrenare. ® Gomeri dhe téré ushtarét e tij, shtépia e Togarmahut,
pjesét skajore té veriut dhe té gjithé ushtarét e tij, shumé popuj jané me
ty. 7 Pérgatitu dhe ji gati, ti dhe gjithé turmat e tua té mbledhura rreth
teje, dhe ji roje pér ta. 8 Mbas shumé ditésh ti do té ndéshkohesh. Né vitet
e fundit do té sulesh kundér vendit qé nuk iu shmang shpatés, banorét e té
cilit jané mbledhur nga shumé popuj, né malet e Izraelit, g€ kané gené pér
shumé kohé njé shkreti; tani ata, té nxjerré nga popujt, do té banojné té
gjithé té sigurt. ° Ti do té ngjitesh, do té vish si njé tufan, do té jesh si njé
re gé mbulon vendin, ti me gjithé trupat e tua dhe shumé popuj bashké
me ty”. 10Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Até dité do té ndodhé qé do té té vijné
né mendje projekte dhe do té hartosh njé plan té keq. 1! Do té thuash:
“Uné do té dal kundér kétij vendi fshatrash pa mure, do té nisem kundér
njerézve té qeté qé banojné té sigurt, qé géndrojné té gjithé né vende pa
mure dhe nuk kané as shula as porta”, 12 pér té plackitur dhe pér té béré
pre, pér té shtriré dorén ténde kundér vendeve té shkretuara, por tani té
ripopulluara dhe kundér njé populli té mbledhur midis kombeve, qé i ka
siguruar vetes kafshé, pasuri dhe banesé né lartésité e vendit. 13 Sheba,
Dedani, tregtarét e Tershishit dhe téré luanét e vegjél do té pyesin: “Ke
ardhur pér té plackitur? Ke mbledhur turmén ténde pér té béré placké,
pér té marré argjendin dhe arin, pér té€ marré kafshét dhe pasurité, pér té
béré njé placké té madhe?”. 14 Prandaj, bir njeriu, profetizo dhe i thuaj
Gogut: Késhtu thoté Zoti, Zoti: Até dité, kur populli im i Izraelit do té jeté
i sigurté, a nuk do ta dish ti? 1> Do té vish nga banesa jote, nga skajet e
veriut, ti dhe shumé popuj me ty, té gjithé té hipur mbi kuaj, njé turmeé e
madhe dhe njé ushtri e fugishme. 1 Do té dalésh kundér popullit tim té
Izraelit, si njé re gé¢ mbulon vendin. Kjo ka pér té ndodhur ditét e fundit:
do té té ¢oj kundér vendit tim me géllim qé kombet té mé njohin, kur té
shenjtérohem te ti pérpara syve té tyre, o Gog”. 17 Késhtu thoté Zoti, Zoti:
“A nuk je ti ai pér té cilin fola né kohét e lashta me ané té shérbétoréve
té mi, profetét e Izraelit, té cilét pér vite me radhé profetizuan ato dité
qé do té té kisha sjellé kundér tyre? 18 Por do té ndodhé qé po até dité,
ditén kur Gogu do té vijé kundér tokés sé Izraelit”, thoté Zoti, Zoti, “qé
térbimi im do té mé hipé né vrimat e hundés. 19 Né xheloziné time dhe né
zjarrin e zemérimit tim, uné deklaroj se até dité do té keté njé tronditje té
madhe né vendin e Izraelit: 20 pérpara meje do té dridhen peshqit e detit,
shpendét e qiellit, kafshét e fushés, té gjithé rreshqanorét qé zvarriten
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mbi toké dhe té gjithé njerézit qé jané mbi fagen e dheut; malet do té
shemben, vendet e rrépirta do té rrézohen dhe té gjitha muret do té bien
pér toké. 21 Uné do té thérras kundér tij shpatén mbi té gjitha malet e
mia”, thoté Zoti, Zoti; shpata e secilit do té drejtohet kundér véllait té vet.
22Do té ekzekutoj vendimin tim mbi té me murtajé dhe me gjak do té béj
té reshé mbi té, mbi ushtriné e tij dhe mbi shumé popuj g€ jané bashké
me té, njé shi qé zhurin, guré prej akulli, zjarr dhe squfur. 23 Késhtu do té
lartésohem dhe do té shenjtérohem dhe do té béhem i njohur né syté e
shumé kombeve, dhe do té pranojné se uné jam Zoti”.
39 L“Ti, bir njeriu, profetizo kundér Gogut dhe thuaj: Késhtu thoté
Zoti, Zoti: Ja, uné jam kundér teje, o princ i Roshit, i Meshekut dhe
i Tubalit. 2Uné do té té béj té kthehesh prapa, do té té josh, do té té béj té
ngjitesh né pjesét e skajshme té veriut dhe do té té coj né malet e Izraelit.
3Do ta shkund harkun nga dora jote e majté dhe do té béj qé té té bien
shigjetat nga dora e djathté. 4 Do té rrézohesh mbi malet e Izraelit, ti me
gjithé ushtriné ténde dhe me popujt g€ jané me ty; do té béj qé té té hané
shpendét grabitqaré, shpendét e ¢fardo lloji dhe kafshét e fushés. ®> Do té
rrézohesh né fushé té hapur, sepse uné fola”, thoté Zoti, Zoti. ®“Dhe do
té dérgoj zjarr mbi Magogun dhe mbi ata qé jetojné té sigurt né ishuj,
dhe do té pranojné gé uné jam Zoti. 7 Késhtu do ta béj té njohur emrin
tim té shenjté né mes té popullit tim té Izraelit dhe nuk do té lejoj mé té
pérdhoset emri im i shenjté, dhe kombet do té pranojné qé uné jam Zoti,
i Shenjti né Izrael. 8 Ja, kjo do té ndodhé dhe do té kryhet”, thoté Zoti,
Zoti; “kjo éshté dita pér té cilén kam folur. 2 Atéheré banorét e qyteteve té
Izraelit do té dalin, do t’i véné zjarrin dhe do té djegin armét, mburojat
e médha dhe té vogla, topuzet dhe ushtat dhe me to do té béjné zjarr
shtaté vjet. 10Nuk do t'u duhet té marrin dru né fushé dhe as té presin
né pyll, sepse do té béjné zjarr me ato armé; késhtu do té zhveshin ata
qé i zhvishnin dhe do té plackitin ata qé i plackitnin”, thoté Zoti, Zoti.
11 «Até dité do té ndodhé gé do ti jap Gogut, atje né Izrael njé vend pér
varrim, luginén e Abarimit, né lindje té detit; ai do t’'u zéré kalimin
shtegtaréve, sepse aty do té varroset Gogu me gjithé turmeén e tij; dhe
ai vend do té quhet Lugina e Hamon-Gogut. 12 Shtépia e Izraelit, pér té
pastruar vendin, do té pérdoré shtaté muaj té plota pér t’i varrosur. 13 Do
t’i varrosé gjithé populli i vendit, dhe ata do té Dtojné nam ditén né té
cilén uné do té pérlévdohem”, thoté Zoti, Zoti. 14 “Do té zgjedhin disa
burra gé do té pérshkojné pa pushim vendin pér té varrosur, me ndihmén
e shtegtaréve, trupat e atyre qé kané mbetur mbi fagen e dheut, pér ta
pastruar; kur té kalojné shtaté muajt do té béjné kété kérkim. 15 Kushdo
qé do té pérshkojé vendin, kur té shohé njé kocké njeriu, do t’i véré afér
njé shenjé treguese deri sa varrmihésit nuk do ta varrosin né Luginén e
Hamon-Gogut. 16 Hamonahu do té jeté gjithashtu emri i njé qyteti. Késhtu
do ta pastrojné vendin. 17 Sa pér ty, bir njeriu”, késhtu thoté Zoti, Zoti:
“U thuaj zogjve té ¢do lloji dhe té gjitha kafshéve té fushave: Mblidhuni
dhe ejani. Grumbullohuni nga ¢do ané né vendin e masakrés qé uné do té
kryej pér ju, njé masakér t€ madhe né malet e Izraelit, qé té hani mish dhe
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té pini gjak. 18 Do té hani mish njerézish té fugishém dhe do té pini gjak
princash té dheut: sikur té ishin té gjithé desh, qengja, cjep dhe dema té
majmur né Bashan. 19 Do té hani dhjamé sa té ngopeni dhe do té pini gjak
sa té deheni, nga Dijimi gé kam Dijuar pér ju. 20 Né tryezén time ju do té
ngopeni me kuaj dhe kalorés, me njeréz té fugishém dhe me luftétaré té
¢do 1loji”, thoté Zoti, Zoti. 21 “Do té shfaq lavdiné time midis kombeve dhe
téré kombet do té shohin gjykimin tim qé kam zbatuar dhe dorén time qé
kam véné mbi ta. 22Késhtu qé nga ajo dité e tutje shtépia e Izraelit do té
pranojé qé uné jam Zoti, Peréndia i tij; 23 dhe kombet do té pranojné qé
pér shkak té paudhésisé sé tij shtépia e Izraelit shkon né robéri, sepse ishte
treguar e pabesé me mua; prandaj w’a fsheha atyre fytyrén time, i dhashé
né doré té armiqve té tyre dhe ata rané té gjithé nga shpata. 241 trajtova
sipas papastértisé sé tyre dhe sipas shkeljeve té tyre dhe ua fsheha atyre
fytyrén time”. 25 Prandaj késhtu thoté Zoti, Zoti: “Tani do ta kthej Jakobin
nga robéria, do té mé vijé keq pér téré shtépiné e Izraelit dhe do té jem
xheloz pér emrin tim té shenjté, 26 mbasi ata kané bartur turpin e tyre
dhe ndéshkimi pér té gjitha pabesité qé kané kryer kundér meje, ndérsa
banonin té sigurté né vendin e tyre dhe askush nuk i trembte. 27 Kur t'i ¢oj
pérséri nga popujt dhe kur t'i mbledh nga vendet e armiqve té tyre dhe
té shenjtérohem te ata né syté e shumé kombeve, 28 ata do té pranojné
qé uné jam Zoti, Peréndia i tyre, qé i ¢coi né robéri midis kombeve, por
qé i ka mbledhur gjithashtu né vendin e tyre, duke mos 1éné jashté asnjé
prej tyre. 22 Nuk do t’ua fsheh mé fytyrén time, sepse do ta pérhap Frymén
time mbi shtépiné e Izraelit”, thoté Zoti, Zoti.
4 O 1 N& vitin e njézet e pesé té robérisé soné, né Dllim té vitit, ditén

e dhjeté té muajit, né vitin e katérmbédhjeté qé nga pushtimi i
qytetit, po até dité dora e Zotit ge mbi mua dhe mé coi atje. 2Né vegime
té Peréndisé mé coi né vendin e Izraelit dhe mé la né njé mal shumé té
larté, né anén jugore té té cilit ishte njé ndértim g€ i ngjante njé qyteti.
3 Ai mé coi atje, dhe ja njé burré, qé dukej si prej bronzi, me né doré njé
kordhelé€ prej liri dhe njé kallam pér t€ matur; ai rrinte mé kémbé te porta.
4Ky burré mé tha: “Bir njeriu, shiko me syté e tu, dégjo me veshét e tu
dhe kushtoji kujdes té gjitha gjérave qé do té té tregoj, sepse ty té kané
sjellé kétu qé uné té t’i tregoj. Njoftoi shtépisé sé Izraelit té gjitha ato qé
ke pér té paré”. 5Dhe ja, kishte njé mur né pjesén e jashtme té tempullit,
rreth e qark. Kallami pér matje né dorén e atij burri ishte i gjaté gjashté
kubité, secili ishte i gjaté njé kubit dhe njé péllémbé. Ai mati 6 Pastaj erdhi
te porta qé shikonte nga lindja, i ngjiti shkallaret e saj dhe mati pragun
e portés: ishte njé kallam i gjéré; dhe pragu i portés tjetér ishte i gjéré
njé kallam. 7 Cdo dhomeé ishte njé kallam e gjaté dhe njé kallam e gjéré.
Midis dhomave kishte njé hapésiré prej pesé kubitésh. Pragu i portés né
aférsi té atriumit té portés sé brendshme ishte njé kallam. & Ai mati dhe
atriumin e portés sé brendshme: ishte njé kallam. ° Pastaj mati atriumin
e portés: ishte teté kubité, ndérsa shtyllat e tij ishin dy kubité. Atriumi i
portés ishte né pjesén e brendshme. 19 Dhomat e portés nga lindja ishin
tri nga njé ané dhe tri nga ana tjetér; qé€ té tria kishin po até madhési; té
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njéjtén madhési kishin gjithashtu shtyllat nga njéra ané dhe nga ana tjetér.
11 Mati gjérésiné e hyrjes sé portés: ishte dhjeté kubité; gjatésia e portés
ishte trembédhjeté kubité. 12 Hapésira pérpara dhomave ishte njé kubit
né njé ané dhe njé kubit nga ana tjetér; cdo dhomé ishte gjashté kubitésh
nga njé ané dhe gjashté kubitésh nga ana tjetér. 13 Pastaj mati portén nga
catia e njérés prej dhomave deri te catia e tjetrés; gjérésia nga njé porté
te tjetra ishte njézet e pesé kubité. 14 Mati shtyllat: ishin gjashtédhjeté
kubité té larté; nga shtyllat shtrihej oborri rreth portave. 15Né pjesén e
pérparme té portés sé hyrjes deri né pjesén e pérparme té€ atriumit té
portés sé brendshme kishte pesédhjeté kubité. 16 Dritaret dhe mbajtéset e
tyre pérbrenda portave kishin kanate rreth e qark; e njéjta gjé ndodhte
pér harqet. Kishte gjithashtu dritare rreth e qark né pjesén e brendshme
dhe mbi mbajtéset ishin pérfytyruar disa palma. 17 Pastaj mé coi né
oborrin e jashtém dhe ja, aty kishte dhoma dhe njé kalldrém rreth e qark
oborrit; tridhjeté dhoma shikonin nga kalldrémi. 18 Gjatésia e kalldrémit i
pérgjigjej gjatésisé sé portave; ishte kalldrémi i poshtém. 19 Pastaj mati
gjérésiné e portés qé nga pjesa e pérparme e portés mé té poshtme deri
te pjesa e pérparme e portés sé jashtme té oborrit té brendshém: ishin
njégind kubité né lindje dhe né veri. 20 Mati gjithashtu gjatésiné dhe
gjérésiné e portés qé shikon nga veriu né oborrin e jashtém. 21 Dhomat e
saj ishin tri nga njéra ané dhe tri nga ana tjetér; shtyllat e tyre dhe harqget
e tyre kishin po até madhési té portés sé paré: pesédhjeté kubité gjatési
dhe njézet e pesé kubité gjérési. 22 Dritaret e saj, harget e saj, palmat e saj
kishin po até gjerési té portés qé shikonte nga lindja; ngjiteshe aty népér
shtaté shkallore, pérpara té cilave ishin harget e saj. 23 Oborri i brendshém
kishte njé porté qé ishte pérballé portés veriore, pikérisht ashtu si ishte
pér portén lindore; béri matjen nga njé porté te tjetra: njéqind kubité.

24 pastaj mé coi nga jugu, dhe ja, njé porté gé shikonte nga jugu; mati
shtyllat dhe harqget e saj qé kishin po ato madhési té té méparshméve.
25Ne té dhe né harqet e tyre kishte rreth e rrotull dritare, ashtu si dritaret
e tjera: pesédhjeté kubité té gjata dhe njézet e pesé té gjéra. 26 Ngjiteshe
aty népér shtaté shkallore, pérpara té cilave ishin harget; ajo kishte palma,
njé nga njé ané dhe tjetra nga ana tjetér mbi shtyllat e veta. 27 Oborri i
brendshém kishte njé porté nga jugu; mati largésiné midis portave né
drejtim té jugut: njéqind kubité. 28 Pastaj mé ¢oi né oborrin e brendshém
népér portén e jugut dhe mati portén e jugut qé kishte po ato madhési.

29 Edhe dhomat e saj, shtyllat e saj dhe harget e saj kishin po até madhési.
Ajo kishte dritare dhe harqge rreth e qark me njé gjatési prej pesédhjeté
kubitésh dhe njé gjérési prej njézet e pesé. 30 Rreth e qark kishte harge té
gjaté njézetepesé kubité dhe té gjéré pesé kubité. 3! Harget e saj shikonin
né oborrin e jashtém; kishte palma mbi shtyllat e saj dhe ngjiteshe né to
népérmjet teté shkallareve. 32 Pastaj mé ¢oi né oborrin e brendshém qé
shikon nga jugu dhe mati portén: kishte po ato pérmasa. 33 Edhe dhomat e
tij, shtyllat e tij dhe harqet e tij kishin po ato pérmasa. Ajo kishte dritare
dhe harge rreth e gark dhe kishte njé gjatési prej pesédhjeté kubitésh
dhe njé gjérési prej njézet e pesé kubitésh. 34 Harqget e tij dilnin mbi
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oborrin e jashtém; kishte palma mbi shyllat e tij nga njera dhe nga tjetra
ané, dhe ngjiteshe né to népérmjet teté shkallareve. 3> Pastaj mé coi te
porta e veriut dhe e mati: ajo kishte po ato pérmasa, 3¢ ashtu si dhomat
e tij, shtyllat e tij dhe harget e tij; kishte dritare rreth e qark; ajo ishte
pesédhjeté kubitésh e gjaté dhe njézet e pesé kubité e gjéré. 37 Shtyllat e
tij jepnin mbi oborrin e jashtém; kishte disa palma mbi shtyllat e tij nga
njéra dhe nga tjetra ané dhe ngjiteshe né to népérmjet teté shkallarve.
38 Kishte gjithashtu njé dhomé me hyrjen prané shtyllave té portave; aty
laheshin olokaustet. 3° Né atriumin e portés kishte dy tryeza nga njé ané
dhe dy tryeza nga ana tjetér, mbi té cilat thereshin olokaustet, Dijimet
pér mékatin dhe shkeljen. 40 Né anén e jashtme té atriumit, sapo dikush
ngjitet né hyrjen e portés sé veriut, kishte dy tryeza, bashké me dy tryeza
nga ana tjetér e atriumit té portés. 41 Késhtu né anét e portés kishte katér
tryeza nga njé ané dhe katér tryeza nga ana tjetér: teté tryeza gjithsej mbi
té cilat thereshin Dijimet. 42 Pér olokaustet kishte edhe katér tryeza prej
guri té latuar, té€ gjata njé kubité e gjysmé, té gjéra njé kubité e gjysmé
dhe té larta njé kubité; mbi to viheshin mjetet me té cilat thereshin
olokaustet dhe Dijimet e tjera. 3Né pjesén e brendshme, rreth e qark
dhomeés, ishin varur cengela njé péllémbé té gjata; mbi tryezat vihej mishi
i ofertave. 44 Jashté portés sé brendshme kishte dy dhoma pér kéngétarét
né oborrin e brendshém; njéra ishte prané portés sé veriut dhe shikonte
nga jugu, tjetra ishte prané portés sé jugut dhe shikonte nga veriu. 4> Ai
mé tha: “Kjo dhomé gé shikon nga jugu éshté pér priftérinjté qé kryejné
shérbime né tempull; 6 dhoma gé shikon nga veriu éshté pér priftérinjté
qé kryejné shérbim né altar; kéta jané bijté e Tsadokut, ndér bijté e Levit,
@é i afrohen Zotit pér t'i shérbyer”. 47 Ai mati oborrin: ishte katror me njé
gjatési prej njéqind kubitésh dhe njé gjérési prej njéqind kubitésh; altari
ishte pérballé tempullit. 48 Pastaj mé ¢oi né atriumin e tempullit dhe mati
shtyllat e atriumit: ishin pesé kubité nga njé ané dhe pesé kubité nga ana
tjetér; gjérésia e portés ishte tre kubité nga njé ané dhe tre kubité nga ana
tjetér. 49 Gjatésia e hajatit ishte njézet kubité dhe gjérésia njémbédhjeté
kubité; ngjiteshe né té népérmjet shkalloreve; prané mbajtésve kishte
shtylla, njéra nga njé ané dhe tjetra nga ana tjetér.

I pastaj mé coi né shenjtérore dhe mati shtyllat; gjashté kubité
4 1 gjérési nga njé ané dhe gjashté kubité gjerési nga ana tjetér, ashtu
sic ishte gjerésia e tabernakullit. 2 Gjerésia e hyrjes ishte dhjeté kubité dhe
muret anésore té hyrjes pesé kubité nga njé ané dhe pesé kubité nga ana
tjetér. Mati gjatésiné e shenjtérores: dyzet kubité, dhe gjerésiné e tij njézet
kubité. 3 Pastaj hyri brenda dhe mati mbajtéset e portés: dy kubité; porta
ishte gjashté kubité dhe gjerésia e saj shtaté kubité. 4 Mati gjatésiné e saj:
njézet kubité, dhe gjerésiné e saj pérpara shenjtérores, njézet kubité; pastaj
mé tha: “Ky éshté vend shumeé i shenjté”. > Pastaj mati murin e tempullit:
gjashté kubité; ndérsa gjerésia e ¢cdo dhome anésore rreth e rrotull
tempullit ishte katér kubité. ® Dhomat anésore ishin me tre kate, njéra mbi
tjetrén, tridhjeté dhoma pér kat; ato mbéshteteshin mbi disa dalje té€ murit
té tempullit, té béra rreth e qark pér dhomat anésore; késhtu ishin ngjitur



50 Ezekieli 41-42

por nuk mbéshteteshin mbi murin e tempullit. 7 Madhésia e dhomave
anésore rritej dora dorés qé kalohej nga njé kat né tjetrin, sepse daljet e
strukturés sé murit té tempullit vinin si shkallare rreth e qark tempullit;
prandaj madhésia e strukturés sé tempullit rritej dora dorés qé ngjiteshe
nga kati i poshtém né té lartin dhe duke kaluar népér até té mesit. 8 Pashé
gjithashtu rreth tempullit njé lartésim; themelet e dhomave anésore ishin
sa njé kallam i téré prej gjashté kubitésh. 2 Gjerésia e murit té jashtém
té dhomave anésore ishte pesé kubité; hapésira e 1éné e liré ndérmjet
dhomave anésore qé i pérkisnin tempullit 19 dhe dhomat e jashtme ishte
njézet kubité rreth e gark tempullit. 11 Portat e dhomave anésore shikonin
nga hapésira e liré: njé porté nga veriu dhe tjetra nga jugu; gjerésia e
hapésirés sé liré ishte pesé kubité rreth e qark. 12Ndértimi qé ndodhej
pérballé hapésirés boshe nga ana e peréndimit kishte njé gjerési prej
gjashtédhjeté kubitésh; muri i ndértimit ishte i trashé pesé kubité rreth e
qark dhe i gjaté néntédhjeté kubité. 13 Pastaj mati tempullin, qé kishte njé
gjatési prej njéqind kubitésh. Hapésira boshe, konstruksioni dhe muret
e tij kishin gjithashtu njéqind kubité gjatési. 14 Gjerésia e fasadés sé
tempullit dhe hapésira boshe nga ana lindore ishin njéqind kubité. 15> Mati
gjatésiné e ndértimit pérpara hapésirés boshe té konstruksionit, né pjesén
e pasme té tij, me gjithé galerité nga njé ané€ dhe nga ana tjetér: njéqind
kubité. Késhtu mati pjesén e brendéshme té shenjtérores dhe atriumet e
oborrit. 16 Pragjet, dritaret me kanata dhe galerité rreth e rrotull tri kateve
pérballé pragjeve ishin mbuluar me dru rreth e qark, nga dyshemeja deri
te dritaret (dritaret ishin té mbuluara), 17 deri mbi portén, né pjesén
e brendéshme dhe té jashtme té tij té tempullit pérqark, brenda dhe
jashté, me pérmasa té pérpikta. 18Ishin riprodhuar kerubiné dhe palma,
njé palmé midis kerubinit dhe kerubinit; ¢do kerubin kishte dy fytyra:
19 fytyra e njeriut ishte e kthyer drejt njé palme nga njé ané, dhe fytyra e
luanit ishte e kthyer drejt palmés tjetér nga ana tjetér. Ishin riprodhuar
rreth a qark tempullit. 20 Nga dyshemeja deri pérmbi portén dhe mbi
murin e shenjtérores ishin riprodhuar kerubiné dhe palma. 2! Shtalkét e
shenjtérores ishin katroré, po késhtu fasada e vendit té shenjté; pamja e
njerés ishte si pamja e tjetrés. 22 Altari ishte prej druri, i larté tre kubité
dhe i gjaté dy kubité; qoshet e tij, gjatésia dhe faqget e tij ishin prej druri.
Burri mé tha: “Kjo éshté tryeza qé rri para Zotit”. 23 Shenjtérorja dhe
vendi i shenjté kishin dy porta. 24 Cdo porté kishte dy kanate, dy kanate
qé mblidheshin dysh: dy kanate pér njé porté dhe dy kanate pér tjetrén.
25Mbi to, mbi portat e shenjtérores, ishin gdhendur kerubiné dhe palma,
si ata qé ishin gdhendur mbi mure. Mbi fasadén e atriumit, nga jashté,
kishte njé strehore prej druri. 26 Kishte dritare me grilje dhe palma nga
té dy anét, mbi muret anésoré té atriumit dhe mbi dhomat anésore té
tempullit dhe mbi strehoret.

1 Pastaj mé nxori né oborrin e jashtém nga ana e veriut dhe mé coi
42 né dhomat qé ndodheshin pérballé hapésirés boshe dhe pérballé
ndértimit né drejtim té veriut. 2 Konstruksioni i fasadés drejt veriut
kishte njé gjatési prej njéqind kubitésh dhe njé gjérési prej pesédhjeté
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kubitésh. 3 Pérballé oborrit té brendshém prej njézet kubitésh dhe pérballé
kalldrémit té oborrit té jashtém kishte njé galeri mbi tjetrén me tre
kate. 4 Pérpara dhomave kishte njé kalim té brendshém, gé ishte i gjeré
dhjeté kubité dhe i gjaté njéqind kubité; portat e tyre shikonin nga veriu.
SDhomat e sipérme ishin mé té ngushta, sepse galerité zinin mé tepér
hapésiré se galerité e poshtme dhe té ndérmjetme té ndértimit. © Duke
gené se ishin me tre kate dhe nuk kishin shtylla si shtyllat e oborreve
prandaj nga toka dhomat e sipérme ishin mé té ngushta se ato té poshtme
dhe té ndérmjetme. 7 Muri i jashtém, paralel me dhomat nga ana e oborrit
té jashtém, ballé dhomave, kishte njé gjatési prej pesédhejté kubitésh; 8 né
fakt gjatésia e dhomave nga ana e oborrit té jashtém ishte pesédhjeté
kubité, ndérsa nga ana e faqes sé shenjtérores ishte njéqind kubité.
9 Poshté kétyre dhomave kishte njé hyrje nga ana e lindjes, pér até qé
hynte né to nga oborri i jashtém. 19 Né murin e gjeré té oborrit né drejtim
té lindjes, pérballé hapésirés boshe dhe pérballé ndértimitit, kishte dhoma.
11 pérpara tyre kishte njé kalim té ngjashém me até té dhomave qé ishin
nga ana e veriut; ato kishin po até gjatési e gjerési, me té gjitha daljet dhe
portat qé ndiqnin té njéjtat kritere. 12Né pérputhje me portat e dhomave
qé€ ishin nga jugu, kishte njé porté né krye té kalimit pikérisht pérpara
murit né drejtim té lindjes. 13 Ai mé tha: “Dhomat nga veriu dhe dhomat
nga jugu qé ndodhen pérballé hapésirés boshe jané dhoma té shenjta, ku
priftérinjté qé i afrohen Zotit do té hané gjérat shumé té shenjta; atje do
té depozitojné gjérat shumé té shenjta, domethéné blatimet e ushqimit
dhe blatimet pér mékatin dhe pér shkeljen, sepse ai vend éshté i shenjté.
14 Kur priftérinjté té kené hyré, nuk do té dalin mé nga vendi i shenjté né
oborrin e jashtém, por do té vendojné aty rrobat e tyre me té cilat kryejné
shérbimin, sepse jané té shenjta; do té veshin rroba té tjera dhe késhtu do
té mund t’i afrohen asaj qé i pérket popullit”. 15> Mbasi mbaroi sé maturi
pjesén e brendshme té tempullit, mé nxori nga porta qé shikonte nga lindja
dhe mati pjesén e rrethuar rreth e qark. 1© Mati anén lindore me kallamin
matés: peséqind kubité me kallamin matés rreth e gark. 17 Mati anén
veriore: peséqind kubité me kallamin pér matés rreth e qark, 18 Mati anén
jugore me kallamin matés: peséqind kubité. 1° U kthye nga ana peréndore
dhe mati: peséqgind kubité me kallamin matés. 20 Mati sipérfagen nga té
katér anét: kishte rreth e qark njé mur qé ishte i gjaté peséqind kubité dhe
i gjéré peséqind kubité, pér té ndaré vendin e shenjté nga ai profan.
43 1 Pastaj mé coi te porta, te porta qé shikon nga lindja. 2 Dhe ja,
lavdia e Peréndisé té Izraelit vinte nga lindja. Zéri i tij ishte si
zhurma e shumé ujérave dhe toka shkélgente nga lavdia e tij. 3 Vegimi
qé pashé né dukje ishte i ngjashém me vegimin qé pata kur shkova pér té
shkatérruar gytetin, vegimi ishte i ngjashém me vegimet qé pata prané
lumit Kebar; uné rashé me fytyré. 4 Dhe lavdia e Zotit hyri né tempull
nga porta qé shikon nga lindja. ° Pastaj Fryma mé ngriti lart dhe mé
¢oi né oborrin e brendshém; dhe ja, lavdia e Zotit mbushte tempullin.
6 Atéheré dégjova diké gé mé Diste nga tempulli, ndérsa njé burré rrinte
mé kémbé prané meje; 7 dhe ai mé tha: “Bir njeriu, ky éshté vendi i fronit



52 Ezekieli 43

tim dhe vendi ku vé kémbét e mia, ku do té banoj né mes té bijve té
Izraelit pérjeté. Dhe shtépia e Izraelit nuk do ta ndoté mé emrin tim té
shenjté, 8 duke véné pragun e tyre afér pragut tim dhe shtalkat e tyre afér
shtalkave té mia duke pasur vetém njé ndarése midis meje dhe atyre,
duke e ndotur késhtu emrin tim té shenjté me veprimet e neveritshme qé
kryenin; prandaj né zemérimin tim i shkatérrova. ° Tani do té largojné
nga uné kurvérimet e tyre dhe kufomat e mbretérve té tyre, dhe uné do
té banoj né mes té tyre pérjeté. 10 Ti, bir njeriu, pérshkruaja tempullin
shtépisé sé Izraelit, qé té kené turp pér paudhésiné e tyre. Le té€ masin
pérmasat e tij, 11 dhe, né se kané turp pér té gjitha ato qé kané béré, ti

u béj té njohur atyre modelin e tempullit dhe vendosjen e tij, daljet e

tij dhe hyrjet e tij, gjithé modelin e tij dhe té gjithé statutet e tij, gjithé
format e tij dhe té gjitha ligjet e tij; véri té shkruara para syve té tyre me
qéllim gé té shikojné téré modelin e tij, téré statutet e tij dhe t’i zbatojné
né praktiké. 12Ky éshté ligji i tempullit. Gjithé territori qé éshté rreth
majés sé malit do té jeté shumé i shenjté. Ja, ky éshté ligji i tempullit.
13Kéto jané pérmasat e altarit né kubité (kubiti éshté njé kubit plus njé
pé€llémbé): baza ka njé kubit lartési dhe njé kubit largési, me njé buzé prej
njé péllémbé né gjithé gjatésiné. Kjo éshté lartésia e altarit; 14 nga baza
né toké deri né platformén e poshtme ka dy kubité; platforma éshté njé
kubit e gjéré; nga plaftorma mé e vogél deri né platformén mé té€ madhe
ka katér kubité; platforma éshté njé kubit e gjéré. 15 Vatra e altarit éshté
katér kubité e larté, dhe nga vatra e altarit ngrihen katér briré. 16 Vatra e
altarit éshté e gjaté dymbédhjeté kubité dhe e gjéré dymbédhjeté kubité,
domethéné njé katror i pérsosur. 17 Platforma e sipérme né té katér anét
e saj éshté e gjaté katérmbédhjeté kubité dhe po aq e gjéré, me njé buzé
rreth e qark prej gjysmé kubiti; shkallaret e veta shikojné nga lindja”.

18 pastaj mé tha: “Bir njeriu, késhtu thoté Zoti, Zoti: Kéto jané statutet pér
altarin kur té ndértohet pér té ofruar olokaustet dhe pér ta spérkatur sipér
me gjak. 19 Priftérinjté levitiké qé vjné nga Dsi i Tsadokut, té cilét mé
afrohen pér té mé shérbyer”, thoté Zoti, Zoti, “ti do t’'u japésh njé dem té
ri pér Dijimin e mékatit. 29 Do té marrésh pak gjak prej tij dhe do ta vésh
mbi katér brirét e altarit, mbi katér qoshet e platformés dhe rreth e qark
buzés; késhtu do ta pastrosh dhe do té kryesh shlyerjen pér té. 2! Pastaj do
té marrésh demin e ri té Dijimit té mékatit dhe do ta djegésh né njé vend
té caktuar té tempullit, jashté shenjtérores. 22 Ditén e dyté do té ofrosh

si Dijim pér mékatin njé cjap pa té meta dhe me té do té pastrohet altari
si¢ u pastrua me demin e ri. 23 Me té pérfunduar pastrimin e tij, do té
ofrosh njé dem té ri pa té meta dhe njé dash té kopesé pa té meta. 24 Do
t'i paraqgesésh pérpara Zotit, dhe priftérinjté do té hedhin mbi ta kripé
dhe do t’ia ofrojné si olokaust Zotit. 25 Shtaté dité do té ofrosh njé cjap si
Dijim pér mékatin; do té ofrosh gjithashtu njé dem té ri dhe njé dash té
kopesé, té dy pa té meta. 26 Shtaté dité do té béhet shlyerja pér altarin, do
té pastrohet dhe do té shenjtérohet. 27 Me té mbaruar kéto dité, nga dita e
teté e tutje priftérinjté do té ofrojné mbi altar olokaustet tuaja dhe Dijimet
tuaja té falenderimit, dhe uné do t’ju pélqej”, thoté Zoti, Zoti.
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1 Pastaj ai mé ¢oi drejt portés sé jashtme té shenjtérores gé shikonte
44 nga lindja, por ajo ishte e mbyllur. 2Zoti mé tha: “Kjo porté do té
mbetet e mbyllur, nuk do té hapet dhe askush nuk do té hyjé népér té,
sepse népér té ka hyré Zoti, Peréndia i Izraelit; prandaj do té mbetet e
mbyllur. 3 Por princi duke gené se éshté princ, do té mund té ulet pér té
ngréné bukén pérpara Zotit; ai do té hyjé nga hajati i derés dhe do té dalé
po nga ajo rrugé”. 4 Pastaj, népér portén né veri, mé ¢oi pérpara tempullit.
Shikova, dhe ja, lavdia e Zotit mbushte shtépiné e Zotit; dhe uné rashé
me fytyré. 5 Zoti mé tha: “Bir njeriu, ki kujdes, shiko me syté e tu dhe
dégjo me veshét e tu té gjitha ato qé do té té them pér statutet e shtépisé
té Zotit dhe téré ligjeve té tij; ki kujdes né hyrjen e tempullit dhe né té
gjitha daljet e shenjtérores. ® Do t'u thuash kétyre rebeléve, shtépisé sé
Izraelit: Késhtu thoté Zoti, Zoti: O shtépi e Izraelit, mjaft mé me veprimet
tuaja té neveritshme! 7 Keni béré qé té futen té huaj, té parrethpreré nga
zemra dhe nga mishi, me géllim qé té rrinin né shenjtéroren time, pér ta
pérdhosur tempullin tim, ndérsa ofronit bukén time, dhjamin dhe gjakun,
duke shkelur késhtu besélidhjen time me ju, me té gjitha veprimet tuaja
té neveritshme. & Ju nuk jeni kujdesur pér gjérat e mia té shenjta, por
keni véné té huaj né vendin tuaj qé té kujdesen pér shenjtéroren time.
9 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Asnjé i huaj, i parrethpreré nga zemra dhe
parrethpreré nga mishi, nuk ka pér té hyré né shenjtéroren time, as edhe
ndonjé i huaj qé¢ ndodhet né mes té bijve té Izraelit. 10 Por Levitét, qé u
larguan nga uné kur Izraeli doli nga rruga e drejté, dhe u shmangén nga
uné pér té shkuar pas idhujve té tyre, do té ndéshkohen pér paudhésiné e
tyre. 11 Megjithaté ata do té shérbejné si roje té portave té tempullit dhe
do té kryejné shérbime né tempull; do té therin olokaustet dhe Dijimet
pér popullin dhe do té rriné para tij pér t’i shérbyer. 12Duke gené se i
kané shérbyer pérpara idhujve té tij dhe kané béré qé shtépia e Izraelit
té bjeré né meékat, uné ngrita dorén time kundér tyre”, thoté Zoti, Zoti,
“duke u betuar se do té ndéshkohen pér mékatin e tyre. 13 Dhe nuk do té
mé afrohen mé pér té mé shérbyer si priftérinj as do t’'u afrohen asnjérés
prej gjérave té mia té shenjta, gjérave g€ jané shumé té shenjta; por do
té mbajné turpin e tyre dhe ndéshkimin pér veprimet e neveritshme qé
kané kryer. 14 Megjithaté uné do t’u besoj atyre ruajtjen e tempullit pér
¢do shérbim té tij dhe pér ¢do gjé qé do té béhet né té. 15 Por priftérinjté
Levité, bij té Tsadokut, qé kané treguar kujdes pér shenjtéroren time kur
bijté e Izraelit u shmangén nga uné, do té mé afrohen pér té mé shérbyer
dhe do té géndrojné para meje pér t€ mé ofruar dhjamin dhe gjakun”,
thoté Zoti, Zoti. 16 “Ata do té hyjné né shenjtéroren time, do t’i afrohen
tryezés sime qé té mé shérbejné dhe do té kryejné gjithé shérbimin tim.
17 Kur té hyjné népér portat e oborrit té brendshém, do té veshin roba prej
liri; nuk do té kené né trup asnjé veshje prej leshi, kur té kryejné shérbime
né portat e oborrit té brendshém dhe né tempull. 18 Do té kené né krye
callma prej liri dhe pantallona prej liri mbi ijét; nuk do té ngjishen me
até gé té bén té dérsitesh. 19 Por, kur do té dalin né oborrin e jashtém, né
oborrin e jashtém né drejtim me popullin, do té heqin rrobat me té cilat
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kané kryer shérbimin, do t’i depozitojné né dhomat e shenjtérores dhe
do té veshin rroba té tjera pér t€ mos shenjtéruar popullin me veshjet e
tyre. 20Nuk do ta rruajné kokén dhe as nuk kané pér té 1éné t’u rriten
Dokét, por do t’i presin rregullisht Dokét. 21 Asnjé prift nuk do té pijé
veré, kur té hyjé né oborrin e brendshém. 22 Nuk do té martohen me njé
té vené, as me grua té ndaré nga burri, por do té marrin virgjéresha nga
pasardhésit e shtépisé sé Izraelit, ose njé té ve qé té jeté e veja e njé
prifti. 23 Do t’i mésojné popullit tim té dallojé até qé éshté e shenjté nga
ajo qé éshté profane dhe do t’i béjné té njohur ndryshimin midis asaj qé
éshté e papastér dhe asaj qé éshté e pastér. 24 Né mosmarréveshje ata
do té veprojné si gjyqtaré; do té gjykojné sipas dekreteve té mia, do té
zbatojné ligjet e mia dhe statutet e mia né té gjitha festat e mia dhe do té
shenjtérojné té shtunat e mia. 25 Nuk do t’i afrohen njé té vdekuri pér té
mos u ndotur; ata do té mund té ndoten vetém pér atin ose nénén, pér
birin ose bijén, pér véllané ose pér motrén e pamartuar. 26 Mbas pastrimit
té tij pér té do té numérohen shtaté dité. 27 Ditén qé do té hyjné né vendin
e shenjté, né oborrin e brendshém, pér té kryer shérbimin né vendin e
shenjté, do té ofrojné Dijimin pér mékatin”, thoté Zoti, Zoti. 28 “Sa pér
trashégiminé e tyre, do té jem uné trashégimia e tyre; nuk do t’u jepni
atyre asnjé zotérim né Izrael, sepse jam uné zotérimi i tyre. 29 Ata do té
ushgehen me blatimet e ushqimit, me Dijimet pér mékatin dhe me Dijimet
pér shkeljen; cdo gjé e destinuar Peréndisé né Izrael do té jeté e tyre.
30 Pjesa mé e miré e té gjitha prodhimeve té hershme dhe té gjitha ofertat
e larta té ¢do lloji midis ofertave tuaja té larta do t’u pérkasin priftérinjve;
do t’i jepni priftit edhe prodhimin e paré té brumit né ményré qé bekimi
té mbetet né shtépiné tuaj. 3! Priftérinjté nuk do té hané mishin e asnjé
zogu ose kafshe té ngordhur né ményré té natyrshme ose té shqyer”.

1 “Kur ta ndani me short vendin né trashégimi, ju do t€ vini
45 ménjané, si oferté pér Zotin, njé pjesé té shenjté té vendit, té gjaté
njézet e pesémijé kubité dhe té gjéré dhjetémijé; do té jeté e shenjté né té
gjithé shtrirjen e saj. 2Nga ajo do té merrni pér shenjtéroren njé katror
me pérmasa peséqind heré peséqind kubité, me njé hapésiré té liré rreth e
qark prej pesédhjeté kubitésh. 3 Né kété shtrirje do té matésh njé siperfage
me njé gjatési prej njézet e pesémijé kubité dhe njé gjerési prej dhjetémijé
kubité; brenda asaj do té jeté shenjtérorja, vendi shumé i shenjté. 4 Do
té jeté pjesa e shenjté e vendit e caktuar pér priftérinjté, ministrat e
shenjtérores, qé i afrohen Zotit pér t’i shérbyer; do té jeté njé vend pér
shtépité e tyre dhe njé vend i shenjté pér shenjtéroren. > Njé sipérfage e
gjaté njézet e pesémijé kubité dhe e gjeré dhjetémijé kubité do t’'u pérkasé
Levitéve qé kryejné shérbime né tempull; ata do té kené pronésiné e njézet
dhomave. ©Si proné té gytetit do té caktoni njé sipérfaqe prej pesémijé
kubitésh té gjeré dhe njézet e pesémijé kubitésh té gjaté pérbri pjesés
sé caktuar pér shenjtérore; ajo do t’i pérkasé téré shtépisé sé Izraelit”.
7 Princit pérkundrazi do t’i jepet njé sipérfage kétej dhe matané pjesés
sé shenjté dhe pronés sé qytetit, pérballé pjesés sé shenjté té ofruar
dhe pérballé pronés sé qytetit, qé shtrihet nga ana e peréndimit drejt
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peréndimit dhe nga ana lindore drejt lindjes, me njé gjatési t€ barabarté
me njerén pjesé gé u éshté dhéné Dseve, nga kuDri peréndimor né kuDrin
lindor. 8Kjo pjesé e vendit do té jeté proné e tij né Izrael; princat e mi nuk
do ta shtypin mé popullin tim, por do t’i japin kusurin e vendit shtépisé sé
Izraelit sipas Dseve té tij”. 9Keshtu thoté Zoti, Zoti: “Mjaft mé, o princa
té Izraelit! Lini ménjané dhunén dhe grabitjet, zbatoni ndershmériné dhe
drejtésiné, higni doré nga té zhveshurit e popullit tim”, thoté Zoti, Zoti.
10“Kini kandare té sakta, efa té sakté dhe bato té sakté. 11 Efa dhe batoja
do té kené po até kapacitet, dhe késhtu batoja do té keté té dhjetén pjesé
té njé homeri dhe efa té dhjetén pjesé té njé homeri; kapaciteti i tyre do
té rregullohet nga homeri. 12Sikli do té jeté njézet geresh; njézet sikle,
njézetepesé sikle dhe pesémbédhjeté sikle do té jeté mina juaj. 13 Kjo éshté
oferta qé do té merrni: njé té gjashtén e njé efe nga njé homer gruri, dhe
njé té gjashtén e njé efe nga njé homer elbi. 14Kjo éshté norma e vajit
(domethéné bato e vajit), dhe njé e dhjeta e batos nga ¢do kor; njé kor
éshté njé homer ose dhjeté bate, sepse dhjeté bate béjné njé homer. 1°>Nga
kopeja do té merret njé dele pér ¢cdo dyqind kreré nga kullotat e té pasura
té Izraelit, dhe kjo do té shérbejé pér blatime té ushqimit, pér olokaustet
dhe pér Dijimet e falenderimit pér té béré shlyerjen pér ato”, thoté Zoti,
Zoti. 16“Téré populli i vendit do té jeté i detyruar ta béjé kété oferté pér
princin e Izraelit. 17 Pérkundrazi do té jeté detyré e princit té sigurojé
olokaustet, blatimet e ushqimit dhe libacionet pér festat, pér hénat e reja,
pér té shtunat dhe pér té gjitha solemnitetet e shtépisé sé Izraelit; ai do té
sigurojé Dijimin pér mékatin, blatimin e ushqimit, olokaustin dhe Dijimet
e falenderimit pér té béré shlyerjen pér shtépiné e Izraelit”. 18 Késhtu
thoté Zoti, Zoti: “Muajin e paré, ditén e paré t€ muajit, do té marrésh njé
dem té ri pa té meta dhe do té pastrosh shenjtéroren. 19 Prifti do té marré
pak gjak nga Dijimi pér mékatin dhe do ta véré mbi shtalkat e portés sé
shtépis€, mbi katér qoshet e platformave té altarit dhe mbi shtalkat e
portés sé oborrit té brendshém. 20 Do té veprosh né té njéjtén ményré
ditén e shtaté té muajit pér até qé ka mékatuar pér nga mosdija dhe pér
naivin; késhtu do té kryeni shlyerjen pér tempullin. 2! Muajin e paré,
ditén e katérmbédhjeté té muajit pér ju do té jeté Pashké, njé festé shtaté
ditéshe; do té hahet buké pa maja. 22 Até dité princi do té ofrojé, pér vete
dhe pér téré popullin e vendit, njé dem si Dijim pér mékatin. 23 Né shtaté
ditét e festés do t’i ofrojé si olokaust Zotit shtaté dema dhe shtaté deshé pa
té meta, ¢do dité pér shtaté dité me radhé, dhe njé kec né dité si Dijim pér
mékatin. 24 Do té ofrojé gjithashtu njé efa blatim ushqimor pér ¢do dem
dhe njé efa ¢do dash, bashké me njé hin vaji pér ¢cdo efa. 25 Né muajin e
shtaté, ditén e pesémbédhjeté té muajit, né festé, ai do té ofrojé po ato
gjéra pér Dijimin pér mékatin, pér olokaustin pér blatimin e ushqimit dhe
pér vajin”.

1 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Porta e oborrit té brendshém qé shikon
46 nga lindja do té rrijé e mbyllur gjaté gjashté ditéve té punés; por
do té hapet ditén e shtuné dhe do té hapet gjithashtu ditén kur del héna
e re. 2Princi do té hyjé nga hajati i portés nga jashté dhe do té ndalet
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prané shtalkés sé portés; priftérinjté do té ofrojné olokaustin e tij dhe
Dijimet e tij té falenderimit. Ai do té adhurojé te pragu i portés pastaj
do té dalé, por porta nuk do té mbyllet deri né mbrémje. 3 Edhe populli
i vendit do té adhurojé pérpara Zotit te hyrja e asaj porte, né ditét e
shtuna dhe kur del héna e re. 4 Olokausti qé princi do t’i ofrojé Zotit ditén
e shtuné do té jeté prej gjashté gengjash pa té meta dhe njé dash pa té
meta, °blatimi ushgimor pér dashin do té jeté njé efa, ndérsa blatimi
ushqgimor pér gengjat do t’i lihet déshirés sé tij, bashké me njé hin vaji pér
efan. ® Ditén e hénés sé re do té ofrojé njé dem té ri pa té meta, gjashté
gengja dhe njé dash, qé do té jené pa té meta; 7 si blatim ushqgimor do té
ofrojé gjithashtu njé efa pér demin, njé efa pér dashin dhe pér gengjat sa
mund té disponojé, bashké me njé hin vaji pér efan. 8 Princi, kur té hyjé,
do té kalojé nga hajati i portés dhe do té dalé duke ndjekur po até rrugé.
9 Por kur populli i vendit do té vijé pérpara Zotit né festat solemne, ai
qé do té hyjé nga porta veriore pér té adhuruar, do té dalé nga porta e
jugut; pérkundrazi ai qé do té hyjé nga porta jugore do té dalé nga porta
e veriut; askush nuk do té kthehet prapa nga porta prej sé cilés ka hyré,
por do té dalé nga porta e kundért. 19 Princi do té jeté atéheré né mes
tyre; do té hyjé kur ata hyjné, do té dalé kur ata dalin. 11 Né festat dhe
né rastet solemne blatimi ushqimor do té jeté njé efa pér demin dhe njé
efa pér dashin; pér gengjat do té lihet sipas déshirés sé tij, bashké me
njé hin vaji pér efan. 12Kur princi do té béjé njé oferté vullnetare, qofté
olokaust ose Dijim falenderimi, si oferté vullnetare pér Zotin, atéheré do
t’i hapet porta qé shikon nga lindja, dhe do té ofrojé olokaustin e tij dhe
Dijimin e tij té falenderimit si¢ bén ditén e shtuné; pastaj do té dalé dhe,
sapo té dalé, porta do té mbyllet. 13 Cdo dité do t’i ofrosh si olokaust Zotit
njé gengj motak, pa té meta; do ta ofrosh ¢cdo méngjes. 14 Cdo méngjes
do té ofrosh bashké me t&, si blatim i ushqgimit, njé té gjashten e njé efe
dhe njé té tretén e njé hini vaji pér té lagéshtuar majén e miellit; éshté
njé blatim ushqimor pér Zotin qé duhet béré rregullisht ¢do dité pérjeté.
15Cdo méngjes do té ofrojné késhtu gengjin, blatimin e ushqgimit dhe
vajin si olokaust té pérditshém”. 16 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Né qofté

se princi i bén njérit prej bijve té tij njé dhuraté qé éshté marré nga
trashégimia e tij, ajo do t’u pérkasé bijve té tij: do té jeté zotérimi i tyre
né trashégimi. 17 Por né qofté se ai i bén njérit prej shérbétoréve té tij njé
dhuraté qé éshté marré nga trashégimia e tij, kjo do t’i pérkasé atij deri
vitin e lirisé; pastaj do t’i kthehet princit; trashégimia e tij do t'u pérkasé
vetém bijve té tij, vetém atyre. 18 Pérvec késaj princi nuk do té marré
asgjé nga trashégimia e popullit, duke e zhveshur nga pronésité e tij; ai
do t’u sigurojé njé trashégimi bijve té tij me até qé zotéron, me qéllim qé
asnjeri i popullit tim té mos débohet nga prona e tij”. 19 Pastaj ai mé coi,
népér hyrjen qé ishte prané portés, né dhomat e shenjta té caktuara pér
priftérinjté, té cilat shikojné nga veriu; dhe ja, né pjesén mé té largét né
drejtim té peréndimit kishte njé vend. 20 Ai mé tha: “Ky éshté vendi ku
priftérinjté do té pjekin mishin e Dijimeve pér shkeljen dhe pér mékatin
dhe do té gatuajné blatimet ushqimore, pér té mos i nxjerré né oborrin e
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jashtém dhe késhtu té shenjtérojné popullin”. 21 Pastaj mé ¢oi né oborrin e
jashtém dhe mé kaloi prané katér qosheve té oborrit; dhe ja, né ¢cdo qoshe
té oborrit kishte njé oborr tjetér. 22Né té katér qoshet e oborrit kishte disa
oborre té mbyllura té gjata dyzet kubité dhe té gjera tridhjeté. Q€ té katra
né qoshet e tyre kishin po até madhési. 23 Rreth e qark tyre kishte njé mur
dhe poshté murit, rreth e rrotull tij, ishin vendosur vatra pér té pjekur.
24 Ai mé tha: “Kéto jané kuzhinat ku ata qé shérbejné né tempull do té
pjekin Dijimet e popullit”.

L Ai mé coi pérséri né hyrje té tempullit, dhe ja disa ujéra dilnin
47 nga poshté pragut té tempullit né drejtim té lindjes, sepse fasada
e tempullit shikonte nga lindja; ujérat zbrisnin poshté anés sé djathté
té tempullit, né jug té altarit. 2 Pastaj mé ¢oi jashté népérmjet portés
veriore dhe mé béri té sillem jashté deri né portén e jashtme, qé shikon
nga lindja; dhe ja, ujérat buronin nga ana e djathté. 3 Burri eci deri drejt
lindjes me njé litar té hollé né doré dhe mati njémijé kubité; pastaj mé
béri té kapércej ujérat, té€ cilat mé arrinin deri te kycet e kémbéve. 4 Mati
katérmijé kubité té tjeré, pastaj mé béri té kapércej ujérat; mé arrinin te
kycet e kémbéve. Mati katérmijé kubité té tjeré, pastaj mé béri té kaloj
ujérat: mé arrinin deri te ijét. ® Mati njémijé kubité té tjeré: ishte njé lumé
gé nuk mund ta kapérceja, sepse ujérat e tij ishin shtuar; ishin ujéra né té
cilat duhet té notoja; njé lumé qé nuk mund té kapércehej. ® Ai mé tha: “E
pe, bir njeriu?”. Pastaj mé ktheu pérséri né bregun e lumit. 7 Pas kthimit
tim, ja mbi bregun e lumit shumé druré nga njé ané dhe nga ana tjetér.
8 Pastaj mé tha: “Kéto ujéra drejtohen pér né krahinén lindore, zbresin né
Arabah dhe do té derdhen né det; me té hyré né det, ujérat e tij do té
shéndoshen. ? Dhe do té ndodhé gé c¢do genie e gjallé gé 1éviz do té jetojé,
kudo gé arrin lumi; do té keté bollék té madh peshgqish, sepse vijné kéto
ujéra dhe shéndoshin ujérat e tjera; kudo qé arrin lumi gjithcka ka pér t'u
gjalléruar. 19 Dhe do té ndodhé qé né brigjet e tij do té keté peshkataré;
nga En-gedi deri né Englegaim do té jeté njé vend ku do té shtrihen rrjetat;
peshku i tij do té jeté i po atij lloji dhe né sasi té madhe, si peshku i Detit
té Madh. 1! Por kénetat tij dhe mocalet e tij nuk do té shéndoshen; do té
lihen pér té nxjerré kripé. 12 Gjaté lumit, mbi té dyja brigjet e tij, do té
rritet ¢do lloj druri gé jep fryte, Detét e tyre nuk do té Dshken dhe frytet e
tij nuk do té mungojné kurré. Do té mbajné fryte ¢cdo muaj, sepse ujérat
e tyre dalin nga shenjtérorja, fryti i tyre do té shérbejé pér ushqim dhe
Detét e tyre pér mjekim”. 13 Késhtu thoté Zoti, Zoti: “Kéta jané kuDjté né
bazé té té ciléve ju do ta ndani vendin né trashégimi midis dymbédhjeté
Dseve té Izraelit. JozeDt do t'i takojné dy pjesé. 14 Secili prej jush do té
trashégojé njé pjesé té barabarté me até té véllait té tij, sepse uné e ngrita
dorén si betim pér t'ua dhéné etérve tuaj. Ky vend do t’ju pérkasé si
trashégimi. 1> Kéta do té jené kuDjté e vendit nga ana e veriut: nga Deti
i Madh né drejtim té Hethlonit deri sa té arrijné né Tsedad, 1© Hamathi,
Berothahi, Sibraimi (qé éshté midis kuDrit t& Damaskut dhe kuDrit t&
Hamathit), Hatserhatikoni (qé éshté né kuD me Hauranin). 17 Késhtu
kuDri do té jeté nga deti deri né Hatsarenon, né kuDjté e Damaskut, me
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kuDrin e Hamathit né veri. Kjo éshté ana veriore. 18 Nga ana lindore do
té shtriheni midis Hauranit dhe Damaskut, midis Galaadit dhe vendit
té Izraelit, gjaté Jordanit dhe gjaté bregut lindor té detit. Kjo éshté ana
lindore. 1° Ana jugore, né drejtim té jugut, do té shtrihet nga Tamari deri
né ujérat e Meribothit té Kadeshit, pastaj gjaté pérroit té Egjiptit deri né
Detin e Madh. Kjo éshté ana jugore, né jug. 20 Ana peréndimore do té jeté
Deti i Madh, nga kuDri i jugut deri pérpara hyrjes s¢ Hamathit. Kjo éshté
ana peréndimore. 21 Do ta ndani késhtu kété vend midis jush, né bazé té
Dseve té Izraelit. 22 Do ta ndani me short né trashégimi midis jush dhe t&
huajve qé banojné midis jush dhe qé u kané lindur bij né mes tuaj. Kéta
do té jené pér ju si ata qé kané lindur né vend midis bijve té Izraelit; do té
kené edhe ata me short njé trashégimi né mes té Dseve té Izraelit. 23 Né
Dsin ku i huaji banon, atje do ti jepni pjesén e tij”, thoté Zoti, Zoti.
4 8 1 Kéto jané emrat e Dseve: nga kuDri verior, gjaté rrugés sé
Hethlonit, né hyrje t¢ Hamathit deri né Hatsar-Enon, né kuD
me Damaskun né veri drejt Hamathit, nga krahu lindor deri né krahun
peréndimor: njé pjesé pér Danin. 2Né kuDrin e Danit, nga kuDri lindor né
kuDrin peréndimor: njé pjesé pér Asherin; 3Né kuDrin e Asherit, nga kuDri
lindor né kuDrin peréndimor: njé pjesé pér Neftalin. 4Né kuDrin e Asherit,
nga kuDri lindor né kuDrin peréndimor: njé pjesé pér Manasin. > Né
kuDrin e Manasit, nga kuDri lindor né kuDrin peréndimor: njé pjesé pér
Efraimin. © Né kuDrin e Efraimit, nga kuDri lindor né kuDrin peréndimor:
njé pjesé pér Rubenin. 7 Né kuDrin e Rubenit, nga kuDri lindor né kuDrin
peréndimor: njé pjesé pér Judén. 8 Né kuDrin e Judés, nga kuDri lindor
deri né kuDrin peréndimor, do té jeté pjesa e vendit qé do ta ofroni si
dhuraté, e gjeré njézet e pesémijé kubité dhe e gjaté sa pjesét e tjera,
nga kuDri lindor deri né kuDrin peréndimor; né mes té saj do té jeté
shenjtérorja. 2 Pjesa qé do ti ofroni si dhuraté Zotit do té keté njé gjatési
prej njézet e pesémijé kubité dhe njé gjerési prej dhjetémijé kubité. 10 Kjo
pjesé e shenjté do t'u pérkasé priftérinjve; njézet e pesémijé kubité gjatési
né veri, dhjetémijé gjerési né peréndim, dhjetémijé gjerési né lindje dhe
njézet e pesémijé gjatési né jug; né mes té saj do té jeté shenjtérorja e Zotit.
11 Ajo do t'u pérkasé priftérinjve té shenjtéruar, ndér bijté e Tsadokut, qé
mé kané shérbyer dhe qé nuk devijuan kur devijuan bijté e Izraelit, dhe
ashtu si devijuan pérkundrazi Levitét. 12Pjesa qé do t’u ofrohet atyre do
té merret nga pjesa e ofruar dhuraté e vendit, njé gjé shumé e shenjté,
prané territorit té Levitéve. 13 Pérballé territorit té priftérinjve, Levitét do
té kené njé sipérfaqe prej njézet e pesémijé kubité gjatési dhe dhjetémijé
gjerési; téré gjatésia do té€ jeté njézet e pesémijé kubité dhe gjerésia
dhjetémijé. 14 Ata nuk do té mund as ta shesin as ta kémbejné; nuk do té
mund ta shképutin pjesén mé té€ miré té€ vendit, sepse éshté e shenjté pér
Zotin. 15 Pesémijé kubitét e gjerésisé qé do té mbeten pérballé njézet e
pesé mijéve, do té caktohen pér pérdorim profan pér qytetin, pér banesa
dhe pér toka pér kulloté; qyteti do té jeté né mes. 16 Pérmasat e tij do té
jené kéto: ana veriore do té jeté katérmijé e peséqind kubité, ana jugore
katérmijé e peséqind, ana lindore katérmijé e peséqind, ana peréndimore
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katérmijé e peséqind. 17 Tokat pér kulloté té qytetit do té jené: dyqind e
pesédhjeté kubité né veri, dyqind e pesédhjeté né jug, dyqind e pesédhjeté
né lindje dhe dyqgind e pesédhjeté né peréndim. 18 Kusuri i gjatésisé, gjaté
pjesés sé shenjté té ofruar si dhuraté, do té jeté dhjetémijé kubité né lindje
dhe dhjetémijé né peréndim; ajo do té jeté prané pjesés sé shenjté té ofruar
si dhuraté, dhe prodhimet e saj do té shérbejné si ushqim pér punonjésit
e qytetit. 19Punonje51t e qytetit, g€ do ta punojné, do té vijné nga té
gjitha Dset e Izraelit. 20 Gjithé pjesa e ofruar si dhuraté do té jeté njézet

e pesémijé kubité pér njézet e pesémijé, njé katror i pérsosur. Ju do té
ofroni, si zotérim té qytetit, pjesén e shenjté té ofruar si dhuraté. 2! Kusuri
do té jeté i princit; nga njéra ané dhe nga ana tjetér e pjesés sé shenjté

té ofruar si dhuraté dhe té zotérimit té qytetit, ballé njézet e pesémijé
kubitéve té pjesés sé ofruar si dhuraté deri né kuDrin lindor, dhe né
peréndim ballé njézet e pesémijé kubitéve né drejtim té kuDrit peréndimor
pérbri pjeséve té Dseve; kjo do té jeté e princit; pjesa e shenjté e ofruar si
dhuraté dhe shenjtérorja do té jené né mes. 22 Késhtu, duke pérjashtuar
zotérimin e Levitéve dhe zotérimin e qytetit qé gjenden né mes té asaj qé€ i
pérket princit, sipérfagja midis kuDrit té Judés dhe kuDrit té Beniaminit
do t’i pérkasé princit. 23 Pér kusurin e Dseve, nga kuDri lindor né kuDrin
peréndimor: njé pjesé pér Beniaminin. 24Ng kuDrin e Beniaminit, nga
kuDri lindor né kuDrin peréndimor: njé pjesé pér Simeonin. 2> Né kuDrin e
Simeonit, nga kuDri lindor né kuDrin peréndimor: njé pjesé pér Isakarin.
26 Né kuDrin e Isakarit, nga kuDri lindor né kuDrin peréndimor: njé pjesé
pér Zabulonin. 27 Né kuDrin e Zabulonit, nga kuDri lindor né kuDrin
peréndimor: njé pjesé pér Gadin. 28 Né kuDrin e Gadit, nga ana jugore né
drejtim té jugut, kuDri do té shkojé nga Tamari né ujérat e Meribahut afér
Kadeshit, dhe pastaj gjaté Detit té Madh. 29Ky éshté vendi qé do t'u ndani
me short né trashégimi Dseve té Izraelit, dhe kéto jané pjesét”, thoté Zoti,
Zoti. 30 “Kéto jané daljet e qytetit: nga ana veriore do té maten katérmijé e
peséqind kubité. 31 Portat e qytetit do t& mbajné emrat e Dseve té Izraelit;
né veri do té keté tri porta: njé porté pér Rubenin, njé porté pér Judén dhe
njé porté pér Levin. 32 Nga ana lindore, katérmijé e peséqind kubité dhe
tri porta: njé porté pér JozeDn, njé porté pér Beniaminin dhe njé porté pér
Danin. 33Nga ana jugore, katérmijé e peségind kubité dhe tri porta: njé
porté pér Simeonin, njé porté pér Isakarin dhe njé porté pér Zabulonin.
34Nga ana peréndimore, katérmijé e peséqind kubité dhe tri porta: njé
porté pér Gadin, njé porté pér Asherin dhe njé porté pér Neftalin. 3° Gjithé
perimetri do té jeté tetémbédhjetémijé kubité. Prej késaj dité emri i qytetit
do té jeté: “Zoti éshté atje””.
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